MMHENDI

Tools for Chefs

MILK COOLER

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidto xpnatn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

240007

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

MILK COOLER

MILCHKUHLER

MELKKOELKAST

LODOWKA NA MLEKO

REFROIDISSEUR DE LAIT

REFRIGERATORE PER LATTE

APARAT DE RACIT LAPTE

WYTEIO FTAAAKTOZ

HLADNJAK ZA MLIJEKO

CHLADNICKA NA MLEKO

TEJHUTO

X0104NNbHUK A3 MOJTOKA

PIIMAJAHUTI

PIENA DZESETAJS

PIENO SALDYTUVAS

ARREFECEDOR DE LEITE

REFRIGERADOR DE LECHE

CHLADIC NA MLIEKO

MALKEKOLER

MAITOJAAHDYTIN

MELKEKJ@LER

HLADILNIK ZA MLEKO

MJOLKKYL

XNAQNITHUK 3A MJISIKO

OXJTAONTENb MOJIOKA
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FR:
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IT:
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

DE:

CZ:

UA:

EE:

LV:
LT:

PT:
ES:
SK:

Fl:

Sl:

SE:

@

=

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

zurzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AwaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat QUAAETE To pagl pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

zilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHMK KopuCTyBaya Ta TpuMaiite oro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

la xpfian povo o€ E0WTEPLKO XApO.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTh Tinbkit BCcepeamHi npuMiliieHs.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

EE:

LV:

LT:
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ES:
SK:

DK:

Fl:

NO:

Sl:

SE:
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LV:
LT:
PT:

ES:
SK:
DK:

Fl:

NO:
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierfci.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
o aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Lees brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬂ W0 3anasete

3aefiHo ¢ ypesa.
I'IphoMTe PYyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXpAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Mcnonb3oBatb TonbKo B noMeLLeHnsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO:

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeTal and 1o npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnatponotovrag Al kat autopaTeg HETAQPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog prirucnika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.
MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTbes 3 0pUriHaNbHOro aHriNCbKOro NocibHMKa 3 BUKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalMHHOro

nepeknagy.

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: $T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
PASTABA: Sis vadovas iéverstas ié originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando A y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tédma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttden tekodlya ja konekddnndksid.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBEefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHWE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHAIIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM i3bike C UCMOb30BaHNeM MU 1 MalIMHHBIX

nepesofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miszaki adatok / UA: Texniuti xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue gaHHble

240007
220-240V ~ 50Hz / 220-240B ~ 50y
65W /Bt
|
0,5A
R600a / 12g
3,4,5
<60dB (A)
0-8°C
160x190x(H)280mm/mm

Tl |m|m|lo|oOo|m|>

(-

K Cyclopentane
L 220x450x(H)455mm/mm
M 12,9kg/xr

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° d'article / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. idoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka ¢, / HU: Cikkszam / UA: Homep enementa / EE: Artiklinr/LV: Vienums Nr. / LT: Prekés Nr. / PT: Item
n.o/ ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / FI: Kohteen nro / NO: Varenr. / Sl: St. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enemenT / RU: Homep nosuumm

[os}

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwos¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominald si
frecventd / GR: Ovopaotikn 1aon kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardine jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tensién y frecuencia nominales / SK: Menovité
napatie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Méarkspanning och frekvens / BG: HomunanHo Hanpexetne u dectota / RU: HommnansHoe
HanpsikeHye v Yactora

()

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d’entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominala de intrare / GR: Ovopaotikn 1oxug elo6d0u
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vykon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HomiHanbHa BxinHa
notyxHicts / EE: Nimisisendvoimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Markineffekt / BG: Homunanta exoasia Mowroct / RU: HoMuHansHas BxoaHas
MOLLHOCTb

)

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse [Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse] / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection (classe] / IT: Classe di protezione [classe] / RO: Clasa de protectie (clasa) / GR: Khaon npootaoiag (katnyopial
/ HR: Klasa zastite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tFida) / HU: Védelmi osztély (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
[klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase) / LT: Apsaugos klasé [klasé) / PT: Classe de protecdo [classe) / ES: Clase de proteccion
[clase) / SK: Trieda ochrany [trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka [luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
[klasse] / SI: Razred zas¢ite [razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3awmTa (Knac) / RU: Knacc sawmtsi (knacc)

m

GB: Rated Current/ DE: Nennstrom / NL: Nominale stroom / PL: Prad znamionowy / FR: Courant nominal/ IT:Corrente nominale
/ RO: Curent nominal / GR: Ovopaotikn éviaon peupatog / HR: Nazivna struja / CZ: Jmenovity proud / HU: Névleges dramergsség /
UA: HominansHuii ctpym / EE: Hinnatud praegune / LV: Nominala strava / LT: Vardiné srové / PT: Corrente nominal / ES: Corriente
nominal / SK: Menovity prad / DK: Vurderet aktuel / FI: Nimellisvirta / NO: Nominell strgm / SI: Nazivni tok / SE: Nominell strém
/ BG: Homunanew tok / RU: HoMuHasbHblii Tk
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F: GB: Refrigerant used and injection quantity / DE: Verwendetes Kuhlmittel und Injektionsmenge / NL: Gebruikte koelmiddel en
hoeveelheid / PL: Czynnik chtodniczy i jego ilos¢ / FR: Réfrigérant utilisé et quantité a injecter / IT:Refrigerante utilizzato e quan-
tita di iniezione / RO: Agent frigorific utilizat si cantitate de injectie / GR: WUkTikO P£G0 MoOU XpNOLWOMOLETAL KAL NOGOTNTA EVEANG
/ HR: Koristeno rashladno sredstvo i koli¢ina ubrizgavanja / CZ: PouZité chladivo a mnozstvi vstiku / HU: Felhasznélt hitékozeg
és befecskendezési mennyiség / UA: BukopuctoByBaHuit xonog0areHT i kinbkicTs Bnopckysatts / EE: Kasutatud kilmutusagens
ja injektsiooni kogus / LV: Izmantota dzesgjo3a viela un iesmidzinadanas daudzums / LT: Panaudotas $altnesis ir jpurskimo
kiekis / PT: Refrigerante utilizado e quantidade de injecdo / ES: Refrigerante utilizado y cantidad de inyeccién / SK: Pouzité
chladiace médium a mnoZstvo injekcie / DK: Anvendt kglemiddel og injektionsmeengde / Fl: Kaytetty kylmaaine ja injektiomaara
/ NO: Kjglemiddel brukt og injeksjonsmengde / SI: Uporabljeno hladilno sredstvo in koli¢ina injekcije / SE: Koldmedium som
anvands och injektionsmangd / BG: V13anonssax xnagnseH areHT u Koan4ecTso Ha urxektipae / U: Vicnonbayemsiii xnagareHT v
KONIMYeCTBO BpbICKa

G: GB: Climate class / DE: Klimaklasse / NL: Klimaatklasse / PL: Klasa klimatyczna / FR: Classe climatique / IT: Classe climatica
/ RO: Clas climatica / GR: Kharwkn khaon / HR: Klimatska klasa / CZ: Klimaticka tfida / HU: Klimaosztaly / UA: Knimatnuuii
knac / EE: Kliimaklass / LV: Klimata klase / LT: Klimato klasé / PT: Classe climatica / ES: Clase climatica / SK: Klimaticka trieda
/ DK: Klimaklasse / Fl: llmastoluokka / NO: Klimaklasse / SI: Podnebni razred / SE: Klimatklass / BG: Knumatnyen knac / RU:
Knumatnuecknii knacc

H: GB:Noise level (approx. dB[A]) / DE:Rauschpegel (ca. dB(A]) / NL:Geluidsniveau (ca. dB[A)) / PL:Poziom hatasu (ok. dB(A)) /
FR: Niveau sonore (environ dB(A)] / IT:Livello di rumore [circa dB(A)] / RO:Nivel zgomot (aprox. dB(A)] / GR:Eninedo BopuBou
(nepinou dB(A)) / HR:Razina duma (priblizno dB(A)) / CZ:Hlukova hladina [pfiblizné dB(A]) / HU:Zajszint (kb. dB(A)) / UA:piseHs
wymy (npu6n. ab(A)) / EE:Muratase (ligikaudu dB(A)) / LV:trokéna limenis (aptuveni dB(A)) / LT :triuk$mo lygis (mazdaug dB(A)) /
PT:Nivel de ruido (aprox. dB[A]) / ES:Nivel de ruido (aprox. dB(A]) / SK:Hladina hluku [priblizne dB(A)] / DK:Stgjniveau [ca. dB(A))
/ Fl:melutaso (noin dB(A))/ NO:Stayniva (ca. dB(A)) / SI: Raven hrupa (pribl. dB(A)) / SE:Ljudnivé (ca dB(A)) / BG: Huso Ha wyma
(npubnus. dB(A)) / RU:YposeHb wyma (npubn. 06./muH.)

I: GB: Temperature settings / DE: Temperatur-Einstellungen / NL: Temperatuur instellingen / PL: Ustawienia temperatury / FR:
Réglages de température / IT: Impostazioni della temperatura / RO: Setdri de temperaturd / GR: PuBpiceig Beppokpaciac / HR:
Postavke temperature / CZ: Nastaveni teploty / HU: Hémérséklet-beallitasok / UA: HanawrysanHa Temnepatypu / EE: Temper-
atuurisatted / LV: Temperatlras iestatijumi / LT: Temperataros nuostatos / PT: Definicdes de temperatura / ES: Ajustes de tem-
peratura / SK: Nastavenie teploty / DK: Temperaturindstillinger / FI: Lampétila-asetukset / NO: Temperaturinnstillinger / Sl:
Nastavitve temperature / SE: Temperaturinstéllningar / BG: Hactpoitku Ha Temnepatypata / RU: HacTpoliku Temnepatypel

J: GB: Internal cavity size / DE: Innere Hohlraumgréfe / NL: Interne holtemaat / PL: Wewnetrzny rozmiar komory / FR: Taille de
la cavité interne / IT: Dimensioni della cavita interna / RO: Dimensiunea cavitdtii interne / GR: Ecwrepiko péyeBog kothotntag /
HR: Veli¢ina unutarnje Supljine / CZ: VnitFni velikost dutiny / HU: Belsd reg mérete / UA: BHyTpilwHit poamip nopoxHuHu /
EE: Sisemise 6onsuse suurus / LV: leksgjas dobuma izmérs / LT: Vidinés ertmés dydis / PT: Dimensao interna da cavidade /
ES: Tamano de la cavidad interna / SK: Velkost vnitornej dutiny / DK: Indvendigt hulrumsstgrrelse / Fl: Sisdontelon koko /
NO: Innvendig hulromssterrelse / SI: Notranja velikost votline / SE: Intern kavitetstorlek / BG: Pasmep Ha BbTpetHata kyxuta /
RU: BHyTpeHHwi1 pa3mep nonoctu

K: GB: Foam blowing agent (Cyclopentane) / DE: Schaumtreibmittel (Cyclopentan) / NL: Schuimblaasmiddel (Cyclopentane) / PL:
Piankowy $rodek wd muchujacy (Cyklopentan) / FR: Agent de gonflement de mousse (Cyclopentane) / IT: Agente espandente
in schiuma (Cicloopentano) / RO: Agent de suflare cu spuma (Ciclopentan) / GR: Appwdeg doykwiiko péoo (Kukhonevraviou)
/ HR: Sredstvo za puhanje pjene (Ciklopentan) / CZ: P&nové nadouvadlo (Cyklopentan) / HU: Habfavé szer (Cikopentan) / UA:
MiHoyTBOpIoBabHa pevosuHa [Ljnknonertan) / EE: Vahupuhuv aine (Tstklopentaan) / LV: Putu veidoSanas lidzeklis (Ciklopentans)
/ LT: Puty pGtimo medziaga (Ciklopentanas) / PT: Agente de expansao de espuma (Ciclopentano) / ES: Agente espumante (Ciclo-
pentano) / SK: Penové naduvadlo (Cyklopentan) / DK: Skumblaesermiddel (Cyklopentan) / Fl: Vaahtoa puhaltava aine (Syklopen-
taani) / NO: Skumbl&semiddel (Syklopentan) / SI: Penasto pihalno sredstvo (Cikloopentan) / SE: Skumbl8sare (Cyklopentan) / BG:
N3nyxsau arenT Ha nana (LUuknonentan) / RU: Benenmsatens (Luknonentan)

—

: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Aworaoetg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Poamipu / EE: MoGtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensdes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: M3L/ Fl: Mitat / NO: M&L/ SI: Mere / SE: Mtt / BG: Pasmepn / RU: Pasmepsi

M: GB: Net weight / DE: Nettogewicht / NL: Nettogewicht / PL: Waga netto / FR: Poids net/ IT: Peso netto / RO: Greutate netd / GR:
KaBapo Bapog / HR: Neto teina / CZ: Cistd hmotnost / HU: Nettd témeg / UA: Bara wetro / EE: Netokaal / LV: Neto svars / LT:
Grynasis svoris / PT: Peso liquido / ES: Peso neto / SK: Cista hmotnost / DK: Nettovaegt / FI: Nettopaino / NO: Nettovekt / SI: Neto
teZa / SE: Nettovikt / BG: HeTHo Terno / RU: Bec HetTo



GB:
DE:
NL:
PL:
FR:
IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:
LV:

LT:

PT:
ES:
SK:
DK:
Fl:

NO:
Sl:

SE:
BG:
RU:

Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TexvIKEG Npodlaypapeg unopouyv va alagouv xwplc npogtdonoinan.

Napomena: Tehnicke specifikacije podloZne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornént.

Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepuCcTIKL MOXYTb 3MiHIOBaTUCS 6€3 NonepeaHbOro MoBILOMAEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bati keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacoes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznémka: Technickeé Specifikacie podliehaji zmendm bez predchéadzajiceho oznamenia.
Bemarkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Anmérkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.

3abenexka: TexHuyeckute cneyndurkaLLian Noanexar Ha NpomsHa be3 npeaBapuTenHo yBeoMneHue.
Mpumeyanne. TexHn4eckme xapakTepuUCTVKK MOTYT BbiTb M3MeHeHbI be3 NpeBapyUTENbHOTO YBEAOMNEHNS.



el ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

e Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

¢ Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

¢ Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.
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* Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

¢ The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e | eave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

. CAUTION! RISK OF FIRE! The refrigerant
used is R600a. It is a flammable refriger-
ant which is environmentally friendly. Al-
though it is flammable, it does not dam-
age the ozone layer and does not increase
the greenhouse effect. The use of this

coolant has, however, led to a slight increase in the noise lev-
el of the appliance. In addition to the noise of the compressor,
you might be able to hear the coolant flowing around the sys-
tem. This is unavoidable, and does not have any adverse effect
on the performance of the appliance. Care must be taken
during the transportation and setting up of the appliance that
no parts of the cooling system are damaged. Leaking coolant
can damage the eyes.

CAUTION! RISK OF BURNS! Refrigerant liquid sprayed on the

skin can cause critical burns. Keep eyes and skin protected.

If refrigerant burns occur, rinse immediately with cold water.

In case burns are severe, apply ice and contact medical treat-

ment immediately.

WARNING! Provide sufficient ventilation in the surrounding

structure when building-in. Never block the air flow suction

and air outlet in order to keep air circulation.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! Do not use electrical appliances inside the food

storage compartments of the appliance, unless they are of

the type recommended by the manufacturer.

Do not place any dangerous products, such as fuel, alcohol,

paint, aerosol cans with a flammable propellant, flammable

or explosive substances, etc. inside or near the appliance.

Once installed, the appliance must not be tilted at an angle

greater than 5° and it is necessary to wait 2h before connect-

ing it to the power supply to switch it on. The same applies if
the appliance is moved afterwards.

If the appliance has been switched off or disconnected from

the power supply, it is necessary to wait 5 minutes until

switching on again.



* No other appliances should be plugged into the same socket
as with this appliance.

 The foam blowing agent used is Cyclopentane in this appli-
ance. Itis highly flammable.

Intended use

* This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

 The appliance is designed for cooling milk continuously. Any
other use may lead to damage of the appliance or personal
injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Door

2. Milk plug for milk hose (7/10/13mm)

3. Lock

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Spare parts or accessories
(Fig.2 on page 3)
4. Milk container with lid

Control panel

(Fig.3 on page 4)

1. Temperature setting button
2. Light button

3. Display

4. Decrease button

5. Increase button

Preparation before use

¢ Remove all protective packaging and wrapping.

* Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

e Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

o Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

» Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit
a light odor during the first few uses. This is normal and does
not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is
well ventilated.

Operating instructions

1. Press temperature setting button and then press increase /
decrease button to your desired values. We recommend 3°C
[default setting) for cooling milk.

2. Place milk container (available as 240014) into the cavity.
Connect milk hose (not supplied) from your coffee machine
via the milk plug from the two sides of the milk cooler into
the milk container.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

* Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

e |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

e Clean the inside of container with a non-abrasive detergent
and rinse with clean water.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

* Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

e If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

e Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

¢ Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

¢ Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

&



Error code identification

Error codes Possible cause Possible solution

E1 - Cavity temperature | 1. Replace cavity
sensor malfunction temperature
- Cavity temperature Sensor.

2. Check the wire
connection of
the temperature
Sensor.

sensor failure.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
———— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
— to your waste equipment by handing it over to a
—— designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

o Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafen Gebrauch verursacht
werden.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerats nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.
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« VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerdt beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.
WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.
WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.
WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es von
der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder lagern.
Schliefen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett
angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.
Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen berihren.
Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.
SchlieBen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steckdo-
se an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kdnnen.
Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heiffen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.
Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.
Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerdts selbst zu
offnen.
Fihren Sie keine Gegenstande in das Gehause des Gerats ein.
Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.
¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.
Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.
Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-
wendet werden.
Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschliisse
fur Kinder unzuganglich auf.
Verwenden Sie niemals anderes Zubehor oder andere Gerate
als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fiir den
Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.
* Betreiben Sie dieses Gerat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.
¢ Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).
¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.
o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.
o Verwenden Sie das Gerédt nicht in der Nahe von offenen Flam-



men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden konnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beluftung.

o WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Spezielle Sicherheitshinweise

* Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

. VORSICHT! BRANDGEFAHR! Das verwen-
dete Kaltemittel ist R600a. Es handelt sich
um ein entflammbares Kaltemittel, das
umweltfreundlich ist. Obwohl es entziind-
lich ist, beschadigt es die Ozonschicht
nicht und erhdht nicht den Gewachshau-

seffekt. Die Verwendung dieses Kihlmittels hat jedoch zu ei-

nem leichten Anstieg des Gerduschpegels des Gerdts ge-
fuhrt. Zusatzlich zum Gerdusch des Kompressors kénnen Sie
das Kihlmittel, das durch das System flieit, horen. Dies ist
unvermeidlich und hat keine nachteiligen Auswirkungen auf
die Leistung des Gerats. Wahrend des Transports und der

Einrichtung des Gerats ist darauf zu achten, dass keine Teile

des Kiihlsystems beschadigt werden. Undichtes Kihlmittel

kann die Augen beschadigen.

VORSICHT! GEFAHR VON VERLETZUNGEN! Auf die Haut ge-

spriihte Kaltemittelflissigkeit kann kritische Verbrennungen

verursachen. Augen und Haut schitzen. Wenn Kaltemittel
verbrennt, sofort mit kaltem Wasser abspilen. Bei schweren

Verbrennungen Eis auftragen und sofort einen Arzt aufsu-

chen.

WARNUNG! Sorgen Sie beim Einbau fur ausreichende Be-

Liftung in der umgebenden Struktur. Die Luftansaugung und

den Luftauslass niemals blockieren, um die Luftzirkulation

aufrechtzuerhalten.

WARNUNG! Beschadigen Sie den Kaltemittelkreislauf nicht.

WARNUNG! Verwenden Sie keine Elektrogerate in den Le-

bensmittelfdchern des Geréts, es sei denn, sie sind vom Her-

steller empfohlen.

Stellen Sie keine geféhrlichen Produkte wie Kraftstoff, Alko-

hol, Farbe, Aerosoldosen mit brennbarem Treibmittel, brenn-

baren oder explosiven Substanzen usw. in oder in der Néhe
des Gerats auf.

Nach der Installation darf das Gerat nicht mehr als 5° geneigt

werden und es muss 2 Stunden gewartet werden, bevor es an

die Stromversorgung angeschlossen wird, um es einzuschal-
ten. Gleiches gilt, wenn das Gerat anschlieBend bewegt wird.

* Wenn das Geréat ausgeschaltet oder von der Stromversorgung

getrennt wurde, muss 5 Minuten gewartet werden, bis es wie-
der eingeschaltet wird.

e Es dirfen keine anderen Gerdte in dieselbe Steckdose wie

dieses Gerat eingesteckt werden.

¢ Das verwendete Schaumtreibmittel ist Cyclopentan in diesem

Gerat. Es ist leicht entziindlich.

Verwendungszweck

e Dieses Gerat ist fir den Einsatz in gewerblichen Anwendun-
gen vorgesehen, zum Beispiel in Kiichen von Restaurants,
Kantinen, Krankenhdusern und in gewerblichen Unterneh-
men wie Backereien, Metzgereien usw., jedoch nicht fur die
kontinuierliche Massenproduktion von Lebensmitteln.

e Das Gerat ist fir die kontinuierliche Kihlung von Milch aus-
gelegt. Jede andere Verwendung kann zu Schaden am Gerat
oder zu Personenschaden fihren.

* Der Betrieb des Gerdts zu einem anderen Zweck wird als
Missbrauch des Gerats angesehen. Der Benutzer haftet al-
lein fir die unsachgemaBe Verwendung des Geréts.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Draht fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemaf installiert und geerdet
sein.

Hauptbestandteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Tir

2. Milchstopfen fiir Milchschlauch (7/10/13mm)

3. Verschluss

Bemerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fir alle aufge-
flhrten Artikel, sofern nicht anders angegeben. Das Aussehen
kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Ersatzteile oder Zubehdr
(Abb.2 auf Seite 3)
4. Milchbehalter mit Deckel

Kontrollpanel

(Abb.3 auf Seite 4)

1. Taste zur Temperatureinstellung
2. Lichttaste

3. Anzeige

4. Taste zum Verringern
5. Erhohungsknopf

Vorbereitung vor der Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Umhillungen.

« Uberpriifen Sie, ob das Gerat in gutem Zustand und mit allem
Zubehor vorhanden ist. Im Falle einer unvollstandigen oder
beschadigten Lieferung kontaktieren Sie bitte sofort den Lie-
feranten. In diesem Fall verwenden Sie das Gerét nicht.

* Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor der Verwendung
(Siehe ==> Reinigung & Pflege).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

¢ Platzieren Sie das Gerat auf einer horizontalen, stabilen und
hitzebestandigen Oberflache, die gegen Wasserspritzer ge-
schitzt ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukiinftige Refe-

renz auf.
" @




HINWEIS! Durch Produktionsriickstande kann das Gerat wah-
rend der ersten Verwendungen einen leichten Geruch abgeben.
Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine Ge-
fahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beliftet ist.

Betriebsanleitung

1. Dricken Sie die Temperatureinstellungstaste und dann die
Erhohen/ Verringern-Taste, um lhre gewiinschten Werte
einzustellen. Wir empfehlen 3°C (Standardeinstellung) zum
Kiihlen von Milch.

2. Stellen Sie den Milchbehalter (verflgbar als 240014) in
die Offnung. Verbinden Sie den Milchlauch (nicht im Lie-
ferumfang enthalten) von lhrer Kaffeemaschine iber den
Milchstecker von den zwei Seiten des Milchkiihlers in den
Milchbehalter.

Reinigung & Wartung

* ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und lassen Sie es abkuhlen, bevor Sie es lagern,
reinigen & warten.

e Verwenden Sie keinen Wasserstrahl oder Dampfreiniger zur
Reinigung und tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser, da die
Teile nass werden und ein Stromschlag die Folge sein konnte.

* Wenn das Gerat nicht in einem guten Zustand der Sauberkeit
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts negativ
beeinflussen und zu einer gefdhrlichen Situation fihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die abgekiihlte Aufenfliche mit einem leicht
mit einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch oder
Schwamm.

¢ Aus Griinden der Hygiene sollte das Gerat vor und nach der
Verwendung gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

¢ Reinigen Sie das Innere des Behalters mit einem nicht
scheuernden Reinigungsmittel und spiilen Sie es mit saube-
rem Wasser aus.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

* Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, scheu-
ernde Schwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Ver-
wenden Sie keine Stahlwolle, metallische Utensilien oder
scharfe oder spitze Gegenstande zur Reinigung. Verwenden
Sie kein Benzin oder Losungsmittel!

¢ Keine Teile sind splilmaschinengeeignet.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwerwiegende Unfalle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Nut-
zung ein, schalten Sie es aus und kontaktieren Sie den Lie-
feranten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten miis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern oder
vom Hersteller empfohlenen Fachleuten durchgefiihrt wer-
den.
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Transport und Lagerung

e Vor der Lagerung stellen Sie sicher, dass das Gerat vom
Stromnetz getrennt und vollstandig abgekihlt ist.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

o Platzieren Sie niemals schwere Gegenstande auf dem Gerét,
da es dadurch beschadigt werden kénnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat von der Stromversorgung, wenn Sie es be-
wegen, und halten Sie es unten fest.

Fehlercode-ldentifizierung

Fehlercodes Mégliche Ursache Mdgliche Losung
El - Fehler im Hohl- 1. Hohlraum-Tem-
raumtemper- peratursensor
atursensor ersetzen.
- Fehler des 2. Uberpriifen Sie
Hohlraum-Temper- die Draht-
atursensors. verbindung des
Temperatursen-
sors.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaB den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

r———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, lhre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung lhrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dariber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re ibernehmen weder direkt noch ber ein dffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.



NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. & GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de

elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water

of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-

mend water.

GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer

de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op

schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los

van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-

gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om

gevaar of letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het

netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,

contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te

voorkomen.

WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is

het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat

u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud

of opslag.

Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de

spanning en frequentie die op het label van het apparaat

staan vermeld.

Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte

of vochtige handen.

Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen

uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-

raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-

sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-

leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen

van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-

contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk

kunt loskoppelen.

Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of

hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek

nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,

trek altijd aan de stekker.

 Draag het apparaat nooit aan het snoer.

 Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

* Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

o Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

* Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

* Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-

deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

e Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

e Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

e Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

* Dek het apparaat niet af als het in werking is.

e Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

 Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e Laat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

¢ Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen
door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

. LET OP! RISICO OP BRAND! Het gebruik-
te koudemiddel is R600a. Het is een ont-
vlambaar koelmiddel dat milieuvriendelijk
is. Hoewel het ontvlambaar is, beschadigt
het de ozonlaag niet en verhoogt het het
broeikaseffect niet. Het gebruik van dit

koelmiddel heeft echter geleid tot een lichte toename van het
geluidsniveau van het apparaat. Naast het geluid van de com-
pressor, kunt u het koelmiddel misschien horen stromen door
het systeem. Dit is onvermijdelijk en heeft geen nadelige in-
vloed op de prestaties van het apparaat. Tijdens het transport
en de installatie van het apparaat moet ervoor worden ge-
zorgd dat er geen onderdelen van het koelsysteem bescha-
digd raken. Lekkend koelmiddel kan de ogen beschadigen.
LET OP! RISICO OP BRANDWONDEN! Koudemiddel dat op
de huid wordt gespoten, kan ernstige brandwonden veroorza-
ken. Bescherm ogen en huid. Als het koelmiddel verbrandt,
onmiddellijk spoelen met koud water. Als de brandwonden
ernstig zijn, breng dan ijs aan en neem onmiddellijk contact
op met de medische behandeling.

¢ WAARSCHUWING! Zorg voor voldoende ventilatie in de om-
liggende structuur bij het inbouwen. Blokkeer nooit de lucht-
stroomaanzuiging en luchtuitlaat om de luchtcirculatie te
behouden.

¢ WAARSCHUWING! Beschadig het koudemiddelcircuit niet.

* WAARSCHUWING! Gebruik geen elektrische apparaten in de
voedselopslagvakken van het apparaat, tenzij deze van het
type zijn dat door de fabrikant wordt aanbevolen.

¢ Plaats geen gevaarlijke producten, zoals brandstof, alcohol,
verf, spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas, ontvlambare
of explosieve stoffen, enz. in of in de buurt van het apparaat.

¢ Na installatie mag het apparaat niet meer dan 5° worden ge-
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kanteld en moet u 2 uur wachten voordat u het aansluit op
de voeding om het in te schakelen. Hetzelfde geldt als het
apparaat daarna wordt verplaatst.

¢ Als het apparaat is uitgeschakeld of losgekoppeld van de
stroomtoevoer, moet u 5 minuten wachten tot het apparaat
weer wordt ingeschakeld.

* Er mogen geen andere apparaten op hetzelfde stopcontact
worden aangesloten als bij dit apparaat.

 Het schuimblaasmiddel dat in dit apparaat wordt gebruikt is
Cyclopentane. Het is zeer brandbaar.

Beoogd gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in commerciéle toepas-
singen, bijvoorbeeld in keukens van restaurants, kantines,
ziekenhuizen en in commerciéle ondernemingen zoals bak-
kerijen, slagerijen, etc., maar niet voor continue massapro-
ductie van voedsel.

* Het apparaat is ontworpen om melk continu te koelen. Elk
ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat of per-
soonlijk letsel.

¢ Het gebruiken van het apparaat voor een ander doel wordt
beschouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is
als enige aansprakelijk voor oneigenlijk gebruik van het ap-
paraat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Hoofdonderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Deur

2. Melkstolp voor melkslang (7/10/13mm)

3. Slot

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde illustraties.

Reserveonderdelen of accessoires
(Fig.2 op pagina 3)
4. Melkcontainer met deksel

Bedieningspaneel

(Fig.3 op pagina 4)

1. Knop voor temperatuurinstelling
2. Lichtknop

3. Scherm

4. Verlaagknop

5. Verhoog knop

Voorbereiding voor gebruik

* Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkelingen.

e Controleer of het apparaat in goede staat is en met alle ac-
cessoires. Neem in geval van onvolledige of beschadigde
levering direct contact op met de leverancier. Gebruik het

“p“’

apparaat in dit geval niet.
* Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (Zie ==>
Reiniging & Onderhoud).
e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.
e Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat bestand is tegen waterspatten.
e Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.
* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.
LET OP! Door productieresiduen kan het apparaat tijdens de
eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is nor-
maal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat het
apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

1. Druk op de temperatuurinstelknop en druk vervolgens op
de knop om te verhogen/verlagen naar de gewenste waar-
den. We raden aan om 3°C (standaardinstelling) te gebrui-
ken voor het koelen van melk.

2. Plaats melkcontainer (beschikbaar als 240014) in de holte.
Verbind de melkslang (niet meegeleverd) van uw koffiema-
chine via de melkstekker aan de twee zijden van de melk-
koeler met de melkcontainer.

Reiniging & onderhoud

* AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de stroom-
voorziening en laat het afkoelen voordat u het opbergt,
schoonmaakt & onderhoudt.

 Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het schoon-
maken en dompel het apparaat niet onder water, omdat de
onderdelen nat zullen worden en er een elektrische schok
kan ontstaan.

o Als het apparaat niet goed schoongehouden wordt, kan dit de
levensduur van het apparaat nadelig beinvloeden en tot een
gevaarlijke situatie leiden.

Reiniging

* Reinig het afgekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht vochtig is gemaakt met een milde zeepoplossing.

* Om hygiénische redenen moet het apparaat voér en na ge-
bruik worden gereinigd.

* Voorkom dat water in contact komt met de elektrische on-
derdelen.

* Maak de binnenkant van de container schoon met een
niet-schurend reinigingsmiddel en spoel af met schoon wa-
ter.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

* Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schurende
sponzen of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik
geen staalwol, metalen gebruiksvoorwerpen of scherpe of
puntige objecten om schoon te maken. Gebruik geen benzine
of oplosmiddelen!

¢ Geen onderdelen zijn vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

¢ Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongelukken te voorkomen.

o Als je merkt dat het apparaat niet goed functioneert of dat er
een probleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en
neem contact op met de leverancier.



¢ Al het onderhoud, de installatie en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en geau-
toriseerde technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Vervoer en Opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomvoorziening en volledig is afgekoeld.

¢ Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

* Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, aangezien dit
het kan beschadigen.

o Verplaats het apparaat niet terwijl het in werking is. Koppel
het apparaat los van de stroomvoorziening wanneer u het
verplaatst en houd het aan de onderkant vast.

Foutcode-identificatie

Foutcodes Mogelijke oorzaak Mogelijke
oplossing
E1 - Cavity-temper- 1. Vervang de
atuursensor werkt Sensor voor
niet goed cavity-temper-
- Defecte sensor atuur.
voor cavity-temper- | 2. Controleer de
atuur. bedrading van
de temper-
atuursensor.
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs [bijv. ontvangstbewijs] toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

e Urzadzenie nalezy uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

e Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wtasciwym uzytkowaniem.

. A NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy

urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.
NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby unikna¢ niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-

zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby

uniknac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu

z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,

urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytaczaé urzadzenie przed

odtaczeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacja

lub przechowywaniem.

Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-

trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie

urzadzenia.

Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi Lub wil-

gotnymi rekami.

Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-

chowywac z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie

przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczyc je od

Zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopdki nie zostanie

sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-

nie sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

e Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

 Upewnic sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciagac wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

¢ Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

¢ Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

« Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

* Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnoéciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
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doswiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

* Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

* Nigdy nie uzywac akcesoriow ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

e Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

e Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

e Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

* Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

e Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkéd.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagroze-
nia.

. PRZESTROGA! RYZYKO POZARU! Zasto-

sowanym czynnikiem chtodniczym jest
R600a. Jest to tatwopalny czynnik chtod-
niczy, ktéry jest przyjazny dla Srodowiska.
Chociaz jest tatwopalny, nie uszkadza
warstwy ozonowej i nie zwieksza efektu
cieplarnianego. Jednak uzycie tego chtodziwa doprowadzito
do niewielkiego wzrostu poziomu hatasu w urzadzeniu.

Oprocz hatasu sprezarki moze by¢ styszalny przeptyw chto-

dziwa wokot uktadu. Jest to nieuniknione i nie ma negatywne-

go wptywu na dziatanie urzadzenia. Podczas transportu i

konfiguracji urzadzenia nalezy zachowac ostrozno$¢, aby nie

uszkodzi¢ zadnych czesci uktadu chtodzenia. Wyciek chtodzi-
wa moze uszkodzi¢ oczy.

PRZESTROGA! RYZYKO OBRAZEN! Ciecz czynnika chtodni-

czego rozpylona na skére moze spowodowac powazne opa-

rzenia. Chroni¢ oczy i skore. Jesli dojdzie do oparzen czynnika

chtodniczego, nalezy natychmiast sptukac je zimna woda. W

przypadku powaznych oparzen zastosowac 6d i natychmiast

skontaktowac sie z lekarzem.

» OSTRZEZENIE! Zapewni¢ odpowiednia wentylacje w otacza-
jacej konstrukeji podczas montazu. Nigdy nie nalezy bloko-
wac zasysania i wylotu powietrza, aby utrzymac cyrkulacje
powietrza.

» OSTRZEZENIE! Nie uszkodzi¢ uktadu chtodniczego.

» OSTRZEZENIE! Nie wolno uzywa¢ urzadzen elektrycznych w
komorach do przechowywania zywnosci, chyba ze sa one typu
zalecanego przez producenta.

* Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu ani w jego poblizu zad-
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nych niebezpiecznych produktéw, takich jak paliwo, alkohol,
farba, puszki z aerozolem zawierajace tatwopalne materiaty
pedne, substancje palne lub wybuchowe itp.

¢ Po zainstalowaniu urzadzenia nie wolno go przechylac¢ pod
katem wiekszym niz 5° i nalezy odczeka¢ 2 godziny przed
podtaczeniem go do zasilania, aby je wtaczy¢. To samo doty-
czy sytuacji, w ktdrej urzadzenie zostanie przesuniete.

o Jesli urzadzenie zostato wytaczone lub odtaczone od zasila-
nia, nalezy odczeka¢ 5 minut do ponownego wtaczenia.

o Zadne inne urzadzenia nie powinny by¢ podtaczane do tego
samego gniazda, co to urzadzenie.

o W tym urzadzeniu stosowanym $rodkiem do wydmuchiwania
piany jest cyklopentan. Jest wysoce tatwopalny.

Przeznaczenie

¢ To urzadzenie przeznaczone jest do uzytku komercyjnego,
na przyktad w kuchniach restauracji, stotéwkach, szpitalach
oraz w przedsiebiorstwach komercyjnych, takich jak piekar-
nie, rzeznie itp., ale nie do ciagtej masowej produkcji zywno-
Sci.

o Urzadzenie jest zaprojektowane do ciagtego chtodzenia mle-
ka. Jakiekolwiek inne uzycie moze prowadzi¢ do uszkodzenia
urzadzenia lub obrazen ciata.

¢ Obstugiwanie urzadzenia w innym celu bedzie uwazane za
niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi petna od-
powiedzialnos¢ za niewtasciwe uzycie urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego dla pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Drzwi

2. Zatyczka mleka do weza mlecznego (7/10/13mm)

3. Zamek

Uwagi: Zawartos¢ tego podrecznika dotyczy wszystkich wymie-
nionych elementdw, o ile nie okreslono inaczej. Wyglad moze
rozni¢ sie od przedstawionych ilustracji.

Czesci zamienne lub akcesoria
(Rys.2 na stronie 3)
4. Pojemnik na mleko z pokrywka

Panel sterowania

(Rys.3 na stronie 4)

1. Przycisk ustawiania temperatury
2. Przycisk oswietlenia

3. Wyswietlacz

4. Przycisk zmniejszania

5. Przycisk zwiekszania



Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usun wszystkie opakowania ochronne i folie.

® Sprawdz, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i z wszystkimi
akcesoriami. W przypadku niekompletnych lub uszkodzonych
dostaw skontaktuj sie natychmiast z dostawca. W takim przy-
padku nie uzywaj urzadzenia.

e Przed uzyciem wyczys¢ akcesoria i urzadzenie (Zobacz ==>
Czyszczenie & Konserwacja).

¢ Upewnij sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Umies¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na cie-
pto powierzchni, ktéra jest zabezpieczona przed rozpryskami
wody.

¢ Zachowaj opakowanie, jesli planujesz przechowywac swoje
urzadzenie w przysztosci.

e Zachowaj instrukcje obstugi na przysztos¢.

UWAGA! 7 powodu pozostatosci produkcyjnych, urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas pierwszych kilku uzyc.

Jest to normalne i nie wskazuje na jakakolwiek wade ani za-

grozenie. Upewnij sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcje obstugi

1. Naciénij przycisk ustawienia temperatury, a nastepnie przy-
cisk zwiekszania/zmniejszania, aby uzyskac¢ pozadane war-
tosci. Zalecamy 3°C (ustawienie domyslne) do chtodzenia
mleka.

2. Umie$¢ pojemnik na mleko (dostepny jako 240014) w wne-
ce. Podtacz waz do mleka [nie dostarczany) z ekspresu do
kawy za pomoca wtyczki do mleka z dwoch stron chtodnicy
mleka do pojemnika na mleko.

Czyszczenie & konserwacja

¢ UWAGA! Zawsze odtaczaj urzadzenie od zasilania i schtadzaj
przed przechowywaniem, czyszczeniem & konserwacja.

¢ Nie uzywaj myjki wodnej ani parowej do czyszczenia i nie
umieszczaj urzadzenia pod woda, poniewaz czesdci ulegna
zamoczeniu i moze dojs¢ do porazenia pradem elektrycznym.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to negatywnie wptynac na jego zywotnos¢ i pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej sytuacji.

Czyszczenie

o Wyczy$¢ schtodzona powierzchnie zewnetrzna za pomoca
Sciereczki lub gabki lekko zwilzonej roztworem delikatnego
mydta.

 Ze wzgledéw higienicznych urzadzenie nalezy oczysci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unikaj kontaktu wody z komponentami elektrycznymi.

o WyczyS¢ wnetrze pojemnika detergentem niescieralnym i
sptucz czysta woda.

 Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani innych cieczach.

 Nigdy nie uzywaj agresywnych srodkow czyszczacych, szorst-
kich gabek ani érodkéw czyszczacych zawierajacych chlor.
Nie uzywaj wetny stalowej, metalowych przyboréw ani zad-
nych ostrych lub spiczastych przedmiotéw do czyszczenia.
Nie uzywaj benzyny ani rozpuszczalnikow!

o Zadne czedci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

* Regularnie sprawdzaj dziatanie urzadzenia, aby zapobiec po-
waznym wypadkom.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jest

problem, przestan go uzywac, wytacz je i skontaktuj sie z do-
stawca.

* Wszystkie prace konserwacyjne, instalacyjne i naprawcze
musza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autory-
zowanych technikéw lub zalecanych przez producenta.

Transport i przechowywanie

e Przed przechowywaniem zawsze upewnij sie, ze urzadzenie
jest odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzone.

¢ Przechowuj urzadzenie w chtodnym, czystym i suchym miej-
SCu.

¢ Nigdy nie umieszczaj ciezkich przedmiotéw na urzadzeniu,
poniewaz moze to je uszkodzic.

 Nie przesuwaj urzadzenia podczas pracy. Odtacz urzadzenie

od zasilania podczas przenoszenia i trzymaj je od dotu.

Identyfikacja kodow btedow

Kody btedéw Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwiaza-
nie
E1 - Awaria czujnika 1. Wymien czujnik
temperatury wneki temperatury
- Awaria czujnika komory.
temperatury 2. Sprawdz
komory. potaczenie prze-
wodow czujnika
temperatury.
Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawic¢ do punktu
odbioru odpadow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposéb przyjazny dla Srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
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wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczeénie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

< _—— 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

Consignes de sécurité

e Utilisez l'appareil uniqguement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de l'appareil dans de l'eau ou

d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous leau cou-

rante.

NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez

régulierement que les connexions électriques et le cordon ne

sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-

chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation

ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-

sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,

acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-

saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,

tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-

buchement.

¢ AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur l'alimentation.

¢ AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre lappareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.

¢ Raccordez 'appareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréguence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-
pareil.

* Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.
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o Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a

l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans

l'eau, retirezimmédiatement les connexions de l'alimentation

électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-

fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-

tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement

accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-

pareil en cas d'urgence.

 Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des

objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne

tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher

de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

Ne portez jamais lappareil par son cordon.

N’essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de lappareil.

N'insérez pas d'objets dans le boitier de l'appareil.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-

lisation.

Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la

cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,

ou par des personnes qui manquent d'expérience et de

connaissances.

Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

Gardez lappareil et ses connexions électriques hors de por-

tée des enfants.

N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que

ceux fournis avec 'appareil ou recommandés par le fabricant.

Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque

pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.

Utilisez uniquement des pieces et accessoires d'origine.

N'utilisez pas cet appareil au moyen d'une minuterie externe

ou d'un systéme de télécommande.

Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,

électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

Ne placez aucun objet sur l'appareil.

N'utilisez pas lappareil a proximité de flammes nues, de ma-

tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil

sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la

chaleur et séche.

* L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant ['utilisation.

o AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son agent d’entretien ou des per-
sonnes qualifiées similaires afin d'éviter tout danger.

. ATTENTION ! RISQUE D'INCENDIE ! Le
réfrigérant utilisé est le Ré00a. Il s'agit
d'un fluide frigorigéne inflammable res-
pectueux de lenvironnement. Bien qu'il
soit inflammable, il n"endommage pas la
couche d'ozone et n‘augmente pas leffet

de serre. Lutilisation de ce liquide de refroidissement a tou-
tefois entrainé une légére augmentation du niveau sonore de



l'appareil. En plus du bruit du compresseur, vous pouvez en-
tendre le liquide de refroidissement circuler autour du sys-
teme. Ceci est inévitable et n'a aucun effet négatif sur les
performances de 'appareil. Lors du transport et de linstalla-
tion de Uappareil, veillez a ce qu'aucune partie du systéme de
refroidissement ne soit endommagée. Une fuite de liquide de
refroidissement peut endommager les yeux.
ATTENTION ! RISQUE DE BROLURES ! Le liquide réfrigérant
pulvérisé sur la peau peut provoquer des brilures critiques.
Protégez vos yeux et votre peau. En cas de brilures dues au
réfrigérant, rincer immédiatement a l'eau froide. Si les brd-
lures sont graves, appliquez de la glace et contactez immé-
diatement un médecin.
AVERTISSEMENT ! Fournir une ventilation suffisante dans la
structure environnante lors de linstallation. Ne bloquez ja-
mais l'aspiration du débit d'air et la sortie d'air afin de main-
tenir la circulation de lair.
AVERTISSEMENT ! N'endommagez pas le circuit de réfri-
gérant.
AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas d'appareils électriques a
lintérieur des compartiments de stockage des aliments de
l'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabri-
cant.
Ne placez aucun produit dangereux, tel que du carburant, de
lalcool, de la peinture, des bombes aérosols contenant un
gaz propulseur inflammable, des substances inflammables
ou explosives, etc. a lintérieur ou a proximité de l'appareil.
Une fois installé, l'appareil ne doit pas étre incliné a un angle
supérieur a 5° et il est nécessaire d'attendre 2 heures avant
de le brancher a l'alimentation électrique pour le mettre sous
tension. ILenva de méme si lappareil est déplacé par la suite.
o Sil'appareil a été éteint ou débranché de l'alimentation élec-
trique, il est nécessaire d'attendre 5 minutes avant de le ral-
lumer.
 Aucun autre appareil ne doit étre branché sur la méme prise
que cet appareil.
* 'agent de gonflement de mousse utilisé est le cyclopentane
dans cet appareil. L est tres inflammable.

Utilisation prévue

o Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
cantines, hopitaux et dans des entreprises commerciales
telles que boulangeries, boucheries, etc., mais pas pour la
production continue de masse de nourriture.

 Lappareil est concu pour refroidir le lait en continu. Toute
autre utilisation peut entrainer des dommages a lappareil ou
des blessures.

o Faire fonctionner lappareil a d'autres fins sera considéré
comme une mauvaise utilisation de l'appareil. Lutilisateur
sera seul responsable de utilisation incorrecte de l'appareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil appartient a la classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 1 a la page 3)

1. Porte

2. Bouchon de lait pour tuyau & lait (7/10/13mm)

3. Verrou

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les ar-
ticles listés sauf indication contraire. L'apparence peut varier
par rapport aux illustrations montrées.

Pieces de rechange ou accessoires
(Fig.2 4 la page 3)
4. Récipient a lait avec couvercle

Panneau de commande

(Fig.3 a la page 4)

1. Bouton de réglage de la température
2. Bouton lumineux

3. Affichage

4. Bouton de diminution
5. Bouton d'augmentation

Préparation avant utilisation

e Retirer tous les emballages de protection et les enveloppes.
* Vérifiez que lappareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas lappareil.

Nettoyez les accessoires et appareil avant utilisation (Voir
==> Nettoyage & Entretien).

Assurez-vous que l'appareil est completement sec.

Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur qui est protégée contre les éclaboussures
d'eau.

Gardez l'emballage si vous envisagez de stocker votre appa-
reil a lavenir.

e Conservez le manuel dutilisation pour référence future.
NOTE ! En raison des résidus de fabrication, l'appareil peut
émettre une légeére odeur lors des premieres utilisations. C'est
normal et cela n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous

que lappareil est bien ventilé

Instructions de fonctionnement

1. Appuyez sur le bouton de réglage de la température, puis
appuyez sur le bouton d'augmentation/diminution pour at-
teindre les valeurs souhaitées. Nous recommandons 3°C
[réglage par défaut) pour refroidir le lait.

2. Placez le conteneur de lait [disponible sous la référence
240014) dans la cavité. Connectez le tuyau de lait [non four-
ni) de votre machine a café via la prise de lait des deux cotés
du refroidisseur de lait dans le conteneur de lait.

Nettoyage & entretien

o ATTENTION! Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation
électrique et laissez-le refroidir avant le rangement, le net-
toyage & lentretien.

¢ N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et n'immergez pas l'appareil sous leau car les
pieces pourraient étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

e Sil'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
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cela peut affecter négativement la durée de vie de Uappareil
et entrainer une situation dangereuse.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou une
éponge légérement humecté(e] d'une solution de savon doux.

* Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

« Evitez que l'eau entre en contact avec les composants élec-
triques.

* Nettoyez Uintérieur du récipient avec un détergent non abra-
sif et rincez avec de l'eau propre.

* Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou d'autres liquides.

¢ N'utilisez jamais d'agents de nettoyage agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents de nettoyage contenant du chlore.
N'utilisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques, ou
d'objets tranchants ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez
pas d'essence ou de solvants !

e Aucune piéce n'est compatible avec le lave-vaisselle.

Entretien

o \érifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
prévenir des accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment ou qu'ily a un probleme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux de maintenance, d'installation et de répara-
tion doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et
autorisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant le stockage, assurez-vous toujours que l'appareil a été
déconnecté de lalimentation électrique et complétement re-
froidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

¢ Ne placez jamais d'objets lourds sur 'appareil car cela pour-
rait lendommager.

¢ Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en fonctionnement.
Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique lors du dé-
placement et tenez-le par le bas.

Identification du code d’erreur

Codes d'erreur Cause possible Solution possible

E1 - Dysfonctionnement
du capteur de
température de la
cavité

- Défaillance du cap-
teur de tempéra-
ture de la cavité.

1. Remplacer
le capteur de
température de
la cavité.

2. Vérifiez la
connexion du fil
du capteur de
temperature.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans 'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniere que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Sil'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez oU et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

“DZO

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
—————— Lors de la mise hors service de lappareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
tant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protege la santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

o |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

& PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dellapparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere esequite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

o AVVERTENZA! Finché la spina & nella presa, lapparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.

o AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-
zione o dalla conservazione.

o Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la



tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-

chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-

gnate o umide.

« Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell'a-

limentazione. Non utilizzare ['apparecchiatura finché non &

stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-

servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente

letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

Non trasportare mai lapparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento

dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.

Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-

ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-

bini.

o Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-

ri dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-

re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe

rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-

neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori

originali.

Non utilizzare 'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare 'apparecchiatura su un oggetto riscaldante

[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc..

Non coprire l'apparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare l'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre ['ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

* L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui e possibile utilizzare un getto d'acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante ['uso.

¢ AVWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da perso-
ne qualificate in modo analogo per evitare pericoli.

. ATTENZIONE! RISCHIO DI INCENDIO! Il
refrigerante utilizzato e R600a. E un refri-
gerante inflammabile rispettoso dellam-
biente. Sebbene sia infiammabile, non
danneggia lo strato di ozono e non au-
menta l'effetto serra. Luso di questo refri-

gerante ha tuttavia portato a un leggero aumento del livello di
rumorosita dellapparecchiatura. Oltre al rumore del com-
pressore, e possibile sentire il refrigerante che scorre intorno
al sistema. Cio & inevitabile e non ha alcun effetto negativo
sulle prestazioni dell'apparecchiatura. Durante il trasporto e
linstallazione dell'apparecchiatura, prestare attenzione che
nessuna parte del sistema di raffreddamento sia danneggia-
ta. La perdita di refrigerante puo danneggiare gli occhi.
ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI! Il liquido refrigerante
spruzzato sulla pelle puo causare ustioni critiche. Proteggere
gli occhi e la pelle. In caso di ustioni da refrigerante, sciac-
quare immediatamente con acqua fredda. Nel caso in cui le
ustioni siano gravi, applicare ghiaccio e contattare immedia-
tamente il trattamento medico.

AVVERTENZA! Fornire una ventilazione sufficiente nella

struttura circostante durante l'inserimento. Non bloccare mai

l'aspirazione del flusso d'aria e l'uscita dell'aria per mantene-
re la circolazione dellaria.

AVVERTENZA! Non danneggiare il circuito refrigerante.

AVVERTENZA! Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno

dei vani di conservazione degli alimenti, a meno che non sia-

no del tipo raccomandato dal produttore.

Non collocare prodotti pericolosi, come carburante, alcol,

vernice, bombolette spray con propellente infiammabile,

sostanze infiammabili o esplosive, ecc. allinterno o vicino
all'apparecchiatura.

Una volta installata, lapparecchiatura non deve essere incli-

nata a un angolo superiore a 5° ed & necessario attendere 2

ore prima di collegarla all'alimentazione per accenderla. Lo

stesso vale se l'apparecchiatura viene spostata successiva-
mente.

Se l'apparecchiatura € stata spenta o scollegata dall'alimen-

tazione, € necessario attendere 5 minuti fino a quando non

si riaccende.

Nessun altro apparecchio deve essere collegato alla stessa

presa di questo apparecchio.

L'agente espandente in schiuma utilizzato ¢ il cicloopentano

in questo apparecchio. E altamente infiammabile.

Uso previsto

* Questo apparecchio e destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio nelle cucine di ristoranti,
mense, ospedali e in imprese commerciali come panetterie,
macellerie, ecc., ma non per la produzione continua di ali-
menti su larga scala.

e ['elettrodomestico & progettato per raffreddare il latte conti-
nuamente. Qualsiasi altro uso puo causare danni all'apparec-
chio o lesioni personali.

o Utilizzare l'apparecchio per qualsiasi altro scopo sara consi-
derato un uso improprio del dispositivo. Lutente sara l'unico
responsabile per l'uso improprio del dispositivo.
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Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
LLa messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Porta

2. Tappo del latte per tubo del latte (7/10/13mm)

3. Serratura

Osservazione: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti
gli elementi elencati, salvo diversa indicazione. Laspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Parti di ricambio o accessori
(Fig.2 a pagina 3)
4. Contenitore per latte con coperchio

Pannello di controllo

(Fig.3 a pagina 4)

1. Pulsante di impostazione della temperatura
2. Pulsante luce

3. Schermo

4. Pulsante diminuisci

5. Pulsante per aumentare

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutti gli imballaggi di protezione e le confezioni.

e Verificare che il dispositivo sia in buone condizioni e con tutti
gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneggiata,
contattare immediatamente il fornitore. In questo caso, non
utilizzare il dispositivo.

e Pulire gli accessori e l'apparecchio prima delluso [vedi ==>
Pulizia & Manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchio sia completamente asciutto.

* Posizionare l'apparecchio su una superficie orizzontale, sta-
bile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

¢ Conserva limballaggio se hai intenzione di riporre apparec-
chio in futuro.

¢ Conserva il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa di residui di produzione, l'apparecchio puo

emettere un leggero odore durante i primi utilizzi. Questo &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchio sia ben ventilato.

Istruzioni operative

1. Premere il pulsante di impostazione della temperatura e poi
premere il pulsante aumenta/diminuisci per raggiungere i
valori desiderati. Raccomandiamo 3°C (impostazione pre-
definita) per raffreddare il latte.

. Posizionare il contenitore del latte (disponibile come
240014) nella cavitd. Collegare il tubo del latte (non fornito)
dalla tua macchina da caffé tramite il connettore del latte
dai due lati del frigorifero del latte al contenitore del latte.

N
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Pulizia & manutenzione

* ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchio dall'alimen-
tazione elettrica e lasciarlo raffreddare prima di riporlo, pu-
lirlo e eseguire la manutenzione.

* Non utilizzare getti d’acqua o pulitori a vapore per la pulizia e
non immergere 'apparecchio nell'acqua in quanto le parti si
bagnano e potrebbe verificarsi una scossa elettrica.

¢ Se l'apparecchio non viene mantenuto in buono stato di puli-
zia, cio puo compromettere la durata dell'apparecchio e cau-
sare una situazione pericolosa.

Pulizia

o Pulisci la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione di sapone
delicato.

e Per motivi di igiene, l'apparecchio deve essere pulito prima
e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

o Pulire linterno del contenitore con un detergente non abrasi-
Vo e risciacquare con acqua pulita.

¢ Non immergere mai 'apparecchio in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d’acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o affilati per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

* Nessuna parte € lavabile in lavastoviglie.

Manutenzione

¢ Controlla regolarmente il funzionamento dell'apparecchio
per prevenire gravi incidenti.

* Se noti che l'apparecchio non funziona correttamente o che
c’é un problema, smetti di usarlo, spegnilo e contatta il for-
nitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere esequiti da tecnici specializzati e autorizzati, o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e Stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchio sia stato scollegato dall'alimentazione e completa-
mente raffreddato.

e Conservare l'apparecchio in un luogo fresco, pulito e asciutto.

¢ Non posizionare oggetti pesanti sull apparecchio poiché po-
trebbero danneggiarlo.

* Non spostare l'apparecchio mentre € in funzione. Scollegare
'apparecchio dall'alimentazione quando lo si sposta e tenerlo
alla base.

Identificazione del codice errore

Codici di errore Possibile causa Possibile soluz-

di temperatura
della cavita.

ione
E1 - Malfunzionamento | 1. Sostituire il
sensore di temper- sensore di
atura della cavita temperatura
- Errore nel sensore della cavita.

2. Controlla il col-
legamento dei
cavi del sensore
di temperatura.




Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura ¢ richiesta
in garanzia, indicare dove e quando & stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, € responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

MANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele
electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.

* NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Daca este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

* AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in siguranta, daca este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

o AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-1
deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere
sau depozitare.

e Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si
frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

* Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede
sau umede.

o Tineti aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pand cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

Asigurati-va ca cablul nu intrd in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-l la distanta de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte Tn carcasa aparatului.

Nu l@sati niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucdtaria

restaurantului, cantinelor sau barului etc.

Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-

zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu

au experientd si cunostinte suficiente.

Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la Indeména

copiilor.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare in afara de cele furnizate impreuna cu aparatul sau re-

comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire [benzing, electri-

cd, aragaz cu carbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-

terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-

ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Lasati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

¢ AVERTISMENT! P&strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

o In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie Tnlocuit de producator, de agentul sau de service
sau de persoane cu o calificare similard pentru a evita orice

pericol.
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. ATENTIE! RISC DE INCENDIU! Agentul
frigorific utilizat este R600a. Este un agent
frigorific inflamabil, care este ecologic.
Desi este inflamabil, nu deterioreaza stra-
tul de ozon si nu creste efectul de sera.
Totusi, utilizarea acestui lichid de racire a

dus la o usoara crestere a nivelului de zgomot al aparatului.
Pe langa zgomotul compresorului, este posibil sa auziti lichi-
dul de racire care circuld prin sistem. Acest lucru este inevi-
tabil sinu are niciun efect advers asupra functionarii aparatu-
lui. In timpul transportului si al configurarii aparatului trebuie
sd aveti grija ca nicio componentd a sistemului de récire sa
nu fie deterioratd. Scurgerile de lichid de racire pot deteriora
ochii.

ATENTIE! RISC DE ARSURI! Lichidul de refrigerare pulverizat

pe piele poate provoca arsuri critice. Pastrati ochii si pielea

protejate. Dacd se produc arsuri cu agent frigorific, clatiti
imediat cu apa rece. in cazul in care arsurile sunt grave, apli-
cati gheatd si contactati imediat tratamentul medical.

AVERTISMENT! Asigurati o ventilatie suficientd in structura

inconjuratoare atunci cand o incorporati. Nu blocati nicioda-

ta aspiratia debitului de aer si orificiul de evacuare a aerului
pentru a mentine circulatia aerului.

AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.

AVERTISMENT! Nu utilizati aparate electrice in interiorul

compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparatului,

cu exceptia cazului in care acestea sunt de tipul recomandat
de producator.

Nu puneti in interiorul sau in apropierea aparatului niciun

produs periculos, cum ar fi combustibil, alcool, vopsea, ae-

rosoli cu un propulsor inflamabil, substante inflamabile sau
explozive etc.

Dupd instalare, aparatul nu trebuie inclinat la un unghi mai

mare de 5° si trebuie sd asteptati 2h Tnainte de a-l conecta

la sursa de alimentare pentru a-l porni. Acelasi lucru este
valabil daca aparatul este mutat dupa aceea.

Daca aparatul a fost oprit sau deconectat de la sursa de ali-

mentare, este necesar sa asteptati 5 minute pana cand este

pornit din nou.

e Niciun alt aparat nu trebuie conectat la aceeasi priza ca la

acest aparat.

* Agentul de suflare cu spuma utilizat este Ciclopentan in acest

aparat. Este foarte inflamabil.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii comerciale, de
exemplu Tn bucatariile restaurantelor, cantinelor, spitalelor si
n Intreprinderi comerciale precum brutdrii, macelarii etc.,
dar nu pentru productia continua de masa de alimente.

e Aparatul este proiectat pentru récirea continud a laptelui.
Orice alta utilizare poate duce la deteriorarea aparatului sau
la vatamari corporale.

¢ Operarea aparatuluiin alte scopuri se va considera o utilizare
gresita a dispozitivului. Utilizatorul va fi singur responsabil
pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie I si
trebuie conectat la 0 impaméantare de protectie. impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

qulo

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de Tmpamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si iTmpamantate corespunzator.

Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Usd

2. Conector de lapte pentru furtun de lapte (7/10/13mm)

3. Lacat

Observatie: Continutul acestui manual se aplica pentru toate
articolele enumerate, cu exceptia cazurilor in care se specifica
altfel. Aspectul poate varia fata de ilustratiile prezentate.

Piese de schimb sau accesorii
(Fig.2 la pagina 3)
4. Recipient pentru lapte cu capac

Panou de control

(Fig.3 la pagina 4)

1. Butonul de setare a temperaturii
2. Butonul de lumina

3. Afisaj

4. Buton de reducere

5. Buton de crestere

Pregatiri inainte de utilizare

« Indepirtati toate ambalajele si invelitorile de protectie.

e Verificati daca dispozitivul este in stare buna si are toate ac-
cesoriile. In caz de livrare incompletd sau deterioratd, va ru-
gam sa contactati imediat furnizorul. in acest caz, nu utilizati
dispozitivul.

* Curatati accesoriile si aparatul Tnainte de utilizare (Vezi ==>
Curatare & Intretinere].

* Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

o Plasati aparatul pe o suprafata orizontala, stabila si rezis-
tenta la caldurd care este sigurd impotriva stropirilor de apa.

o Pastrati ambalajul dacd intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

¢ Pastrati manualul de utilizare pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor de fabricatie, aparatul poate emi-

te un miros usor in primele cateva utilizari. Acest lucru este

normal si nu indica niciun defect sau pericol. Asigurati-va ca
aparatul este bine ventilat.

Instructiuni de operare

1. Apdsati butonul de setare a temperaturii si apoi apasati bu-
tonul de crestere/scadere pana la valorile dorite. Recoman-
dam 3°C (setare implicitd) pentru racirea laptelui.

2. Plasati recipientul pentru lapte [disponibil ca 240014) in ca-
vitate. Conectati furtunul de lapte (neinclus) de la aparatul
de cafea prin dopul de lapte de pe cele doud parti ale racito-
rului de lapte in recipientul de lapte.

Curatare & intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si l3sati-l s& se raceasca inainte de depozitare,
curatare & intretinere.

o Nu utilizati jet de apd sau un aparat de curatat cu abur pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece piesele
se vor uda si s-ar putea produce un soc electric.



 Daca aparatul nu este pastrat intr-o stare buna de curatenie,
acest lucru poate afecta negativ durata de viatd a aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.

Curatare

o Curatati suprafata exterioard racita cu o carpa sau burete
usor umed cu o solutie de sapun bland.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul apei cu componentele electrice.

o Curatati interiorul recipientului cu un detergent neabraziv si
clatiti-l cu apa curata.

¢ Nu scufundati niciodatd aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu folositi agenti de curatare agresivi, bureti abrazivi sau
agenti de curatare care contin clor. Nu folositi lana de otel,
ustensile metalice sau obiecte ascutite sau cu varf pentru
curatare. Nu utilizati benzind sau solventi!

« Nicio piesa nu este sigura pentru utilizarea in masina de spa-
lat vase.

Tntre;inere

« Verificati periodic functionarea aparatului pentru a preveni
accidente grave.

¢ Daca observati cd aparatul nu functioneaza corect sau exista
o problema, opriti utilizarea acestuia, deconectati-l si contac-
tati furnizorul.

* Toate lucrarile de intretinere, instalare si reparatii trebuie sa
fie efectuate de tehnicieni specializati si autorizati, sau reco-
mandati de producator.

Transport si Depozitare

« inainte de depozitare, asigurati-vd intotdeauna c& aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si racit complet.

 Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu asezati niciodatd obiecte grele pe aparat, deoarece aces-
tea ar putea sa il deterioreze.

o Nu mutati aparatul in timp ce este in functiune. Deconectati
aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si tineti-l
de la baza.

Identificarea codurilor de eroare

Coduri de eroare | Cauza posibila Solutie posibild

= - Defectiune a 1. Tnlocuiti
senzorului de senzorul de
temperaturd a temperaturd al
cavitatii cavitatii.

- Esec al senzorului
de temperaturd al
cavitatii.

2. Verificati con-
exiunea firului
senzorului de
temperatura.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau fnlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitiondrii (de ex. chitantd).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continud a

produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sandtatea umana si mediul inconjurdtor.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti l&sa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locald de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asumd responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté neAatn,

Lag euxaplotoUpe nou ayopdcate auth Tn ouckeun HENDI.
AlaBaoTe NPOCEKTIKA QUTO TO EYXELPidLO XpnaTn, divovtag tot-
aiTepn MPoooXn OTOUG KAVOVLOHOUG ac@aAeiag nou neplypa-
(povTaL NapaKdTw, NP and Tnv NPWTN EYKATACTAGN Kat XpAon
QUTAG TNG GUGKEUNG.

0dnyieg acpaleiag

* XpnolyonoleiTe TN GUOKEUN POVO yla Tov NPoBAENOUEVO OKo-
no yla Tov onoto OXedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
EYXELPLOL0.

¢ 0 KaTaoKeuaaTng Oev PEPEL eUBUVN yLa TUXOV ZNPLEG MOU MPo-
kAhBnkav ano eapalpévn Aetroupyia Kat akataAAnAn xpnon.

. KINAYNOZX! KINAYNOZ HAEKTPOMAHZEIAL! Mnv ent-

XELPNOETE Va EMNIOKEUAOETE TN OUOKEUN WovoL oag. Mnv

epBanTizete Ta NAEKTPLKA PEPN TNG OUCKEUNG O€ VEPO N GAAa
uypa. Mnv kpataTe NOTE TN GUOKEUN KATW AMO TPEXOUHEVO VEPOD.

e MH XPHZIMOMOIEITE MOTE ZYIKEYH NOY EXEI YMOZLTEI
ZHMIA! EXéyxeTe TaKTIKG TG NAEKTPLKEC OUVOETELG Kal TO Ka-
AWALO yLa TUXOV ZNHLEG. Z€ NEPINTWON ZNULAC, ANOOUVOEDTE TN
OUOKEUN ano TNV napoxn peupatoc. OnoteadANoTe EMLOKEUEG
NPENEL va npayparonolouvtat hovo ano npopnBeutn n e€etdt-
KEUPEVO ATOHO YLa TNV ano@uyn KWOUVoU N Tpaupatiopou.

¢ MIPOEIAOMNOIHZH! Kata tnv TonoB£Tnan Tng ouakeung, dpopo-
AoynaTe To KaA@dLo peUPATOC e aopaleLa, av elvat anapairn-
T0, YLO V@ GNOQUYETE TUXOV aKoUOL0 TpaBnypa, ZnuLa, enagn pe
TV entpaveta Béppavonc n Kivduvo napanarnuaTog.

¢ NPOEIAONOIHZIH! Epooov To @Lg eivat atnv npiza, n ouoKeun
elvat ouvdedep€vn aTNV NAPOXN PEULATOC.

¢ NIPOEIAOMNOIHZH! Anevepyonoteite MANTOTE 10 ouokeun
npLv anoé Tnv anoouvoeon anoé Tnv napoxn peuparog, Tov kaba-
pLopO, TN GUVTAPNON N TNV anoBnkeuon.

® JUVOEETE TN OUOKEUN POVO O€ Mpiza e TNV TAoN Kat T ouxvoTn-
T0 MOU QVAQEPOVTAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG.

o Mnv ayyigete 10 @LG/TIG NAEKTPIKEG OUVBETELS pe Bpeypéva n
uypa xépta.

o ALGTNPELTE TN GUGKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pa-

- @




KpLa ano vepd kat aMa uypd. Eav n ouokeuh nécel oe vepo,

apALPENTE APEOWE TG OUVOETELG TPOPoO0aiag. Mn xpnotuo-

noleire TN OUOKEUN PEXPLVa eAeyxBel ano MOTONONUEVO TEXVL-

k0. H un mhpnon aut@v Twv 0dnytav Ba npokaAéoet Kvouvoug

anetAnTikoUg yla Tn Zwn.

YuvdéoTe To TPOPOOOTIKO OE Pla eUKoAa npooBaotun npiza,

@OTE VO UMOPELTE Va aMOCUVOETETE TN OUOKEUN QUECWG OE Me-

piNTWoN €KTAKTNG AVAYKNG.

BeBawwBeire 011 10 KAADOLO Oev €pXeTAL 0€ ENAPN HE ALXUNPE

N Z€0T@ aVTIKELPEVa Kal QUAGETE TO HaKPELG ano avolxTh QWTLa.

Mnv tpaBarte noté To kaAwdlo PeUPATOG yLa va To ANOOUVOETETE

and Tnv npiza, ahha va TpaBarte navia 1o QLG.

Mnv HETaQEPETE NOTE TN CUCKEUN aNG TO KAAOOGLO TNG.

Mnv npoonaBnoete noté va avoi€ete povol oag To nepiBAnpa

TNC GUOKEUNC.

Mnv eloayeTe aviikeipeva oto nepiBANPa TNG OUOKEUNG.

Mnv apnveTe noté Tn ouokeun xwplg eniBAewn Katd Tn SLapKeLa

TNG XPNONG.

O Xelplopog TNG GUOKEUNG QUTAG NPENEL va yiveTal ano eknat-

OEUPEVO NPOOWNIKO OTNV KOUZIVa TOU E0TLATOPIOU, OE KAVTIVEG

A o€ unap K.AM.

H ouokeun auth dev npénet va xpnotyonoleirat ano aropa pe

UELWHEVEG OWHATIKES, ALOBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG (KAVOTN-

TEC N ATOpa Pe EMeLPN EUNELPLAG KAl yOONG.

H ouokeun auth dev npénet oe kapia nepinTwon va xpnotpo-

noteirat ano natdld.

AtaTnpeite Tn OUCKEUN KaL TLG NAEKTPLKEC TNG OUVOETELC PAKPLA

ano nadld.

Mn xpnotponoteite noté e€aptuara n npooBeTeq OUOKEUES

€KTOC MO QUTEG MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL

ano Tov KATaokeuaoTn. AlaPopeTIKd, propel va undapget kivou-

VOG yLa TNV aopAAELa Tou XpnoTn Kat va npokAnBel znuid otn

0UoKeun. XpnaolponoleiTe povo yvhola e€apTnpata Kat napeh-

KOpEva.

Mn xpnotpgonoteite aUTA TN CUOKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-

nTn A oUoTNPA TNAEXELPLOKOU.

Mnv tonoBeteire Tn ouokeun Navw e BepUAVTIKO aVTIKELIEVO

(BevzwvokivnTo, nAEKTPLKO, KApBouvo K.AM.).

Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN O AetToupyia.

Mnv TonoBeteire avikeipeva enavw oTn OUGKEUN.

Mn XpnoLUonOLELTE TN CUCKEUN KOVTG OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-

KTIKG 1 eUpAekTa UAKA. Na XelpizeoTe navia T OUOKEUN O€

optzovTa, otaBepn, kabBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat oTe-

yvA entpaveta.

* H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eykardoTacn oe Xwpo 6nou
unopet va xpnotonotnBet nidakag vepou.

* ApnaTe xwpo TouAaxtoTov 20 cm yUpw ané Tn CUCKEUN yia e€a-
€PLOKO KATA TN XpNaN.

* MMPOEIAOMNOIHIH! Alatnpeite 0Aa Ta avoiypata e€aeplopou oTn
ouokeun eheUBepa ano epnodLa.

Eldikéc odnyieg aopaleiag
e Eav 10 KaA@dlo Tpopodoaiag €xel UNOOTEL ZnyLa, NpéneL va
avTikataotaBel ano Tov KaTaoKeUaoTn, Tov avitnpoawno oépBlg
TOU KATAOKEUAOTA M and aTtopa pe napopola npooovra, woTe va
anopeuxBel Tuxov kivouvog.
. MPOZOXH! KINAYNOZ MYPKATIAZ! To yu-
KTIKO PECO Mou xpnotgonoteirat eivat 1o
R600a. Eivat eUphekTo WukTKO Mou elvat
QKO Npoc To NeptBarhov. Av Kat eivat eU-
(AekTo, dev npokalel znpla ortn oTiBada

qué

TOU 6Z0VTOG Kal Oev QUEAVEL To pawvopevo Tou Beppoknniou.
(01600, N XpAON AUTOU TOU YUKTIKOU UypoU €XeL 0ONYNOEL OE
pikpn augnon Tng o1aBpnc BopUBou TNG ouokeung. Ektoc ano
Tov BopuBo Tou cupnteatn, pnopet va elote oe BEon va akoUoe-
TE TO YUKTLKO va pEEL yUpw and To ouoTnpa. Auto eivat avano-
(PEUKTO Kal Oev €xel Kapia apvnTkn enidpaon otnv anddoon
TNG OUOKEUAG. [pEMEL va NPOOEXETE KATA TN HETAPOPA Kal Tn
pUBULON TG OUOKEUNG, MOTE Va PNV UNOOTOUV ZNPLa PéPn Tou
ouoTApaTog YuENG. H Slappon YukTikoU uypou propet va npo-
Kaléoel BAGBN ota patia.

MPOZOXH! KINAYNOZ EFKAYMATON! To yuktiko uyp6d nou
WekazeTal 01o 0€pHa UNopel va NnpokaAéoel Kplola eykaupara.
AlaTnpeite Ta YATLA KaL To O€pUa NpooTaTEUPEVA. Le NepinTwon
EYKQUUATWY ANO TO WUKTLKO PECO, EENAUVETE APEOWG pE KpUO
vepo. Le NepinTwon nou 1a eykaupata eivat coBapd, eqpapuooTe
nayo Kat ENKOWWVAOTE aUEOWG Pe TV LaTpLkn Bepaneia.
MPOEIAOMOIHZH! Mapéxete enapkn e€agplopd otnv neptBai-
Aouoa dopn Kata Tnv TonoBetnon. Mnv ppazeTe note Tnv avap-
po@NON pong aepa kat Tnv €600 a€pa yla va OLaTNPACETE TNV
Kukhogopla Tou agpa.

MPOEIAOMOIHZH! Mnv npokaleite Znptd 070 YUKTIKO KUKAWHA.
MPOEIAOMOIHEH! Mn xpnotponoleite NAEKTPIKEC OUOKEUEG
péoa oTouG X@POUG anoBAKEUONG TPOPIUWY TNG CUOKEURG,
€KTOG €0V €lval ToU TUNOU MOU GUVLOTG 0 KATAOKEUAOTNG.

Mnv TonoBerteire enwivouva npoiovia, onwg kalolua, owo-
NVEUPa, XpOUATA, PLAAEC aEPOZON pE EUPAEKTO NPOwBNTIKO,
eUPAEKTEG N EKPNKTIKEG OUOIEC K.AM. péoa n Kovid oTn ou-
OKEUN.

MeTa Tnv eykatdoTtaon, n cuokeun Oev MPEMEL va €xel kKAion
peyaAutepn ano 5° kat eival anapairnto va NepLEVveTe 2 MPeg
NpL TN OUVOEOETE OTNV NAPOXA PEUUATOG YL VA TNV EVEPYOMOL-
noerte. To 1010 LOXUEL £GV N OUCKEUN PETakvnBel PeTa.

* Av n ouokeun exel anevepyonotnBet h anoouvdeBel ano Tnv
napoxn peUPaATog, NPENeL va NEPIIEVETE 5 AENTA PEXPLVA Evep-
yonotnBet Eava.

Kapia GMn ouokeun dev npénet va ouvogetat atnv (ota npiza
L€ QUTA TN OUOKEUN.

To OloyKWTLKO HEGO and appwdeg UAKO Mou xpnaotyonoteitat
eivat 1o Cyclopentane oe auth Tn cuokeun. Eivat e€alpetika
eUpAeKTO.

MpoBAendypevn xpnon

* AUTA N OUOKEUN NpoopizZeTal yla eUnopLKn Xpnon, yla napa-
OELYHa OE KOUZIVEG €0TLATOPLWY, KAVTIVEG, VOOOKOUELD Kal O
EUNOPLKEG EMIXELPNOELG ONWG apTonoleia, KpeonwAeia, K.AM.,
aA\@ OXLyLa OUVEXN PaZIKA Napaywyn Tpoeipwy.

* H ouokeun oxedlAOTNKE yla ouvexn Yuen yahaktoc. Onotadn-
note GMN xpnon pnopet va 0dnynoeL o€ Znptd TNG OUGKEUNG N
NPOOWNLKO TPAUPATLOWO.

* H Aetroupyia TG ouokeung yla onotodnmote Ao okorno Ba
BewpnBet kakn xpnon Tng cuokeunc. O xpnotng Ba eivat ano-
KAELOTIKG UNEUBUVOG yLa TNV aKaTaMNAN XpAGN TNG CUCKEUNG.

Eykartaotacn yeiwong

Autnh n ouokeun Tavopeitat wg npoaTaasia katnyopiag | kat npe-
net va ouvdeBel oe npootateutikn yelwon. H yelwon pelwvel Tov
kivouvo nAektponAn€iac napéxoviag €va kahwdlo dlapuUYNG yia
70 NAEKTPLKO pEUpA.

Autnh n ouokeun otaBetel kahwdlo pevpatog pe Buoua yelwong n
NAEKTPLKEG OUVOETELG pE KaAWOLO yeiwong. Ot ouvdEaelg npenet
va lval 0woTa eYKATEOTNHEVEG KAL YELWHEVEC.



KuUpua pépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 oTn oeAida 3)

1. KMopra

2. Maopa yahakrog yia owhiva yakakrog (7/10/13mm)

3. Khewapia

IxoAo: To neplexopevo autou Tou eyxelptdiou LoXUEL yla OAa Ta
QvVaQEPOUEVA QVTIKELPEVO €KTOG av OnAqveTal dla@opeTika. H
€HPavion dnopel va dlaPEPEL anod TG ELKOVIZOPEVEG avanapa-
0TAOELG.

AvraAAakTika n e§apthpara
(Ek.2 oTn oghida 3)

4. Noxelo yahakTOG pe Kandakt

Mivakag eAéyxou

(Ewk.3 oTn o€Aida 4)

1. Koupni puBptong Beppokpaoiag
Koupnt pwtog

08ovn

Koupnt petwong

Koupnt au€nang

Ol W N

Mpo€Tolpacia npwv anod Tn xpnon

* ApalpeoTe OAEG TIC MPOOTATEUTIKEC OUOKEUACIEG KAl MePLTU-
Aypara.

o EAéyETe OTL N ouokeun eival oe KAAR KaTAoTaoN Kat e OAa Ta
€€apTRpaTa. e nepintwon eAMNOUG N KATEGTPAPPEVNG Napa-
000NG, NAPAKAA® EMKOWWVAOTE AUECWG HE TOV MpounBeuTn.
Ye quTAV TNV NEPINTWON, PNV XPNOLLONOLAGETE TN GUOKEUN.

 KaBaploTe 10 e€apthpara Kat Tn ouokeun npwv Tn xpnon [Aeire
==> KaBaplopog & Zuvinpnan).

* BeBatwBeire 611 n cuokeun elvat evieAag oTeyvn.

* TonoBeTnaTe Tn GUOKEUN G€ pla oplgovTia, otaBepn Kat avBe-
KTIKA oTn BeppotnTa enwpdvela nou eivat acpaing anod niurot-
Aopara vepou.

* Kpathote Tn ouokeuacia av okoneUeTe va anoBnkeloeTe Tn ou-
OKEUN 00G 0T0 PEAOV.

* KpaThote 10 eyxelpidlo xpnoTn yla peAOVTIKA avapopa.

IHMEIQZH! Aoyw Kataolnwy KaTaokeung, n GUGKEUN pnopet va

EKNEPNEL PLa EAAPPELE OOHA KATA TIG NPWTEG XPNOELG. AuTo eival

(QUOLOAOYLKO Kal Oev uNodNAGVEL KANoLo eEAATTWHA N Kivduvo. Be-

BawwBeire 611 N oUCKEUN aepizeTal Kaha.

06nvtsq AetToupyiag
MathoTe To Koupnt pUBULIONG Beppokpaciac Kat oTn ouvéxela
natnate 1o koupnt aUENong / Pelwong oTLg eNBUPNTEG TLHEG
oac. Zuviatoupe 3°C [npoeniheypevn puButon) yua wu€n ya-
AaKToc.

2. TonoBetnote 10 doxeilo yahakrog [dlaBeawpo wg 240014) oto
avolypa. ZuvdéoTe To owhnva yahakrog (Sev napéxetal) ano
TN PNXavn Ka@é 0ag peEow T Buopatog yaAakrog anod Tig duo
nAEUPEC Tou Yuyeiou yahakTog aTo 0oxelo YAAAKTOG.

KaBapiopog & ouvrnpnon

 MTIPOZOXH! Mavra anoouvdEeTe TN GUCKEUN ano TNV NNyA peu-
aToG KAl TNV AQAVETE VA KPUGOEL NP TNV anoBnkeuan, Tov
kaBaplopod & Tn ouvthpnon.

* Mnv xpnotponoleite akpoguato vepou h kaBaptoTiko atpoU yia
KaBaplopo Kat unv NIEZETe TN GUOKEUN KATW ano 10 vepd kabwg
Ta yépn Ba Bpaxolv kat pnopet va npokAnBel nhektponAngia.

e Eav n ouokeun dev dlatnpeiral oe KaAn kataotaon kabaplotn-
4G, QUTO PNOPEL va ENNPEACEL APVNTIKA TN ZWN TNG OUCKEUNG
Kal va 0dnynoeL o€ eNtKivduvn KataoTaon.

KaBapiopog

* KaBapiote Tnv e€wTeplkn Yuypevn enpavela pe €va navi n
opouyyapL eEAappa¢ Bpeyuévo pe éva nnto dlaAupa canouviou.

e [a Aoyoug uytewng, n ouokeun Ba npénet va kaBapizeTat npwv
KOl PETA TN XpAON.

¢ Ano@UyeTe TNV ENAPN TOU VEPOU PE Ta NAEKTPLKA €€apTApATA.

* KaBaplote 10 e0wTeptko Tou doxelou pe éva pn dlaBpwTiko
anoppunavriko Kat enAuvete e kabapd vepo.

* Mnv BuBizeTe noteé Tn cuokeun oe vepo N AAAG uypa.

e [oté pnv xpnotyonoteite entBeTikoug kabaploTikoUs napayo-
VTEC, AELOVTIKG 0pouyyapLa n KaBapLoTika Nou NePLEXOUV XA-
pto. Mnv xpnatponoteire oldepévio paAli, peTalhika epyakeia i
0notadnnoTe alxunpd n putePa avTLKeideva yla Tov kabaplopo.
Mnv xpnotponoteite Bevzivn i dtahuteg!

* Kavéva pépog dev eival aopaleg yla xpnon oe MAUVIAPLO Mi-
aTwv.

Luvtipnon

o EAéyXeTe TAKTIKA TN A€LToUpyia TNC OUOKEUNG Y1 va ano@uyeTe
ooBapd atuxnpata.

* Av dlanIOTMOETE OTL N OUOKEUN Oev AetToupyel owaTd n unapxet
Kanoto npoBAna, oTAPATAGTE va TN XpNOLHONOLELTE, ANEVEPyo-
NOLNOTE TN KAL EMKOWWVNCTE P TV NpopnBeuTA.

* OAeg oL epyacieg ouVTAPNONG, €YKATAOTAONG KAl EMOKEUNG
NPENEL va npaypatonotolvrat and eEEOIKEUPIEVOUG Kal e60U-
01000TNPEVOUG TEXVIKOUG, N OUUWVA WE TIG 00NYIEC TOU Ka-
TAOKEUAOTN.

Metagpopd kat AnoBnkeuon

e [lpwv ano tnv anoBnkeuan, va BeBalwveaTe navra 0Tt N GUGKEUN
£xel anoouvdeBel anod TNV Napoxh peupaTog Kat €xel NANPWG
KPUWOEL.

* AnoBnkeUaTe Tn ouokeun oe 8pooepo, kaBapd kat Enpd pEPog.

* Mnv TonoBeteire Baptd avrikeipeva navw oTn oUoKeUn, kaBmg
auTo Pnopet va TNV KaTaoTpEYEL.

e Mnv peTakivelre TN 0UGKEUN eva eivat oe Aetroupyia. Anoouv-
O€0TE TN OUCKEUN ANO TNV NAPOXN PEUPATOC OTAV TN PETAKLVELTE
KalL KPATAOTE TNV Ano T0 KATW PEPOC.

Avayvmpilon KwdKwv 6paiparog

Kwdikol MBavn auria MBavn Auon
opaAyatog
E1 - Auohetroupyia 1. Avtikaraotate
atoBntipa Tov awoBntipa
Bepuokpaoiag Bepuokpaotag
KothotnTag KolAOTNTaG.
- Anotuxia awBntipa | 2. EAéyEre Tn
Beppokpaotag oUvoEon Twv
KolhoTnTag. Kahwdiwv Tou
awebnTnpa
Beppokpaotag.
Eyyonon

K&Be eAdTTwpa nou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG CUOKEUNG
Kal NapoucLazeTal eviog evog EToUG HETA TNV ayopd Ba eNOKeEU-
azeTal ge dwPEQV ENLOKEUA A avTikataoTaon, Pe Tnv npolnoBeon
OTL N oUOKeun éxel xpnatponotnBel kat ouvinpnBel ocUpQwva pe
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TG 00nYyieG Kal Oev EXeL UNOOTEL 0MOLAOANOTE KATAXPNON N KAKA
xpnon. Ta vopa dialopard oag Oev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKeEUN KAAUNTETAL aNo eyyunon, dnAGOTE MoU Kal NoTe ayopdoTn-
Ke Kat oupnep\aBete anodet€n ayopag n.x. anodetEn).
YUP@WvVa Pe TNV NOMTIKA AG yLa TN oUveXn avanTugn npoioviwy,
OlaTNPOUKE To dikalwpa va aAagoupe TIG NpodLaypaPeS npoio-
VIWV, CUOKEUaolag Kat Tekpnplwaong xwpig npoetdonoinon.

Anéppuyn Kat neptBaiiov
—————— Kara Tov naponAwpd g GUOKEUNG, To mpotov dev
npeneL va anoppintetat pazi ge GAAG olKlakd
anoppippara. Avt” autou, elvat Otkn aag euBlivn va
anoppiyete Tov anoBAnto e€onhopd oag napadi-
0ovTag Tov o€ €va kaBoptopévo onpelo ouMoyng. H
un Tpnon autou Tou Kavéva unopet va TipwpnBel olppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KavoviopoUg yla Tnv andppuyn anoBAntwv. H &e-
XWPLOTH oUMOYR Kal avakukAwon Tou axpnoTou eE0NALOHOU 0ag
KaT@ TN OTUN TG anoppyng Ba BonBnoel otn dtathpnon Twv
(GUOLK@V NopwV Kat Ba 0laoPaAloeL OTL aVaKUKAGVETAL JE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpanivn uyela kat 1o neptBalov.
la neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO MOU prnopeire va
anoBEaeTe Ta ANopplUPaATA YO QVAKUKAWGN, EMKOWWVAATE [E
TNV TOMKN eTatpeta ouMoyng anoppippdtav. Ot KATAOKEUAoTEG
Ka oL eloaywyeic dev avahapBavouv euBuvn yla TNV avakUkAwon,
Tnv ene€epyacta kat TNV olkohoylkn anoppuyn, eite aneubelag
elTe pEOW £vOG ONPOCLOU OUOTAKATOG,.

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

 Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

e Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva osStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

. OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je ostecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

¢ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmijerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

¢ UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

e Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.
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o Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

o Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vruc¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

¢ Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

¢ Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

¢ Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

¢ Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okolnostima.

o Uredaj i elektri¢ne spojeve drzite izvan dohvata djece.

¢ Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moze do¢i do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZze ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektri¢nu
struju, tednjak s ugljenom itd.).

¢ Ne prekrivajte uredaj u radu.

¢ Ne stavljajte predmete na ureda.

* Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

* Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

* Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute

¢ Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

. OPREZ! RIZIZANJE POZE! Koristeno ras-
hladno sredstvo je R600a. To je zapaljivo
rashladno sredstvo koje je ekoloski pri-
hvatljivo. lako je zapaljiv, ne ostecuje
ozonski omotac i ne povecava efekt sta-
klenika. Medutim, uporaba ovog rashlad-

nog sredstva dovela je do blagog povecanja razine buke ure-
daja. Osim buke kompresora, mozda cete moci Cuti kako
rashladno sredstvo tece oko sustava. To je neizbjezno i nema
nikakvog Stetnog utjecaja na rad uredaja. Tijekom transporta
i postavljanja uredaja potrebno je paziti da nijedan dio ras-
hladnog sustava nije ostecen. Curenje rashladnog sredstva
moze ostetiti oi.

* OPREZ! RIZIZICI OD BURNSA! Tekucina za hladenje koja se



rasprsuje na kozu moze uzrokovati kriticne opekline. Drzi-
te oi i koZu zasticenima. Ako dode do opeklina rashladnog
sredstva, odmah isperite hladnom vodom. U slucaju da su
opekline teske, primijenite led i odmah se obratite lijecenju.

¢ UPOZORENJE! Osigurajte dovoljnu ventilaciju u okolnoj
strukturi prilikom ugradnje. Nikada ne blokirajte usisavanje
iizlaz zraka radi odrzavanja cirkulacije zraka.

¢ UPOZORENJE! Nemojte ostetiti krug rashladnog sredstva.

¢ UPOZORENJE! Ne koristite elektricne uredaje u odjeljcima za
Cuvanje hrane uredaja, osim ako nisu one vrste koje preporu-
Cuje proizvodac.

* Ne stavljajte nikakve opasne proizvode, kao Sto su gorivo, al-
kohol, boja, aerosolne limenke sa zapaljivim gorivom, zapalji-
ve ili eksplozivne tvari itd. u ili blizu uredaja.

* Nakon ugradnje uredaj se ne smije nagnuti pod kutom ve¢im
od 5° i potrebno je pricekati 2 sata prije spajanja na napajanje
da biste ga ukljucili. Isto vrijedi i ako se uredaj nakon toga
pomakne.

 Ako je uredaj iskljucen ili iskljucen iz elektricne mreze, po-
trebno je pricekati 5 minuta dok se ponovno ne ukljuci.

* Nijedan drugi uredaj ne smije biti ukopcan u istu uti¢nicu kao
s ovim uredajem.

 Koristeno sredstvo za puhanje pjene je Cyclopentane u ovom
uredaju. Vrlo je zapaljiv.

Namjena

 Ovaj uredaj namijenjen je za komercijalnu upotrebu, na pri-
mjer u kuhinjama restorana, kantina, bolnica i u komercijal-
nim poduzec¢ima kao Sto su pekare, mesnice itd., ali ne za
kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

e Uredaj je dizajniran za kontinuirano hladenje mlijeka. Bilo
koja druga upotreba moZe dovesti do oStecenja uredaja ili
osobne ozljede.

¢ Rad uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se zloupotre-
bom uredaja. Korisnik ce biti jedini odgovoran za nepravilnu
upotrebu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zice za izlaz elektri¢ne struje.

Ovaj je uredaj opremljen kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektricnim prikljuccima sa zicom za uzemljenje.
Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda
(Slika 1 na stranici 3)

1. Vrata
2. Mlijecni éep za mlije¢nu cijev (7/10/13mm)
3. Brava

Napomena: Sadrzaj ovog prirucnika primjenjuje se na sve na-
vedene stavke osim ako nije drugacije naznaceno. lzgled se
moze razlikovati od prikazanih ilustracija.

Rezervni dijelovi ili pribor
(SL.2 na stranici 3)

4. Spemnik za mlijeko s poklopcem

Upravljacka ploca

(SL.3 na stranici 4)

1. Tipka za podeSavanje temperature
2. Tipka za svjetlo

3. Zaslon

4. Smanji gumb

5. Povecaj gumb

Priprema prije uporabe

e Uklonite svu zastitnu ambalazu i omote.

¢ Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima.
Ako je isporuka nepotpuna ili oste¢ena, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U ovom slucaju, nemojte koristiti uredaj.

* Ocistite dodatke i uredaj prije uporabe (Pogledajte ==> Cigce-
nje & OdrZavanje).

e Provjerite je i uredaj potpuno suh.

* Postavite uredaj na horizontalnu, stabilnu i otpornu na toplinu
povrsinu koja je sigurna od prskanja vodom.

¢ Sacuvajte ambalaZu ako namjeravate skladistiti svoj uredaj u
buducnosti.

e Sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu upotrebu.

NAPOMENA! Zbog ostataka iz proizvodnje, uredaj moze emi-

tirati lagani miris tijekom prvih nekoliko koristenja. To je nor-

malno i ne ukazuje na bilo kakav kvar ili opasnost. Provjerite je

li uredaj dobro prozracen.

Upute za rad

1. Pritisnite tipku za postavljanje temperature, a zatim priti-
snite tipku za povecanje/smanjenje na Zeljene vrijednosti.
Preporucujemo 3°C (zadana postavka) za hladenje mlijeka.

2. Stavite spremnik za mlijeko (dostupan kao 240014) u udu-
bljenje. Spojite cijev za mlijeko [nije isporucena) iz vaseg
aparata za kavu preko Cepa za mlijeko s obje strane hlad-
njaka mlijeka u spremnik za mlijeko.

Ciscenje & odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ostavite da se
ohladi prije skladistenja, ¢i¢enja & odrzavanja.

¢ Ne koristite mlaz vode ili parni CistaC za Ciscenje i nemojte
gurati uredaj pod vodu jer ce dijelovi postati mokri i moZe doci
do elektricnog udara.

¢ Ako uredaj nije odrZavan u dobrom stanju cistoce, to moze
negativno utjecati na vijek trajanja uredaja i rezultirati opa-
snom situacijom.

Cidcenje

e Ocistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom sapunicom.

¢ |z higijenskih razloga, uredaj treba oCistiti prije i nakon upo-
trebe.

* |zbjegavajte da voda dode u dodir s elektricnim komponen-
tama.

e QOcistite unutrasnjost posude neabrazivnim deterdZentom i
isperite ¢istom vodom.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada ne koristite agresivna sredstva za Cisc¢enje, abrazivne
spuzve ili sredstva za ¢iScenje koja sadrze klor. Nemojte kori-
stiti Celicnu vunu, metalne pribore ili bilo kakve ostre ili Siljate
predmete za Ciséenje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

¢ Nijedan dio nije pogodan za pranje u perilici posuda.
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Odrzavanje

 Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nesrece.

¢ Ako primijetite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji pro-
blem, prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte do-
bavljaca.

e Sav rad na odrzavanju, instalaciji i popravci mora provoditi
specijalizirani i ovlasteni tehnicar ili prema preporuci proi-
zvodaca.

Transport i skladistenje

* Prije skladiStenja, uvijek se uvjerite da je uredaj iskljucen iz
napajanja i potpuno ohladen.

e Spremite uredaj na hladno, Cisto i suho mjesto.

* Nikada ne stavljajte teSke predmete na uredaj jer ga to moze
oStetiti.

¢ Nemojte premjestati uredaj dok je u radu. Iskljucite uredaj iz
napajanja kada ga premjestate i drzite ga pri dnu.

Identifikacija Sifre pogreske

- Sifre pogresaka Moguci uzrok Moguce rjesenje
cz
E1 - Neispravan senzor | 1. Zamijenite sen-
temperature u zor temperature
Supljini u komori.
- Kvar senzora 2. Provjerite vezu
temperature u Zica senzora
Supljini. temperature.
Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ¢e se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
————— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
r— padnu opremu predajudi je na odredeno sabirno
mijesto. NepridrZavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi [judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanije, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.
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CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou prirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpeé&nostnim pFedpisdm.

Bezpecnostni pokyny

 Spotiebi¢ pouZivejte pouze k urcenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* \lyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPECi! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotfebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebi¢ pod tekouci vodou.

NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné

kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.

Poskozeny spotrebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-

dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-

nilo nebezpeci nebo zranéni.

VAROVANI! PFi umistovani spotfebite vedte napajeci kabel

bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-

tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpecf
zakopnuti.

VAROVANI! Dokud je zastrtka v zasuvee, spotfebic je pripojen

k napajeci siti.

VAROVANI! Ped odpojenim od napajeni, ¢isténim, ddrzbou

nebo skladovanim spotiebi¢ VZDY vypnéte.

Spotrebic pfipojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a

frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo

vlhkyma rukama.

e Spotfebi¢ a elektrické zéstrcky/pripojky udrzujte mimo do-

sah vody a jinych kapalin. Pokud spotrebi¢ spadne do vody,

okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotiebi¢ nepouZivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzenf
téchto pokynd bude mit za nésledek Zivot ohrozujici rizika.

Napéjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-

ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okamZité odpojit.

Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

nebo horkymi pfedméty, a chrante jej pred otevienym ohném.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotfebice.

Do krytu spotebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotebic bez dozoru.

o Tento spotrebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

o Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

 Tento spotrebic by za Zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

» Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pfipojky mimo dosah

déti.

Nikdy nepouzivejte jiné prislusenstvi nebo jina zafizeni nez ta,

kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo kterd doporucuje

vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotfebic. PouZivejte



pouze originlni dily a prisluSenstvi.

* Tento spotiebi¢ nepouzivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

» Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso (benzin, elektricky,
uhlikovy sporak atd.).

» Nezakryvejte provoz spotiebice.

¢ Na spotrebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

* NepouZivejte spotfebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotfebic vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

 Spotiebi¢ nenivhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotiebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebici bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

o Je-li napéjeci kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby nedoslo k ohrozen.

. UPOZORNEN! RIZIKO POZARU! Pouzité
chladivo je Ré00a. Jednd se o hoflavé
chladivo, které je Setrné k Zivotnimu pro-
stiedi. Prestoze je hoflavy, neposkozuje
ozonovou vrstvu a nezvySuje sklenikovy
efekt. Pouziti této chladici kapaliny vSak

vedlo k mirnému zvySeni hladiny hluku ve spotrebici. Kromé
hluku kompresoru mizete slySet proud chladici kapaliny ko-
lem systému. To je nevyhnutelné a nema to Zadny nepfiznivy
vliv na vykon spotrebice. PFi prepravé a nastaveni spotiebice
je tfeba postupovat opatrné, aby nedoslo k poskozeni zadnych
¢asti chladiciho systému. Unik chladici kapaliny méZe posko-
dit oci.

« UPOZORNENI! RIZIKO POPALENI! Chladici kapalina nanese-
né na kGzi maze zpdsobit vazné popéleniny. Chrante oci a po-
kozku. Pokud dojde k popaleni chladivem, okam?Zité oplach-
néte studenou vodou. V pfipadé vaznych popélenin aplikujte
led a okamzité kontaktujte lékafskou pomoc.

 VAROVANI! PFi vestavbé zajistéte dostatetné vétrani okolni
konstrukce. Nikdy neblokujte sani a vystup vzduchu, abyste
udrzeli cirkulaci vzduchu.

« VAROVANI! Neposkodte chladici okruh.

 VAROVANI! Elektrické spotfebice nepouzivejte uvnitt prihra-
dek spotrebice na skladovani potravin, pokud se nejedna o typ
doporuceny vyrobcem.

¢ Do spotfebice ani do jeho blizkosti neumistujte zadné ne-
bezpecné produkty, jako je palivo, alkohol, barvy, aerosolové
plechovky s hoflavym hnacim plynem, hoflavé nebo vybusné
latky atd.

¢ Po instalaci se spotiebi¢ nesmi naklanét pod Uhlem vétsim
nez 5° a je nutné pockat 2 hodiny, nez jej pripojite k napajeni,
aby se zapnul. TotéZ plati, pokud se spotfebic poté premisti.

¢ Pokud byl spotiebi¢ vypnut nebo odpojen od zdroje napajen,
je nutné pockat 5 minut, neZ se znovu zapne.

Do stejné zasuvky jako u tohoto spotrebice by nemély byt za-
pojeny zadné jiné spotrebice.

¢ Pénovym nadouvadlem je v tomto spotfebici Cyclopentane. Je
vysoce hoflavy.

Urcené pouziti

* Toto zafizeni je urceno k pouZiti pro komercni aplikace, napfi-
klad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnic a v komercnich
podnicich, jako jsou pekarny, feznictvi atd., ale nenf urceno
pro nepretrzitou hromadnou produkci potravin.

e Zafizenije navrzeno pro nepretrzité chlazeni mléka. Jakékoliv
jiné pouziti miZe vést k podkozeni zafizeni nebo zranéni osob.

e Pouzivani zafizeni k jinym Ucelim bude povazovano za ne-
spravné pouziti pristroje. UzZivatel bude nést vyhradni odpo-
védnost za nespravné pouzivani pristroje.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebi¢ je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim dnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotfebic je vybaven napéjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodi¢em.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni casti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Dvefe

2. Koncovka pro mlécnou hadici [7/10/13mm)

3. Zamek

Poznamka: Obsah tohoto navodu se vztahuje na véechny uve-
dené polozky, pokud nenf uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Nahradni dily nebo prislusenstvi
(Obr.2 na strané 3)
4. Nadoba na mléko s vikem

Ovladaci panel

(Obr.3 na strané 4)

1. Tlacitko nastaveni teploty
2. Tlacitko svétla

3. Displej

4. Tlacitko pro snizeni

5. Tlacitko pro zvyseni

Priprava pred pouZitim

¢ Odstrante veskery ochranny obal a balici material.

¢ Zkontrolujte, zda je zafizeni v dobrém stavu a s veskerym
piislusenstvim. V pfipadé netplné nebo poskozené dodavky
ihned kontaktujte dodavatele. V tomto pfipadé zafizeni nepo-
uZivejte.

* Pred pouzitim wyCistéte piisludenstvi a spotiebic (Viz ==> Cié-
ténf & Udrzbal.

e Ujistéte se, Ze je spotfebic zcela suchy.

e Umistéte spotfebi¢ na vodorovny, stabilni a teplu odolny po-
vrch, ktery je zajidtén proti vodnim stiikancdm.

e Pokud planujete spotiebi¢ v budoucnu ukladat, uchovejte
baleni.

e UlozZte uzivatelskou prirucku pro budouci potreby.

POZNAMKA! Kvli zbytkim z wyroby mize zafizeni béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zépach. To je normalni

a neznamena to zadnou vadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

zafizeni dobre vétrané.
. @




Pokyny k obsluze

. Stisknéte tlacitko nastaveni teploty a poté tlacitko zvyseni /
snizeni na pozadované hodnoty. Doporu¢ujeme 3°C (vychozi
nastaveni) pro chlazeni mléka.

2. Vlozte nddobu na mléko (dostupna pod Cislem 240014) do
vyhloubeni. Pfipojte mlé&nou hadi¢ku (neni dodavéna) z va-
Seho kavovaru pomoci mlécné zastrcky ze dvou stran mléc-
ného chladice do nadoby na mléko.

Cisténi & Gdrzba

¢ POZOR! Vzdy odpojte zafizeni od napéjeni a nechte vychlad-
nout pred uloZenim, Cisténim & ddrzbou.

¢ Nepouzivejte vodni paprsek ani parni Cisti¢ na Cisténi a nepo-
souvejte zafizeni pod vodu, protoZe se ¢asti mohou smocit a
mUze dojit k Urazu elektrickym proudem.

* Pokud zafizeni neni udrZovano v dobrém stavu &istoty, mlze
to nepfiznivé ovlivnit Zivotnost zafizeni a zplsobit nebezpec-
nou situaci.

Cisté

. C\stete chlazeny vnéjsi povrch haditkem nebo houbou mirné

navthéenou jemnym mydlovym roztokem.

e Ze zdravotnich dlvod( by mélo byt zafizeni vy¢isténo pied a
po pouziti.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

* VlyCistéte vnitfek nadoby neabrazivnim detergentem a oplach-
néte Cistou vodou.

« Nikdy neponofuijte pristroj do vody nebo jinych kapalin.

¢ Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostiedky obsahujici chlér. NepouZivejte pri
Cisténi ocelovou vinu, kovové nastroje nebo jakékoliv ostré ¢i
Spicaté predméty. NepouZzivejte benzin ani rozpoustédlal

o 74dné Easti nejsou vhodné do mycky nadobi.

Udrzba

* Pravidelné kontrolujte provoz spotrebice, abyste predesli vaz-
nym nehodam.

e Pokud zjistite, Ze spotfebi¢ nefunguje spravné nebo je néja-
ky problém, prestante jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e Veskerou Udrzbu, instalaci a opravy musi provadét specializo-
vani a autorizovani technici, nebo doporuceni vyrobcem.

Doprava a uskladnéni

e Pred uloZenim se vzdy ujistéte, Ze spotfebic je odpojen od na-
pajeni a zcela vychladly.

e UloZte spotfebic na chladném, Cistém a suchém misté.

 Nikdy na spotfebi¢ nepokladejte tézké predméty, protoze by
jej mohly poskodit.

» Nepremistujte spotrebic, kdyZ je v provozu. Odpojte spotrebic
od napéjeni pfijeho premistovani a drzte jej za spodek.

Identifikace kédt chyb

Kddy chyb Mozn4 pficina Mozné feseni
E1 - Porucha senzoru 1. Vyménte Cidlo
teploty dutiny teploty dutiny.
- Porucha cidla 2. Zkontrolujte
teploty dutiny. zapojen/ vodice

¢idla teploty.

%32

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviiujici funkci spotfebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vymeénou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zdkonnd prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni (napF. doklad o zakoupeni).
V souladu s nadimi zasadami neustalého vjvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez predchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————1 Pri vwyrazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni pfedanim na urcené shérné
misto. NedodrZenf tohoto pravidla mize byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomlze zachovat prirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplisobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stiedi.
Daléi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim vef'ejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék els6 iizembe helyezése és hasznalata eldtt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaloi kézikonyvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

* A gyarté nem vallal feleldsséget a helytelen hasznalatbol és
hasznalatbol eredé karokért.

VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziléket. Ne meritse a
készlilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket foly viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fltéfelilettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

« FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tpegységhez.

* FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, miel6tt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitasrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.



o A késziléket csak a késziilék cimkéjén feltintetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

« Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

o Tartsa tavol a készuléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a készilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitdsok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.

o Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készUléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forré
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(iztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugét.

* Soha ne széllitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

 Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
1éket.

o A késziiléket kizarolag képzett személyzet haszndlhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csckkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.

o Akésziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kozott nem
hasznalhatjak.

o A készliléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne hasznaljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktél vagy kiegészit6 eszkozoktdl eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonséagi kockazatot je-
lenthet a felhasznald szémara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

* Ne mikodtesse a késziiléket kiilsé id6zitdvel vagy tavvezérld
rendszerrel.

¢ Ne helyezze a késziléket fltétargyra (benzin, elektromos,
széntlizhely stb.).

 Ne takarja le a késziiléket m(ikédés kozben.

 Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

¢ Ne hasznalja a készUlléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6allo és szaraz fellileten Uizemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhaté.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kézben szellézhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

* Ha a tapkabel megséril, azt a gyartonak, annak szervizének
vagy hasonléan képzett személynek kell kicserélnie a veszély
elkeriilése érdekében.

. VIGYAZAT! TUZVESZELY! A felhasznalt
hitékozeg R600a. Ez egy gydlékony hiité-
kézeg, amely kornyezetbarat. Bar gyul-
ékony, nem karositja az 6zonréteget, és
nem néveli az Uiveghazhatast. A hitékdzeg
hasznalata azonban a készllék zajszintjé-

nek enyhe megndvekedéséhez vezetett. A kompresszor zajan
kivil a rendszer koriili h(itéfolyadék dramlasat is hallhatja. Ez
elkertilhetetlen, és nem befolyasolja hatranyosan a késziilék
teljesitményét. A késziilék szallitdsa és lizembe helyezése
soran tgyelni kell arra, hogy a hitérendszer egyetlen része
se sériljon meg. A hitéfolyadék szivargasa karosithatja a
szemet.

o VIGYAZAT! EGESVESZELY! A bérre permetezett hiitskozeg
kritikus égési sériiléseket okozhat. Védje a szemet és a bért.
Ha a h(it6kozeg megég, azonnal oblitse le hideg vizzel. Sulyos
égési sériilések esetén azonnal alkalmazzon jeget, és fordul-
jon orvoshoz.

e FIGYELEM! Beépitéskor biztositson megfeleld szelldzést a
kornyez6 szerkezetben. Soha ne zarja el a levegd beszivasat
és kimenetét a leveg6 keringésének fenntartasa érdekében.

 FIGYELEM! Ne tegyen kart a hdtékorben.

¢ FIGYELEM! Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a ké-
szlilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyarté
altal ajanlott tipusuak.

* Ne helyezzen a késziilék belsejébe vagy kozelébe semmilyen
veszélyes terméket, példaul tizemanyagot, alkoholt, festéket,
gyulékony hajtdgazt, gydlékony vagy robbandsveszélyes anya-
gokat stb. tartalmazo aeroszolos dobozokat.

e Beszerelés utdn a készlléket nem szabad 5°-nal nagyobb
szégben megdodnteni, és a bekapcsoldshoz varni kell 2 érat,
mieldtt csatlakoztatnd a halézathoz. Ugyanez vonatkozik a
késziilék késébbi mozgatasara is.

* Ha a késziiléket kikapcsoltak vagy levalasztottak az dramel-
latasrol, akkor 5 percet kell varni, amig Gjra bekapcsolnak.

e Semmilyen mas készllék nem csatlakoztathaté a késziilék-
hez hasonlé aljzatba.

e Ebben a késziilékben ciklopentan habositd anyagot hasznal-
nak. Rendkiviil gyGlékony.

Rendeltetésszerii hasznalat

e £z a késziilék kereskedelmi alkalmazasokra készilt, példa-
ul éttermek, menzak, kdérhazak konyhaiban és kereskedelmi
vallalkozasokban, mint példaul pékségek, hentesek, stb., de
nem folyamatos tomeges élelmiszer-termelésre.

o A készllék folyamatos tejhltésre lett tervezve. Béarmilyen
mas hasznalat a készllék karosodasahoz vagy személyi sé-
riiléshez vezethet.

o A készilék barmilyen més céli Uzemeltetését a készilék
helytelen hasznalatanak kell tekinteni. A késziilék helytelen

hasznalataért kizarolag a felhasznalo felelés

Foldelés
Ez a készllék I. védelmi osztalyba tartozik, és védéfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az dramiités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezeté vezetéket biztosit.
Ez a készilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldeld
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfeleléen kell felszerelni és foldelni.

« @




A termék fo részei

(1. 4bra a 3. oldalon)

1. Ajto

2. Tejcsé csatlakozé (7/10/13mm)

3. Zar

Megjegyzés: <img id="3>A kézikinyv tartalma minden felsorolt
elemre érvényes, kivéve, ha méasként van jeldlve. A megjelenés
eltérhet a bemutatott dbrazolasoktol.

Potalkatrészek vagy kiegészitok
(2. abra a 3. oldalon)
4. Tejtartaly fedéllel

Kezel6panel

(3. abra a 4. oldalon)

1. Hémérséklet beallité gomb
2. Fény gomb

3. Kijelzé

4. Csbkkent6 gomb

5. Noveld gomb

Elokészités hasznalat elott

e Tavolitson el minden védécsomagolast és boritast.

« Ellendrizze, hogy a késziilék j6 allapotban van-e és rendelke-
zik-e az Gsszes tartozékkal. Hidnyos vagy sériilt szallitmany
esetén azonnal vegye fel a kapcsolatot a szallitoval. llyen
esetben ne hasznalja a késziiléket.

* Hasznalat el6tt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
[Lasd ==> Tisztitas & Karbantartas).

¢ Gy6z4djon meg réla, hogy a késziilék teljesen széraz.

* Helyezze a késziiléket vizfroccsenés ellen biztonsagos, viz-
szintes, stabil és hdallé feliletre.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni szeretné a
késziiléket.

o Orizze meg a felhasznaléi kézikonyvet késébbi hasznalatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék az elsé

néhany hasznalat soran enyhe szagot araszthat. Ez normalis,

és nem utal semmilyen hibara vagy veszélyre. Biztositsa, hogy

a készllék jol szellézik.

Hasznalati utasitas

1. Nyomja meg a hémérséklet beallité gombot, majd a nove-
lés/csokkentés gombot a kivant érték eléréséhez. Ajanljuk
a 3°C-ot (alapbeallitas) a tejhlitéshez.

2. Helyezze a tejes edényt (kaphatd 240014-es cikkszamon)
az Uregbe. Csatlakoztassa a tejcsévet (nem alaptartozék] a
kavégépébdl a tejhits két oldalardl érkezd tejdugdkon ke-
resztil a tejes edénybe.

Tisztitas & karbantartas

¢ FIGYELEM! Mindig hlzza ki a késziiléket az aramforrasbal,
és hagyja leh(lni tarolds, tisztitas & karbantartas el6tt.

e Ne hasznaljon vizsugarat vagy goztisztitét a tisztitdshoz, és
ne meritse a késziiléket viz ala, mivel az alkatrészek elzhat-
nak, és dramiitést okozhatnak.

* Ha a készléket nem tartja tisztan, az negativan befolyasol-
hatja az élettartamat, és veszélyes helyzetet eredményezhet.
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Tisztitas

o Tisztitsa meg a hitétt kilsé feliletet enyhén szappanos ol-
datba martott ruhaval vagy szivaccsal.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat eldtt és utan meg
kell tisztitani.

o Keriilje, hogy viz érintkezzen az elektromos alkatrészekkel.

e Tisztitsa meg az edény belsejét nem karcol¢ tisztitoszerrel,
majd 6blitse le tiszta vizzel.

¢ Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

* Soha ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket, karcold szi-
vacsokat vagy klortartalmu tisztitészereket. Ne hasznaljon
acélgyapotot, fém eszkozoket, vagy barmilyen éles vagy he-
gyes targyat tisztitdéshoz. Ne hasznaljon benzint vagy oldé-
szereket!

e Egyik része sem moshaté mosogatégépben.

Karbantartas

¢ Rendszeresen ellendrizze a készulék mikodését, hogy elke-
riilje a sulyos baleseteket.

 Ha azt latja, hogy a késziilék nem mkodik megfeleléen, vagy
probléma merdilt fel, hagyja abba a hasznalatat, kapcsolja ki,
és vegye fel a kapcsolatot a szallitval.

* Minden karbantartasi, telepitési és javitdsi munkat szakkép-
zett és engedélyezett technikusoknak kell elvégeznitik, vagy a
gyarto altal ajanlott szakembereknek.

Szallitas és Tarolas

o Tarolas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék le
van valasztva az dramforrasrol, és teljesen lehdlt.

* Tarolja a késziiléket hiivos, tiszta és szaraz helyen.

* Sose helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mivel ez ka-
rosithatja.

o Ne mozgassa a késziiléket, mikozben miikodik. Aramtala-
nitsa a késziiléket, ha mozgatni szeretné, és az aljanal fogva
emelje.

Hibakod azonositas

Hibakédok Lehetséges ok Lehetséges
megoldas
E1 - Ureg hémérséklet- | 1. Cserélje
érzékeld kiaz tireg
meghibasodas hémérséklet-
- Ureg hdmérséklet- érzékelot.
érzékeld hiba. 2. Ellendrizze a
hémérséklet-
érzékeld
vezetékének
csatlakozasat.
Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belil valik nyilvanvaldva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfeleléen hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
madon nem hasznaltak fel helytelenil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On t8rvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
készllékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozo iranyelviinkkel 8sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolds és a do-



kumentécio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet

M=, 1A készlilék tzemen kivil helyezése soran a ter-
méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
eqyitt artalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
ge, hogy a hulladékgyijté berendezéseket a kije-
6Lt gyQjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitasara vonat-
kozd hatalyos eldirdsokkal Gsszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkulonitett gydjtése és Gjrahasznositdsa segit a természeti
er6forrasok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon keril Gjrahasznosi-
tasra.

Ha tobbet szeretne megtudni arrol, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté valla-
lathoz. A gyartok és az import6rok nem vallalnak feleldsséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okoldgiai hulladék-
kezelésért sem kozvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztul.

YKPATHCbKUH

LLaHoBHui KnienTe!

sikyemo, wo npuabanu uen npunag HENDI. YBaxkHo npoun-
TaulTe Leii NociBHMK KopucTyBaya, 3BepTatoun ocobnuey ysary
Ha npaBuna TexHiku 6e3neku, onucaHi HUXYe, Nepea NepLInM
BCTaHOBJMIEHHAM | BUKOPUCTAHHSM LibOro Npunaay.

IHCTPYKUii 3 TeXHiku 6e3nekn
* BukopucToByiiTe npunag nuie 3a Npu3HayeHHsaM, gk onuca-
HO B LibOMY NOCIBHMKY.
BripobHuk He Hece BignoBifanbHocTi 3a byab-aki 36uTky,
CNPUYMHEH] HENPABWBbHOI eKCryaTallielo Ta HeNpaBUNbHAM
BUKOPUCTAHHSM.
A HEBE3MNEKA! PUSUK YPAXEHHSI ENEKTPUYHUM
CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMoHTyBaT\ Npunag ca-
MOCTIiHO. He 3aHyploiTe eNekTpUYHI YaCTUHW Npunagy y Bogy
abo iHWi pignHW. Hikonn He TpuMaliTe npunag nig npoTo4HoIo
BO/0I0.
HIKOIM HE BWKOPWUCTOBYWMTE MOLLUKOIKEHUA MPU-
JNIAD! PerynapHo nepesipsiTe enekTpuyHi 3'eAHaHHA Ta WHYp
Ha HafBHICTb MOLUKOAXeHb. Y pa3i NOLIKOAXEHHS B efHaliTe
npunag Big Axepena XuBNeHHs. Byab-akuit peMOHT Mae BU-
KOHYBATWCS NWILLIe NOCTa4anbHUKOM abo KBanidikoBaHow 0co-
6ot0, 1106 yHVKHYTV Hebe3nekwn abo TpaBMK.
NONEPEMKEHHA! i yac posMilieHHs npunagpy besney-
HO NpOKNafiTh kabenb XnBNEHHS, AKWO Le HeobXigHo, Lwob
YHUKHYT HEHAaBMUCHOMO HATArY, MOWKOAXEHHS, KOHTaKTy 3
noBepxHelo HarpiBaHHs abo Hebesnekw BiAKIOYEHHS.
NONEPEMKEHHA! Moku WwTekep 3HaXxoAUTLCS Y THI3AI, Npu-
naf NigkNioYyaeTbes 40 eNekTpoMepexi.
NONEPEMKEHHA! 3ABXIW BumukaitTe npunag, nepiu Hix
Bif, €jHYBATV MOrO Bif, eNeKTpoMepexi, YnLieHHs, 0bcnyrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.
Migknioualite npunag Ao enekTpUYHOT PO3eTkM AnLLe 3a A0M0-
MOTOI0 Hampyryt Ta YacToTy, 3a3Ha4YeHNX Ha eTVUKETLi Npuaagy.
o He TopkaliTecst BMIKW/eNEKTPUYHOMO 3 €AHAHHA BONOTMMM
abo BosorMMu pykamu.

e TpumaliTe Npunag Ta enekTpuudHy BUKY/3' efHanHs noaani sig,
BOAV Ta iHLWIVX PIAWH. SKLL0 NpWaag noTpaniie y BoAy, HeraitHo
BUMITb 3'€[IHAHHA 3 [KepesioM XMBAeHHs. He BrkopucTo-
BYWTe Npunag, KOKW WOro He MnepesipuTb CepTudiKoBaHUi
cneujianict. HefoTpMaHHs LuX IHCTPYKLii npu3sede Ao pu-
3WKIB, LLLO 3arPOXYIOTh XXNTTIO.

e [1in'eaHalTe [Kepeno XMBNeHHs [0 NerkofoCTynHoI enek-

TpUYHOI po3eTku, wob MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTV Npu-

Naf y pa3i BUHUKHEHHS Haf3BNYaiiHol cuTyallr.

MepekoHaiiTecs, Wo WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM YU rapsi-

YMMK NpeMeTaMu, Ta TpUMaiTe 1oro nogani Bif BifKpUTOro

BOrHio. Hikonn He TArHiTh 3@ WHYpP XUBNEHHS, 106 Big eaHaTH

11070 Bif} PO3ETKM; HATOMICTb 3aBX/AM TATHITb 33 BUIKY.

Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonu He HamaraliTecst caMoCTiiHO BIAKPYBATY KOPNYC Npunagy.

He BcTaBnaiiTe npefMeTyt B KOpryc npunagy.

Hikonu He 3anuwwaiite npunag 6e3 Harasgy nif Yac BUKOpU-

CTaHHS.

LIum npunagom noBuHeH kepysaTu kBanidikoBaHNin nepcoHan

Ha KyxHi pecTopaHy, inanbHi abo bapy Touo.

e Lleit npunag He NoBWHHI ekcnyaTyBaTi 0cobu 3 0bMexeHMu

Pi3nyHUMK, ceHcopHUMN abo po3ymoBKUMU 3iBHOCTAMM abo

0C0bK 3 HeAOCTATHIM [OCBIAOM | 3HAHHAMU.

Lleit npunag 3a XoaHMX 06CTaBUH He MOBUHEH BUKOPUCTOBY-

BaTNCA AITEMN.

36epiraiiTe npunap Ta Moro enekTPUYHI NIJKNIOUEHHS B Hefj0-

CTYNHOMY AN AiTel Micu.

Hikonu He BUKopuMCTOBYITE akcecyapy abo Byab-siki L04ATKOBI

NPUCTPOT, OKPIM TWX, LLO MOCTaYaloTbCs pasoM i3 Npunafom

abo pekoMeHLoBaHI BUPOBHUKOM. AKWIO LbOro He 3pobuTh,

Lie MOXe CTaHOBMTY 3arposy BeaneLi KopucTyBaya Ta MoLuKo-

anTv npunag. BukopucToByiiTe nue opurianbHi getani Ta

akcecyapu.

He BuKopucToByiiTe Leit Npunag i3 30BHilWHiM TaliMepoM abo

CUCTEMOIO ANCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

* He crasTe npunag Ha HarpisanbHuii 06'ekt (6eH3uH, enek-
TpUYHa NANTa, BYrifibHa NauTa Touo).

¢ He HakpuBaiite npunag nig yac pobotu.

e He cTaBTe Ha Npunag XoaHNx npeameTis.

¢ He BuKopucTOBYITE Npunag nobausy BifKPUTOrO BOTHIO, BU-
byxorebe3neunnx abo nerkosaiMucTix matepianis. 3asxau
eKcnnyaTyiiTe Npunaj Ha ropu3oHTanbHIl, CTIAKIA, YUCTIAKINA,
XapOCTINKINA | CyXiil NOBEPXHI.

e [Mpunap He MOXHA BCTAHOBIIOBATY B MICLIAX, fie MOXHA BUKO-
pUCTOBYBATU CTPYMiHbL BOAM.

e i yac poboTn 3anunLwTe MicLie Ha BIACTaHI npuHariMHi 20 cM
HaBKONO Npunady AN BEHTUASILLT.

 MONEPEIXKEHHA! Tpumaiite Bci BeHTUNALiHI 0TBOPU Ha

npUnagi BiNbHIMN BIf NepeLKos,.

CneuianbHi iHCTpyKUii 3 6e3nekn
o Aki10 Kabenb XMBNEHHS NOWKOAXKEHWI, 1070 MOBUHEH 3aMi-
HUTV BUPOBHNK, iioro cepaicHa ciyxba abo iHwi kBanidikosa-
Hi 0cobu, Wob yHUKHYTN Hebe3neku.
. YBATA! PU3UK NOXKEXI! Bukopucrosy-
eTbcs xonopoareHT Ré00a. Lle nerkosa-
AMUCTUIA XONOL0areHT, AKWA € €KONOTIYHO
be3neyHuM. Xoya BiH Nerko3alMuUCThid,
BiH He MOLUKOJKYE 030HOBWIA Lap i He no-
cunloe napHukoBuid edekt. OgHak BYKo-
PUCTaHHS LbOr0 OXONOAXYBaYa MPWU3BENO [0 He3HaYHoro
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36inblUeHHs piBHS Wymy npunagy. Kpim Wymy koMnpecopa, Bu
MOXeTe MouyTH, SIK 0XON0AXYBaY Teue HaBKono cuctemu. Lle
HEMMHYYe | He BMAMBAE HeraTMBHO Ha poboTy npunagy. g
4ac TpaHcnopTyBaHHs ciig, byTn obepexHnMu, a Takox Hana-
LITYBaTU NPUNA Ha Te, L0 XKOAHI ieTani CUCTEMI OXONOAXKEH-
HSl He MoLKofpKeHi. [poTikaHHs 0x0nofkyBaya Moxe NoLKo-
LTV 0Yi.
YBATA! PU3UKKU BYPU! Pigkuit xonofoareHT, o po3nunio-
€TbCS HA LUKIPY, MOXe BUKAMNKATU KPUTUYHI 0MiKku. 3axncT oyei
i WKipw. Y pasi onikiB X0/10/0areHToM HeraiiHo npoMuiite iioro
X0M0[HOK BOAOK. FKLLO OMiKM TAXKI, HAHECITb Mif | HeranHo
3BEPHITHCS 338 MEANYHOK LOMOMOTOH0.
MONEPEDYKEHHA! 3abesneute poctaTHio BeHTUAALiO Ha-
BKOMIMLLHBOI KOHCTPYKLT Npu BBynoByBaHHI. Hikonn He bno-
Ky/Te BCMOKTYBaHHs NOTOKY NOBITPSA Ta BUMYCKHWIA OTBIp ANS
noBITPA, W06 NiATPUMYBATY LMPKYNSILLiI0 NOBITPS.
NONEPEKEHHA! He nowwkopxyiiTe KOHTYP LMPKYASLT X0-
JI0f0areHTy.
NONEPEIXKEHHA! He BukopucToByiiTe enekTpuyHIi Npunaam
BCepeAMHi BifdineHs Ans 3bepiraHHs NPOAYKTIB, AKWO BOHM
He BifNOBiAaloTb peKOMeHA0BaHNM BUPOBHMKOM TUy.
He knagite Ha npunag abo nobnnsy Heoro HebesneuHi peyo-
BYWHMU, Taki ik Nanugo, ankoronb, Gapba, aepo30nbHi banoHum-
KU 3 N1erKo3aiMUCTUM NpOneneHToM, nerko3anmMmucTimm abo
BrbyxoHebe3neyHMU peyoBUHaMM TOLLO.
[Micna BCTAaHOBNEHHSA NPWUAAL He MOXHA HaxXUASTV Mig KyTOM
Binblue 5° ToMy HeobXxifHO 3a4eKkaTv 2 FoANHM, NepL HiX nig-
Kno4aTy 10ro [0 fKepena KUBMeHHs, LoD YBIMKHYTH ioro.
Te came CTOCYETbCA BUMAAKIB, KON NPUAaZ Micns LbOro ne-
pecyBaEeTbCA.
e ko npunag bys BUMKHeHUI abo Bif'eAHaHNIA B fAxepena
XWBNEHHS, HEODXIAHO 3ayekaTy 5 XBUAMH, NeplW HiX 3HOBY
YBIMKHYTU 1i0r0.
JKofHi iHWI npunagu He NOBWHHI ByTW NigkloYeHi fo Tiel X
po3eTKy, Lo 1 Lieit npunag,.
Y LbOMYy NpWAagi BUKOPUCTOBYETBCS MIHOMNACTOBNIA HArBUH-
YyBasbHWI1 3acib — UnknoneHTaH. BoHa ayxe nerkosaimMucra.

[pusHayeHHs

e Llelt npucTpiit npu3HayeHnin s BUKOPUCTAHHSA B KOMepLiii-
HWX UinsiX, Hanpuknag, Ha KyxHsX pecTopaHis, ifaneHs, ni-
KapeHb Ta B KOMEPLiHUX NILNPUEMCTBAX, TakMX fK nekapHi,
M'SICHI KpaMHULi TOLLO, ane He ANns beanepepsBHOro MacoBoro
BVPObHMLTBA X,

e Mpunag npusHayeHuin Ans 6e3anepepBHOTO  OXONOAXKEHHS
Monoka. byab-sike iHLWe BUKOPUCTAHHSA MoXe NpU3BECTU L0
NoLWKoAXeHHs npunagdy abo Tpasm.

o ExcnnyaTauis npunagy 3 0yAb-Kolo IHLWOK METOl BBAXAETb-
CH HEMpaBUbHIM BUKOpUCTaHHAM npucTpoto. KopucTysay
Hece BUKIIOYHO BifNOBIAANbHICTL 33 HEeNpaBuibHe BUKOPU-
CTaHHS NPUCTPOIO.

YcTaHOBKa 3a3eMNEHHS

Lleit npunag Hanexutb fo knacy 3axucty | i Mae bytn nig'en-
HaHWI [0 3aXMCHOrO 3a3eMseHHs. 3a3eMNeHHs 3HWUXYE pU3NK
YpaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Hafalouu NpoBif ANs BUXOAY
eN1EKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npvnap ocHalleHuit kabenem XNBNEHHS 3 BIAKOIO 3a3eM-
NIeHHsl abo eNeKTPUYHMY 3 €HAHHAMM 3 APOTOM 3a3eMIEHHS.
3’eHaHHsA NOBUHHI ByTW HaneXHUM YNHOM BCTAHOBNEHI Ta 3a-
3eMeHi.
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OCHOBHi YaCTUHM NPOAYKTY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. [epi

2. 3arayuwka Ana MonouHoro wnaHra (7/10/13mwm)

3. 3amok

Mpumitka: 3MicT uboro nocibHuKa 3acToCOBYETLCS A0 BCiX ne-
peniveHnx eneMeHTiB, SKLLO He BKa3aHo iHLe. 30BHIWHIN Bu-
IS4 MOXe BIf\PI3HATUCS Bif, NOKa3aHMX inoCTpaLlin.

3anacHi yacTuHu abo akcecyapu
(Puc.2 Ha cTopiHui 3)
4. KoHTeliHep A Monoka 3 KpULLIKOIO

MaHenb ynpaBniHHg

(Puc.3 Ha cTopiHui 4)

1. KHonka HanaluTyBaHHs TeMnepatypyu
2. KHonka ocBiTneHHs
3. Oucnneit

4. KHomka 3MeHLeHHs
5. Khonka 36inbweHHs

MigroToBka nepep BUKOPUCTAHHAM

* Bupanite BCio 3aXMCHY ynakoBky Ta 06roptky.

e lepesipTe, L0 NPUCTPII y XOpOLLIOMY CTaHi Ta 3 yCiMa akcecy-

apami. Y pasi HenosHoT abo NoLKofKeHOT foCTaBKM, byab Na-

cKa, HeraiHo 38'AXiTbCs 3 N0CTa4anbHUKOM. Y LibOMy BUNAAKy

He BUKOPWCTOBY/TE NPUCTPIN.

OuncTiTh akcecyapu Ta npuaag nepes sukopuctanHam (us.

==> Yycrka & Jornaa).

MepekoHaiiTecs, Lo NPVAGA NOBHICTIO CYXWA.

® Po3MiCTiTb Npunag Ha ropu3oHTanbHiiA, cTabinbHii Ta xapo-
CTiVKIW NoBepxHi, sika € be3neyroto Big bpr3ok BoAM.

* 3bepexiTb ynakoBky, sKLLo nnaHyeTe 36epiratn npunagy Maii-
BYTHLOMY.

® 36epexiTb iHCTPYKLito 3 ekcrnyaTalii As NOAaNbLIOro BUKo-
prCTaHHS.

YBATA! Yepes 3anuiuku BUpobHULTBA NPUCTPIN MOXeE BUAINATU

fIerkuit 3anax nif 4ac Neplinx Kinbkox BUKopucTaHb. Lle Hop-

MasibHO i He BKasye Ha XoaHWI fedekT abo Hebeaneky. Mepeko-

HalTecs, Lo NPWUAa/ Mae XopoLUy BEHTUASLLIO.

IHCTpYKUii 3 excnnyaTauii

1. HaTuCHITb KHOMKY HanalwTyBaHHS TemnepaTypW, a MnoTiM
HaTUCHITL KHOMKY 36iNblieHHs/3MeHWeHHs [0 BaxaHnx
3HayeHb. Pekomenayemo 3°C (HanawTysaHHs 3a 3aMoBuy-
BaHHAM) 1719 OXONIOAXEHHS MOTIOKa.

2. MMocTasTe KoHTelHep Ans Monoka (RoctynHuit sk 240014] y
nopoxHuHy. Mig'eaHanTe MonouHMin WAaHr (He nocTaqaeTsb-
cq) Big BalOi KABOMALIMHY YePe3 MONOYHMIT PO3'EM 3 ABOX
CTOPIH 0XONOAXyBaya MOJoKa A0 KOHTeHepa Af MooKa.

OuMweHHs & TexHiYHe 06cnyroByBaHHA

o YBATA! 3axay Bif'efiHyliTe npunag Bif AXepena XvBneHHs
i naiite oMy oxonoHyTV nepey 3bepiraHHAM, OunLLEHHAM &
TeXHIYHUM 0BCNyroByBaHHAM.

* He BuKopuCTOBY#iTe BOfSHMIA CTPYMiHb @bo NapoouncHUK Ans
OUNLLEEHHS, | He 3aHyploliTe NPUNaZ Yy BOAY, OCKifbKM YaCTUHM
MOXYTb HAMOKHYT Ta MOXE BUHUKHYT eNeKTpUYHuiA yaap.

o Fkuio Npunag He NiATPUMYBATY B YACTOMY CTaHI, Lie MOXe He-
raTUBHO BMAIMHYTU Ha TPUBANICTb ioro cnyxbu Ta npussecTu



10 HebesneyHol cutyaur.

YuweHHs

o MpoTpiTb 0XON0AXEHY 30BHILLHIO NOBEPXHIO raHyipkolo abo
rybkoto, 3nerka 3Mo4eHo B CNabKOMy MUALHOMY PO3UUHI.

3 MipkyBaHb TirieHU Npyaag cnif YUCTATM A0 i Nicnst BUKOpU-
CTaHHS.

 YHuKaliTe KOHTaKTy BOAM 3 €NeKTPUYHUMU KOMMOHEHTAMMU.

o QUNCTITb BHYTPILLHIO YaCTWHY KOHTEHepa 3a A0MNOMOroo He-
abpa3uBHOro MrioYoro 3acoby Ta NpoMuiiTe YACTOK BOAOI.

 Hikonw He 3aHypioiiTe npunag y 8oy abo iHLwi pignHu.

 Hikonn He BUKOPUCTOBYITe arpeckBHi YucTadi 3acobu, abpa-
31BHI rybku abo unctavi 3acoby, Wwo MicTaTb xa0p. He BUKo-
puCTOBYiATe CTaneBy BaTy, MeTanesi CTonoBi npegmeTnt abo
ByAb-Ki TOCTPI YM 3aroCTpeHi NpeAMeTV AN yulleHHs. He
BUKopuCTOBYiTE BeH3nH abo po3umnHHMKK!

¢ XopHa AeTanb He NiAXOAUTbL ANS MUTTS B NOCYAOMUIHINA Ma-
LUMHI.

TexHiuHe ob6cnyroByBaHHs

 PerynspHo nepesipsiiTe poboTy npunagy, wob 3anobirtu cep-
1103HWM HeLLLaCHWUM BUNafKaM.

o Akwo Bu bayuTe, WO NPUNAL NPaLIOE HEHANEXHNUM YMHOM
abo BUMHMKNA npobnema, NpUNUHITE HOTO BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb /1070 Ta 3BEPHITbCS A0 NOCTaYanbHUKa.

 Yci poboTL 3 TEXHIYHOTO 0BCNYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BIKOHYBATICA CeL|iani3oBaH1MI Ta aBTOPHU30BaHN-
MW TexHikamu abo pekoMeHL0BaHUMM BUPOOHIKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

o [Tepep 36epiraHHAM 3aBXAK NepekoHalTecs, Wo npunag sid-
KII0YEHO Bif} €/1eKTPOMepeXi Ta MOBHICTIO 0X0N0LXKEHO.

 36epiraitTe npunag y npoxoa04HOMY, YACTOMY Ta CyXOMY MiCLi.

o Hikonn He KnafiTb Baxki NpefMeTV Ha NpUnag, ocKinbku Le
MO3e /10ro MOLUKOANTU.

¢ He nepewillyiite npunag nig yac oro pobotn. BigkniouiTs
npunag Bif AXepena XWBNEHHS NpPW 0ro nepemilleHHi Ta
TPUMaiTe MO0 33 HUXHIO YaCTUHY.

Bu3Ha4yeHHs Koy NOMUAKK

Kogu nommsnok Moxnnsa npuinta Moxnuse piLueHHs
E1 - HecnpasHicTb 1. 3aMiHiTb gatumk
faruvka Temneparypu
Temnepatypu Kamepu.
Kamepu 2. MNepesipte
- 36ii gatymka NiAKM0YEHHS
Temnepatypu nposogis
kamepu. ZLatuvka
TeMMnepaTypy.
FapaHTis

Byab-aki fedektn, Wo BNAMBaKT Ha GYHKLIOHANBHICTL NpU-
nagy, ki CTaloTb 04eBUAHWMI NPOTATOM OFHOTO POKY MicAs no-
Kynkw, byayTb BIAPEMOHTOBAHI 3a 40NOMOrolo 6e3koWwToBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHu 3a yMOBM, WO NpUNag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPUMYBABCS BIANOBIAHO [0 IHCTPYKUiN, a Takox He 6byB
310BXVBaHMit abo He ByB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHUM YMHOM.
Lle He BnauBae Ha Balwi 3akoHHi npasa. fAkLWo npunag suma-
raBcs 3@ rapaHTielo, BKaXiTb, e i konn BiH by npupbanuii, i
ZLofaiiTe NiATBEpAKEHH: NOKYMKM [Hanpuknag, KBUTaHLo).

BignosigHo fo HaLWO! NOAITMKM NOCTIAHOT po3pobku npogyKuil

M 3anMWaEMo 3a cobolo NpaBo 3MiHIOBATU TeXHIYHI XxapakTe-
puctukm Bupoby, ynakosku Ta fokyMeHTaui 6e3 nonepefHboro
MOBIfOMIEHHS.

YTunisauis Ta goBKinng
M=, |[lpu BuBepeHHI npunagy 3 ekcnnyatauil oro He
Ef MOXHa YTVAI3yBaTW PasoM 3 iHWUMK NobyToBUMM
BiAXoAaMu. 3aMicTb LbOro BW HeceTe Bifnosi-
BN | [2/bHICTb 3@ YTWAi3auiio cBOro obnapHaHHa ans
BIAXOAiB, Nepeaatoyst 1oro NpusHayeHoMy nyHKTy
360py. HeloTpuMaHHs Liboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Big-
NoBIAHO A0 YMHHWX NpaBun yTuaisalii Bigxoais. Okpeme 36m-
paHHs Ta nepepobka Balworo obnafHaHHs Ans BIAXOAIB Nif Yac
yTVNi3aLii fonoMoxe 36epertu NpypoaHi pecypcu Ta 3abesne-
unTm ix nepepobky y cnoci6, skuit 3axuLlae 300poB’s NOAUHN Ta
N0BKINNS.
[lns oTprMaHHs fogaTkoBoi iHGopMaLlii Npo Te, Ae MOXHa nepe-
KVMHYTW BifiX0AW ANsi nepepobku, 3BepHiThCs 40 MicLLeBOi KoMna-
HiT 3 3b0py Biaxo4is. BrpobHunki Ta iMnopTepn He HecyTb Bigno-
BIfaNbHOCTI 3a nepepobky, NikyBaHHA Ta eKoNoriyHy yTunizaLito,
Ak be3nocepeiHbO, Tak i Yepe3 3arafbHOLOCTYMNHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tédhelepanu
allpool toodud ohutusnduetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kdesole-
vas juhendis kirjeldatud.

e Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOGGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

* ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-
rollige elektriihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvér-
gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustéid teha
ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

¢ HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et
valtida juhuslikku sissetdmbamist, kahjustamist, kokkupuu-
tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

¢ HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
Uhendatud.

¢ HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

o Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud
pinge ja sagedusega.

* Arge puudutage pistikut/elektrilisi Gihendusi méargade vdi
niiskete katega.

¢ Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest
eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toitelihendu-
sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik
on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine voib péhjustada

eluohtlikke riske.
. @




» Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,
et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-
dada.

* Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

* Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

* Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

* Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

o Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

e Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, socklates, baarides jne.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiitisilise, sensoorse vdi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

¢ Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

* Hoidke seade ja selle elektritihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

* Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-
justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet vilise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

o Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke totavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

* Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja
vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud.

. ETTEVAATUST! FIRE TULEDAMINE! Ka-
sutatud killmaaine on R600a. See on tu-
leohtlik kilmaaine, mis on keskkonna-
sobralik. Kuigi see on tuleohtlik, ei
kahjusta see osoonikihti ega suurenda
kasvuhooneefekti. Selle jahutusvedeliku

kasutamine on aga viinud seadme mirataseme vahese tou-
suni. Lisaks kompressori mirale voite kuulda ka ststeemi
Uimber voolavat jahutusvedelikku. See on valtimatu ja ei aval-
da kahjulikku méju seadme toimimisele. Seadme transporti-
misel ja seadistamisel tuleb olla ettevaatlik, et Gkski jahutus-
siisteemi osa ei saaks kahjustada. Jahutusvedeliku lekkimine
voib silmi kahjustada.

o ETTEVAATUST! BURNS-i VAUD! Nahale pihustatud keraami-
kavedelik voib pohjustada kriitilisi péletusi. Hoidke silmad ja
nahk kaitstud. Kilmaaine pdletuste korral loputage kohe kiil-
ma veega. Kui poletused on rasked, rakendage jaad ja votke
vilvitamatult Ghendust meditsiinilise raviga.
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* HOIATUS! Tagage sisseehitamisel Umbritsevas struktuuris
piisav ventilatsioon. Arge kunagi blokeerige huvoolu ime-
mist ja ohu véljalaskeava, et hoida dhuringlust.

« HOIATUS! Arge kahjustage kiilmaaine ahelat.

* HOIATUS! Arge kasutage seadme toidu sailitamise sektsioo-
nides elektriseadmeid, valja arvatud juhul, kui need on tootja
soovitatud tidpi.

* Arge asetage seadmesse ega selle ldhedusse ohtlikke too-
teid, nagu kitus, alkohol, varv, aerosoolipurgid koos tuleoht-
like raketi-, tuleohtlike véi plahvatusohtlike ainetega jne.

e Pdrast paigaldamist ei tohi seadet kallutada rohkem kui 5°
nurga all ja selle sisseliilitamiseks tuleb oodata 2 tundi, enne
kui selle vooluvérku ihendate. Sama kehtib ka siis, kui sea-
det hiljem liigutatakse.

¢ Kui seade on vélja lllitatud voi vooluvorgust lahutatud, tuleb
oodata 5 minutit, kuni seade uuesti sisse lilitatakse.

« Uhtegi muud seadet ei tohi iihendada samasse pistikupessa,
mis selle seadmega.

¢ Kasutatav vahupuhumisvahend on selles seadmes Cyclopen-
tane. See on vaga tuleohtlik.

Ettendhtud kasutus

® See seade on ette nahtud kasutamiseks arilistel eesmarki-
del, nditeks restoranide, séoklate, haiglate kéokides ja kau-
bandusettevitetes nagu pagaritdckojad, lihunikud jne, kuid
mitte pidevaks massiliseks toidu tootmiseks.

* Seade on mdeldud piima pidevaks jahutamiseks. Igasugune
muu kasutamine voib viia seadme kahjustamiseni voi isiklike
vigastusteni.

¢ Seadme kasutamiseks muul eesmargil loetakse seadme
vaarkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme
vadrkasutuse eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uhendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, voi elektritihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 1k 3)

1. Uks

2. Piimavooliku kork (7/10/13 mm)

3. Lukk

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigi loetletud esemete koh-
ta, kui pole margitud teisiti. Valimus voib erineda naidatud il-
lustratsioonidest.

Varuosad voi lisatarvikud
(Joonis 2 lehekiiljel 3)

4. Piimakonteiner kaanega



Juhtpaneel

(Joonis 3 lehekiiljel 4)

1. Temperatuuri seadistamise nupp
2. Tule nupp

3. Kuva

4. Vahendamise nupp

5. Suurendamise nupp

Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage kogu kaitsepakend ja -timbris.

* Kontrollige, et seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Puuduliku véi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe tarnijaga thendust. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

e Puhastage tarvikud ja seade enne kasutamist (Vaadake ==>
Puhastamine & Hooldus).

* Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

 Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepiiskade eest.

¢ Hoidke pakend alles, kui kavatsete oma seadet tulevikus
hoiustada.

» Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks viitamiseks alles.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade esimestel kasutus-

kordadel eraldada kerget l6hna. See on normaalne ega viita

puudusele ega ohule. Veenduge, et seade oleks hasti ventilee-
ritud.

Kasutusjuhend

1. Vajutage temperatuuriseadistuse nuppu ja seejarel vajuta-
ge soovitud vaartuste suurendamise/vahendamise nuppu.
Soovitame piima jahutamiseks 3°C [vaikeseade).

2. Asetage piimaanum (saadaval kui 240014) sivendisse.
Uhendage piimavoolik (ei kuulu komplekti) oma kohvima-
sinast piimapistiku kaudu piimajahuti mélemalt kuljelt pii-
maanumasse.

Puhastus & hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist & hooldust
eemaldage alati seade vooluvdrgust ja laske jahtuda.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge suruge seadet vee alla, kuna osad voivad marjaks saada
ja voib tekkida elektrilook.

o Kui seadet ei hoita puhtana, voib see kahjulikult mdjutada
seadme eluiga ja tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahtunud valimine pind lapiga véi kdsnaga, mis on
kergelt niisutatud leebe seebilahusega.

¢ Hlgieeni kaalutlustel tuleks seade puhastada enne ja parast
kasutamist.

o Valtige, et vesi satub elektriosadele.

¢ Puhastage anuma sisemus mittekriimustava pesuvahendiga
ja loputage puhta veega.

« Arge kunagi kastke seadet vette ega teistesse vedelikesse.

o Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kdsnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage terasvilla, metallist kédgitarvikuid vi
muid teravaid vdi teravatipulisi esemeid puhastamiseks. Arge
kasutage bensiini voi lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinas pestav.

Hooldus

* Kontrollige seadme tdckorras olekut regulaarselt, et valtida
tosiseid dnnetusi.

e Kui markate, et seade ei to6ta korralikult voi esineb prob-
leeme, dpetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke
ihendust tarnijaga.

* Kogu hooldus-, paigaldus- ja parandust6d peab olema teos-
tatud spetsialiseeritud ja volitatud tehnikute poolt véi tootja
soovitusel.

Transport ja ladustamine

¢ Enne ladustamist veenduge alati, et seade on vooluallikast
lahti Uhendatud ja taielikult jahtunud.

¢ Hoia seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

o Ara kunagi aseta raskeid esemeid seadmele, sest see vdib
seda kahjustada.

* Ara liiguta seadet, kui see tostab. Uhendage seade toitealli-
kast lahti, kui seda liigutate, ja hoidke seda altpoolt.

Veakoodi tuvastamine

Veakoodid Voimalik pohjus VGimalik lahendus
E1 - Odnsuse temper- 1. Asenda 60nsuse
atuurianduri rike temperatuuri-
- Odnsuse temper- andur.
atuurianduri torge. | 2. Kontrolli tem-
peratuurianduri
juhtmeiihen-
dust.
Garantii

Kéik defektid, mis méjutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei méjuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutéend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
1 Seadme valjalllitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejddtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu vdite oma jaatmed ring-
lussevotuks viia, votke Ghendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevétu,
tootlemise ja koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.
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LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet So
lietotaja rokasgramatu, Tpasu uzmanibu pievérsot droSibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi
* [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.
¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-
CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

déjiet ierices elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici tekosa ddent.

NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Reguléri parbaudiet, vai

elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,

atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai

ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-

datajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drosi izvietojiet baro$anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilkanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklup$anas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tiriSanas, apkopes vai uzglabasanas.

Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

* Nepieskarieties  kontaktdaksas/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit ddenT, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavejoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinasanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus berniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

savienoju-

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai
originalas dalas un piederumus.
¢ Neizmantojiet $o ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-
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temu.

 Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

* Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

* Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

* Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

o |erice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
tudens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

 BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Tpasi drosibas noradijumi

 Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina raZotajam, ta servisa
parstavim vai lidzvertigi kvalificetam personam, lai izvairitos
no apdraudéjuma.
o UZMANTBU! AIZDEGSANAS RISKS! Iz-
mantotais aukstumadents ir R600a. Tas ir
uzliesmojoss aukstuma agents, kas ir vi-
dei draudzigs. Lai gan tas ir uzliesmojoss,
tas nesaboja ozona slani un nepalielina
siltumnicas efektu. Tomér $T dzeséSanas
Skidruma lietoSana nedaudz palielingja ierices troksna lime-
ni. Papildus kompresora troksnim, iespéjams, dzirdésiet dze-
sésanas skidrumu, kas pllst pa sistému. No ta nevar izvairi-
ties, un tas nelabvéligi neietekmé ierices veiktspéju.
TransportéSanas un ierices uzstadisanas laika ir jaievéro
piesardziba, lai neviena dzesé$anas sistémas dala netiktu
bojata. Dzesésanas skidruma noplude var bojat acis.
UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! Uz &das izsmidzinatais auk-
stuma Skidrums var izraisit kritiskus apdegumus. Aizsarga
acis un adu. Ja rodas aukstumagenta apdegumi, nekavéjoties
noskalojiet to ar aukstu deni. Ja apdegumi ir smagi, neka-
véjoties uzklajiet ledu un sazinieties ar medicinisko palidzibu.
BRIDINAJUMS! Nodroéiniet pietiekamu ventilaciju apkarté-
ja konstrukcija, ieblvejot. Nekad neblokéjiet gaisa plismas
iestikSanu un gaisa izpladi, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.
BRIDINAJUMS! Nesabojajiet aukstumadenta kontdru.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet elektroierices ierices partikas
uzglabasanas nodalijumos, ja vien tie nav razotaja ieteiktie.
Nenovietojiet iericé vai tas tuvuma bistamus produktus, pie-
méram, degvielu, spirtu, krasu, aerosola kannas ar uzlies-
mojosam propelentvielam, uzliesmojo$am vai spradzienbis-
tamam vielam utt.
Pec uzstadisanas ierici nedrikst sasvert lenki, kas lielaks
par 5°, un pirms pieslégsanas barosanas avotam ir jagaida 2
stundas, lai to ieslégtu. Tas pats attiecas uz gadijumiem, kad
ierice tiek parvietota péc tam.
¢ Jaierice ir izslégta vai atvienota no stravas padeves, ir jagaida
5 mindtes, lidz atkal ieslédzas.
* Neviena cita ierice nedrikst blt pieslégta tai pasai kontakt-
ligzdai, kada ir Sai iericei.
o éajé iericé tiek izmantots putu pusanas lidzeklis Cyclopenta-
ne. Tas ir viegli uzliesmojoss.



Paredzeétais lietojums

o Sierice ir paredzéta komercialai lieto$anai, pieméram, res-
toranu, édnicu, slimnicu virtuvés un komercialos uznému-
mos, pieméram, maiznicas, galas veikalos utt., bet ne nepar-
trauktai masu partikas razosanai.

o |erice ir paredzéta nepartrauktai piena dzesésanai. Jebkura
cita lietoSana var izraisit ierices bojajumus vai personiskas
traumas.

o |erices lietoSana citiem nollkiem tiks uzskatita par ierices
nepareizu izmantoSanu. Par ierices nepareizu izmantosanu
atbildés tikai lietot3js.

Zeméjuma ierikosana

Siierice i klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabt savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zeméjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodroSinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Produkta galvenas dalas
(1. attéls 3. Lpp.]

1. Durvis
2. Piena $latenes piena uzgalis (7/10/13mm)
3. Slédzene

Piezime: Si rokasgramata attiecas uz visiem uzskaititajiem
priekSmetiem, ja vien nav noradits citadi. Izskats var atskirties
no attélotajam ilustracijam.

Rezerves dalas vai piederumi
(2. attéls, 3. lappuse)
4. Piena konteiners ar vaku

Vadibas panelis

(3. attéls, 4. lappuse)

1. Temperatiras iestatiSanas poga
Gaismas poga

Displejs

Samazinasanas poga
Palielinasanas poga
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Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un aploksni.

o Parliecinieties, ka ierice ir laba stavokli un ar visiem piede-
rumiem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, nekavéjoties sa-
zinieties ar piegadataju. 5ada gadijuma neizmantojiet ierici.

 Pirms lietodanas notiriet piederumus un ierici (skat. ==> Ti-
ridana & Apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

» Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstuma izturi-
gas virsmas, kas pasargata pret ddens Slakatam.

o Ja planojat vélak uzglabat ierici, saglabajiet iepakojumu.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! RaZo%anas atlikumu dél ierice pirmajas lietodanas

reizés var izdalit vieglu smarZzu. Tas ir normali un nenorada uz

jebkadu defektu vai apdraudéjumu. Parliecinieties, ka iericei ir
laba ventilacija.

Darbibas instrukcijas

1. Nospiediet temperatlras iestatiSanas pogu un péc tam no-
spiediet palielinaanas/samazinasanas pogu, lai sasniegtu
jlsu vélamas vertibas. lesakdm piena atdzesésanai 3°C
[nokluséjuma iestatijums).

2. Novietojiet piena konteineru [pieejams ka 240014) dobuma.
Pievienojiet piena $lateni [nav piegadats) no jusu kafijas au-
tomata caur piena spraudni no abam piena dzesétaju pu-
sém piena konteinera.

TiriSana & uzturésana

» UZMANIBU! Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves un
atdzesgjiet pirms uzglabasanas, tiriSanas & uzturésanas.

¢ Nelietojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju tirisanai un nebi-
diet ierici zem ddens, jo dalas var klat mitras un tas var izrai-
sit elektriskos triecienus.

e Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas stavokli, tas var nelabve-
ligi ietekmét ierices dzives ilgumu un radt bistamu situaciju.

Tirisana

e Tiriet atdzeseto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas ir ne-
daudz samitrinats ar vieglu ziepju Skidumu.

e Higiénas dél ierice janotira pirms un péc izmantoSanas.

* [zvairieties no Udens saskares ar elektriskajiem komponen-
tiem.

e Tiriet konteineru iekSpusé ar neabrazivu mazgasanas lidzekli
un skalojiet ar tiru deni.

¢ Nekad neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

¢ Nekad neizmantojiet agresivus tiriSanas lidzeklus, abrazivas
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. Nelietojiet té-
rauda vilnu, metaliskos rikus vai asus vai smailus priekSme-
tus tirisanai. Nelietojiet benzinu vai skidinatajus!

¢ Neviena detala nav piemérota mazgasanai trauku mazgaja-
ma masina.

Apkope

¢ Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir kada probléma,
partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar pie-
gadataju.

e Visiem apkopes, uzstadisanas un remonta darbiem jabat
veiktiem specializetiem un autorizétiem tehnikiem vai razo-
taja ieteiktiem darbiniekiem.

Transportésana un uzglabasana

e Pirms uzglabasanas vienmer parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilnTba atdzisusi.

 Uzglabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nekad nenovietojiet smagus priekSmetus uz ierices, jo tas
varétu to sabojat.

* Neparvietojiet ierici tas darbibas laika. Atvienojiet ierici no

elektrotikla, kad to parvietojat, un turiet to apaksdala




Kludu kodu identifikacija

Klddu kodi lespéjamais célonis | lespgjamais
risingjums
E1 - Dobi temperattras | 1. Nomainiet
sensora darbibas kameras
traucéjumi temperatlras
- Kameras temper- sensoru.
atliras sensora 2. Parbaudiet
kldme. temperatiras
sensora vadu
savienojumu.
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jusu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

LikvidéSana un vide
M =/ | Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
ﬁ sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmmm | kritumu savaksanas punkta. ST noteikuma neie-
vérosana var tikt sodita saskana ar spéka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidéSanu. JUsu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodroSinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegitu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, ludzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaks$anas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,, HENDI” prietaisa. Prie$ montuo-
dami ir naudodami §j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-

niy daliu j vandenj ar kitus skyscCius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu
prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
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remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-

muo, kad bty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite

maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktuméte, nenukentétu,

nesusiliesty su kaitinimo pavirsiumi arba nekilty pavojus

suklupti.

ISPEJIMAS! Kol kidtukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas

prie maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS! VISADA ijunkite prietaisa prieg atjungdami nuo

maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis

nurodyti prietaiso etiketéje.

Nelieskite kistuko / elektros jungciu Slapiomis arba drégno-

mis rankomis.

Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo

vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vandeni,

nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-

taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant

Siy nurodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros

lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtu galima nedelsiant

atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-

tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

mo laido, kad jj iStrauktumeéte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite daiktu  prietaiso korpusa.

Niekada nepalikite prietaiso be prieZilros naudojimo metu.

Sj prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-

tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

Sio prietaiso neturety naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-

miniu ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-

ties ir Ziniu.

Sio prietaiso jokiu bldu negalima naudoti vaikams.

Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomy prietaisy,

iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti

pavojus saugai ir prietaisas gali buti sugadintas. Naudokite

tik originalias dalis ir priedus.

Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio

valdymo sistema.

Nedeékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,

anglies viryklés ir pan.).

Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

o Ant prietaiso virSaus nedékite jokiy daiktu.

Nenaudokite prietaiso Salia atviros liepsnos, sprogiu ar degiy

medziagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-

bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

o Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

¢ Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

« JSPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.



Specialios saugos instrukcijos

e Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas, jo
techninés priezilros atstovas arba panasios kvalifikacijos as-
menys, kad bty iSvengta pavojaus.

. PERSPEJIMAS! GAISRO RIZIKA! Naudo-
jamas Saltnesis yra Ré00a. Tai degus Sal-
tnesis, kuris yra nekenksmingas aplinkai.
Nors jis yra degus, jis nepazeidzia ozono
sluoksnio ir nepadidina Siltnamio efekto.
Taciau Sio ausinimo skyscio naudojimas

Siek tiek padidino prietaiso triukSmo lygj. Be kompresoriaus
triuksmo, galblt galésite iSgirsti ausinimo skystj, tekant;
aplink sistema. Tai neisvengiama ir neturi jokio neigiamo po-
veikio prietaiso veikimui. Transportuojant ir jrengiant prietai-
sa reikia bdti atsargiems, kad nebitu paZeistos ausinimo
sistemos dalys. Ausalo nuotékis gali pakenkti akims.

PERSPEJIMAS! BURNU RIZIKA! Ant odos purékiamas 3al-

tnesio skystis gali sukelti kritinius nudegimus. Saugokite

akis ir oda. Jei Saltnesis nudega, nedelsdami nuplaukite Saltu
vandeniu. Jei nudegimai yra sunkis, nedelsdami tepkite ledu
ir kreipkités j gydytoja.

ISPEJIMAS! Montuodami uztikrinkite pakankama vedinima

aplinkingje struktlroje. Niekada neblokuokite oro srauto si-

urbimo ir oro isleidimo angos, kad iSlaikytuméte oro cirku-
liacija.

ISPEJIMAS! Negadinkite aualo grandinés.

ISPEJIMAS! Nenaudokite elektros prietaisy prietaiso maisto

laikymo skyriuose, nebent jie yra gamintojo rekomenduojami.

Prietaiso viduje arba Salia jo nedékite jokiu pavojingu produk-

tu, pvz., degalu, alkoholio, dazu, aerozoliy skardiniy su degiu

propelentu, degiu ar sprogiu medziagu ir pan.

Irengus prietaisa, jo negalima pakreipti didesniu nei 5° kam-

pu ir pries jj prijungus prie maitinimo Saltinio, reikia palaukti

2 val,, kad jis butu jjungtas. Tas pats pasakytina ir apie prie-

taiso perkeélima.

e Jeigu prietaisas buvo i$jungtas arba atjungtas nuo maitinimo

Saltinio, reikia palaukti 5 minutes, kol vél jsijungs.

* Jokie Kiti prietaisai neturéty buti jungiami | ta patj lizda kaip

ir Sis prietaisas.

« Siame prietaise naudojama puty patimo medziaga yra cikloo-

pentanas. Jis yra labai degus.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komercinems reikméms, pa-
vyzdZiui, restoranuy, valgykly, ligoniniy virtuvése ir komerci-
nése jmonése, tokiose kaip kepyklos, mésinés ir pan., bet ne
nuolatinei masinei maisto gamybai.

* Irenginys skirtas nuolatiniam pieno Saldymui. Bet koks kitas
naudojimas gali sugadinti jrenginj arba sukelti asmens su-
zalojima.

* Jrenginio naudojimas bet kokiems kitiems tikslams bus laiko-
mas jrenginio netinkamu naudojimu. Vartotojas yra vieninte-
lis atsakingas uZ netinkama prietaiso naudojima.

|IZeminimo jrengimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jZeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Durys

2. Pieno Zarnos kamétis (7/10/13mm)

3. UZraktas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo
pateikty iliustracijy.
Atsarginés dalys arba priedai
(2 pav. 3 puslapyje)

4. Pieno indas su dangciu

Valdymo pultas

(3 pav. 4 puslapyje)

1. Temperatlros nustatymo mygtukas
2. Sviesos mygtukas

3. Ekranas

4. Mygtukas ..Sumazinti”
5. Mygtukas .Padidinti”

Pasiruosimas pries naudojima

* Pasalinkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojimus.

e Patikrinkite, ar jrenginys yra geros buklés ir su visais priedais.
Jei pristatymas yra neiSsamus arba sugadintas, nedelsdami
susisiekite su tiekéju. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

e Prie$ naudodami iSvalykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas & Techniné priezidra).

* [sitikinkite, kad prietaisas yra visiSkai sausas.

e Padékite prietaisa ant horizontalios, stabilios ir karsciui at-
sparios pavirsiaus, kuri yra saugi nuo vandens pursly.

* [Ssaugokite pakuote, jei ketinate ateityje laikyti savo prietaisa.

e Laikykite vartotojo vadova, kad galétuméte pasinaudoti juo
ateityje.

PASTABA! Dél gamybiniy likuciu prietaisas gali iSskirti lengva

kvapa pirmuju naudojimo kartu metu. Tai yra normalu ir ne-

reiskia jokiu defektu ar pavoju. Isitikinkite, kad prietaisas yra
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

1. Paspauskite temperatiros nustatymo mygtuka, tada pa-
spauskite didinimo / mazinimo mygtuka, kad pasiektumeéte
norimas reiksmes. Rekomenduojame 3°C (numatytas nu-
statymas) pienui atvesinti.

2. |statykite pieno indg [prieinamas kaip 240014) j ertme. Pieno
zarna (nepridedama) prijunkite nuo savo kavos aparato per
pieno kistuka i$ dviejy pusiu pieno Saldytuvo j pieno inda.

Valymas & priezilira

« DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir
leiskite jam atvesti pries sandéliavima, valyma & priezidra.

¢ Nenaudokite vandens sroves ar gary valiklio valymui ir nepa-
nardinkite prietaiso j vandenj, nes detalés gali suslapti ir gali
ivykti elektros smigis.

e Jei prietaisas néra laikomas geros Svaros buklés, tai gali nei-
giamai paveikti prietaiso tarnavimo laika ir sukelti pavojinga
situacija.
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Valymas

* |3valykite atvésinta iSorinj pavirsiu Sluoste arba kempinéle,
Siek tiek sudrékinta lengvu muilo tirpalu.

* Dél higienos prieZasciy prietaisa reikia valyti pries ir po nau-
dojimo.

* Venkite vandens salycio su elektros komponentais.

* [Splaukite konteinerio vidy su neabrazyvine valymo priemone
ir iSskalaukite Svariu vandeniu.

* Niekada nepanardinkite prietaiso j vandeni ar kitas skyscius.

¢ Niekada nenaudokite agresyviu valymo priemoniu, abrazy-
viniu kempinéliy ar valymo priemoniu, turinciu chloro. Ne-
panaudokite plieninés vatos, metaliniy jrankiy ar bet kokiy
astriy ar smailiy daikty valymui. Nenaudokite benzino ar
tirpikliy!

e Jokia dalis neleidZiama plauti indaplovéje.

PrieZidra

* Requliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtumete
rimtu nelaimingu atsitikimu.

e Jei pastebite, kad prietaisas neveikia tinkamai arba yra pro-
blema, nustokite jj naudoti, iSjunkite ir susisiekite su tiekéju.

e Visus priezidros, montavimo ir remonto darbus turi atlikti
specializuoti ir jgalioti technikai arba gamintojo rekomen-
duoti specialistai.

Transportavimas ir laikymas

* Pries laikyma visada jsitikinkite, kad prietaisas yra atjungtas
nuo elektros tinklo ir visiSkai atvéses.

* Laikykite prietaisa vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

¢ Niekada nedékite sunkiu daiktu ant prietaiso, nes tai gali ji
sugadinti.

« Nevilkite prietaiso, kol jis veikia. Atjungdami prietaisa nuo
elektros tinklo, laikykite jj apacioje.

Klaidos kodo identifikavimas

Klaidos kodai Galima priezastis Galimas spren-
dimas
E1 - Kaitinimo ertmés 1. Pakeiskite
temperatlros tustumos
jutiklio gedimas temperatlros
- Kaitinimo ertmés jutiklj.
temperatiros 2. Patikrinkite
jutiklio veikimo temperatiros
sutrikimas. jutiklio laidy
jungtj.
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriy
metu nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai ji pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. Jusy jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
cekj).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-

kacijas be iSankstinio jspéjimo.

“p/»[o

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinemis atliekomis. Vietoje to, jis
atsakote u? tai, kad jasu atlieku tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusy atlieky
jrangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji bty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas irimportuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamen-
te este manual do utilizador, prestando especial atencao aos
regulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de insta-
lar e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca
o Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.
O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacdo incorreta.
. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! Nao tente
reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas
elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-
gure o aparelho sob 4gua corrente.
NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-
gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.
Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de
alimentacdo. Quaisquer reparacdes s6 devem ser realizadas
por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos
ou ferimentos.
AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de
alimentacdo em seguranca, se necessario, para evitar puxar
acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-
perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.
AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta
ligado a fonte de alimentacao.
AVISO! Desligue SEMPRE o aparetho antes de o desligar da fon-
te de alimentacdo, limpeza, manutencao ou armazenamento.
Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao
e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparelho.
Nao toque na ficha/ligacoes elétricas com as maos molhadas
ou hiimidas.
Mantenha o aparelho e a ficha/ligacGes elétricas afastados
de dgua e outros liquidos. Se o aparelho cair na 4gua, retire
imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. Nao uti-
lize o aparelho até que tenha sido verificado por um técnico
certificado. O incumprimento destas instrucées ird causar
riscos de vida.
Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil
acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente
em caso de emergéncia.



o Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-
tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.
Nunca puxe o cabo de alimentacao para o desligar da toma-
da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

* Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

* Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

* N&o insira objetos na caixa do aparelho.

* Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacéo.

o Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

o Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

¢ Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* Nao utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
[gasolina, electricidade, fogo a carvao, etc.).

* N&o tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* N&o utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho ndo é adequado para instalacao numa area onde
possa ser utilizado um jacto de 4gua.

e Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacao durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

¢ Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser subs-
tituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica
ou por pessoas com qualificacdes equivalentes para evitar
perigos.

. ATENCAOQ! RISCO DE INCENDIO! O liquido
de refrigeracdo utilizado é R600a. E um
liquido de refrigeracao inflamavel amigo
do ambiente. Embora seja inflamével, ndo
danifica a camada de ozono e ndo aumen-
ta o efeito de estufa. No entanto, a utiliza-

cdo deste liquido de refrigeracao levou a um ligeiro aumento
do nivel de ruido do aparelho. Além do ruido do compressor,
poderé ouvir o liquido de refrigeracao a fluir em torno do sis-
tema. Isto é inevitavel e ndo tem qualquer efeito adverso no
desempenho do aparelho. Deve ter-se cuidado durante o
transporte e a montagem do aparelho para nao danificar pe-
cas do sistema de refrigeracdo. A fuga de liquido de refrige-
racdo pode danificar os olhos.

o ATENCAO! RISCO DE QUEIMADURAS! O liquido refrigerante
pulverizado na pele pode causar queimaduras criticas. Man-
tenha os olhos e a pele protegidos. Se ocorrerem queimadu-
ras de refrigerante, enxagte imediatamente com &gua fria.

Caso as queimaduras sejam graves, aplique gelo e contacte
imediatamente o tratamento médico.

AVISO! Fornecer ventilacdo suficiente na estrutura circun-
dante ao encastrar. Nunca bloqueie a aspiracéo do fluxo de ar
e a saida de ar para manter a circulacdo de ar.

AVISO! Nao danifique o circuito de refrigeracao.

AVISO! Nao utilize aparelhos elétricos dentro dos comparti-
mentos de armazenamento de alimentos do aparelho, a me-
nos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

Nao coloque quaisquer produtos perigosos, como combus-
tivel, &lcool, tinta, latas de aerossol com um propulsor infla-
mavel, substancias inflamaveis ou explosivas, etc., dentro ou
perto do aparelho.

¢ Uma vez instalado, o aparelho ndo deve ser inclinado a um
angulo superior a 5° e é necessario aguardar 2h antes de o
ligar a fonte de alimentacao para o ligar. 0 mesmo se aplica
se 0 aparelho for movido posteriormente.

Se 0 aparelho tiver sido desligado ou desligado da corrente
eléctrica, é necessario aguardar 5 minutos até voltar a liga-
-lo.

Nenhum outro aparelho deve ser ligado @ mesma tomada
que este aparelho.

0 agente de expansao de espuma utilizado é Ciclopentano
neste aparelho. E altamente inflamavel.

Utilizacao prevista

e Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacées
comerciais, por exemplo em cozinhas de restaurantes, can-
tinas, hospitais e em empresas comerciais como padarias,
talhos, etc., mas ndo para a producdo em massa continua
de alimentos.

e 0 aparelho foi concebido para arrefecer leite de forma conti-
nua. Qualquer outra utilizacdo pode provocar danos no apa-
relho ou lesdes pessoais.

e A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim sera consi-
derada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utilizador é
o Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do aparelho.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacdo a terra de proteccao.
Aligagdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacao com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Porta

2. Tampao de leite para mangueira de leite (7/10/13mm)

3. Fecho

Observacdo: O contetdo deste manual aplica-se a todos os
artigos listados, salvo indicacdo em contrario. O aspeto pode
variar em relacdo as ilustracdes apresentadas.

@



Pecas sobresselentes ou acessorios
(Fig.2 na pagina 3)
4. Recipiente para leite com tampa

Painel de controlo

(Fig.3 na péagina 4)

1. Botao de regulacao da temperatura
2. Botdo da luz

3. Ecra

4. Botao de diminuicao

5. Botdo de aumento

Preparacao antes de utilizar

* Remova todas as embalagens e protecdes.

e Verifique se o aparelho se encontra em bom estado e com
todos os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou da-
nificada, contacte o fornecedor imediatamente. Neste caso,
nao utilize o aparelho.

e Limpe os acessorios e o aparelho antes de utilizar (Ver ==>
Limpeza & Manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho sobre uma superficie horizontal, estavel e
resistente ao calor, protegida contra salpicos de agua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu apare-
tho no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

ligeiro odor durante as primeiras utilizacées. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

1. Prima o botdo de regulacdo da temperatura e, em seguida,
prima o botdo de aumento/diminuic&o para os valores pre-
tendidos. Recomendamos 3°C (definicao predefinida) para
arrefecer o leite.

2. Coloque o recipiente de leite (disponivel como 240014) na
cavidade. Ligue a mangueira de leite (ndo fornecida) da sua
magquina de café, através do conector de leite em ambos os
lados do refrigerador de leite, ao recipiente de leite.

Limpeza & manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da alimentacao eléc-
trica e deixe-o arrefecer antes de o guardar, limpar & efetuar
a manutencao.

¢ No utilize jato de dgua ou um aparelho de limpeza a vapor
para limpar e ndo empurre o aparelho para debaixo de dgua,
pois as pecas ficardo molhadas e podera ocorrer choque elé-
trico.

e Se o aparelho ndo for mantido em boas condicdes de limpe-
za, isso pode afetar negativamente a vida util do aparelho e
resultar numa situacdo perigosa.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecidos com uma solucao de sabao
suave.

* Por razdes de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e apés
a utilizacao.

e Evite que a dgua entre em contacto com os componentes

qp%

elétricos.

e Limpe o interior do recipiente com um detergente nao abra-
sivo e enxague com agua limpa.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha de aco, utensilios metélicos ou quaisquer objetos
afiados ou pontiagudos para a limpeza. Nao utilize gasolina
nem solventes!

¢ Nenhuma das pecas é adequada para a maquina de lavar
loica.

Manutencao

« Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

o Se verificar que o aparelho nao estd a funcionar corretamen-
te ou que existe um problema, deixe de o utilizar, desligue-o
e contacte o fornecedor.

e Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser efetuados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e Armazenamento

* Antes do armazenamento, certifique-se sempre de que o
aparelho foi desligado da alimentacdo elétrica e arrefeceu
completamente.

e Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

¢ Nunca coloque objetos pesados sobre o aparelho, pois isso
poderé danifica-lo.

¢ Nao deslogue o aparelho enquanto este estiver em funciona-
mento. Desligue o aparelho da alimentacao elétrica ao deslo-
ca-lo e segure-o pela parte inferior.

Identificacao do cadigo de erro

Codigos de erro

Causa possivel

Solucao possivel

El

- Avaria do sensor
de temperatura da
cavidade

- Falha do sensor
de temperatura da
cavidade.

1. Substituir o
sensor de
temperatura da
cavidade.

2. Verificar a
ligacdo dos fios

do sensor de

temperatura.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicao gratuita, desde
que o aparetho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e ndo tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra [por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.



Eliminacao e ambiente
< _—_, 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a satide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

| E—

Instrucciones de seguridad
o Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fado, tal como se describe en este manual.
« El fabricante no se hace responsable de ningdn dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

OA {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No
intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.

Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-

larmente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de

alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, coloque el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estara conectado a la fuente de alimen-

tacion.

jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacidn, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

hdmedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

Nunca lleve el aparato con el cable.

Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la

cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-

dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-

sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna

circunstancia.

Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del

alcance de los nifios.

Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no

sean los suministrados con el aparato o recomendados por el

fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la

seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente

piezas y accesorios originales.

No utilice este aparato mediante un temporizador externo o

un sistema de control remoto.

No cologue el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,

electricidad, cocina de carbén, etc.).

No cubra el aparato en funcionamiento.

No cologue ningln objeto encima del aparato.

No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales

explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre

una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor

y seca.

e Elaparato no es adecuado para su instalacién en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

 jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

e Si el cable de alimentacion estad dafiado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas con
cualificacion similar para evitar riesgos.

. {PRECAUCION! ; RIESGO DE INCENDIO!
El refrigerante utilizado es Ré00a. Es un
refrigerante inflamable que es respetuoso
con el medio ambiente. Aunque es infla-
mable, no dana la capa de ozono y no au-
menta el efecto invernadero. Sin embar-

go, el uso de este refrigerante ha provocado un ligero
aumento del nivel de ruido del aparato. Ademas del ruido del
compresor, es posible que pueda oir el flujo de refrigerante
alrededor del sistema. Esto es inevitable y no tiene ningun
efecto adverso sobre el rendimiento del aparato. Debe tener-
se cuidado durante el transporte y la configuracién del apara-
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to de que ninguna parte del sistema de refrigeracion esté
dafada. Las fugas de refrigerante pueden danar los ojos.

« PRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS El liquido refri-
gerante pulverizado sobre la piel puede causar quemaduras
criticas. Mantenga los ojos y la piel protegidos. Si se produ-
cen quemaduras de refrigerante, enjuague inmediatamente
con agua fria. En caso de quemaduras graves, aplique hielo
y pongase en contacto con el tratamiento médico inmedia-
tamente.

 jADVERTENCIA! Proporcionar suficiente ventilacion en la es-
tructura circundante cuando se incorpore. Nunca bloquee la
succion de flujo de aire y la salida de aire para mantener la
circulacion de aire.

 jADVERTENCIA! No dafe el circuito de refrigerante.

¢ jADVERTENCIA! No utilice aparatos eléctricos dentro de los
compartimentos de almacenamiento de alimentos del apara-
to, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.

¢ No cologue ningun producto peligroso, como combustible,
alcohol, pintura, latas de aerosol con un propelente inflama-
ble, sustancias inflamables o explosivas, etc. dentro o cerca
del aparato.

¢ Una vez instalado, el aparato no debe inclinarse a un angulo
superior a 5° y es necesario esperar 2 horas antes de conec-
tarlo a la fuente de alimentacion para encenderlo. Lo mismo
se aplica si el aparato se mueve después.

e Si el aparato se ha apagado o desconectado de la fuente de
alimentacidn, es necesario esperar 5 minutos hasta volver a
encenderlo.

* No se debe enchufar ningln otro aparato en la misma toma
que con este aparato.

* Elagente espumante utilizado es ciclopentano en este apara-
to. Es altamente inflamable.

Uso previsto

e Este aparato estd destinado a ser utilizado en aplicaciones
comerciales, por ejemplo en cocinas de restaurantes, come-
dores, hospitales y en empresas comerciales como panade-
rias, carnicerias, etc., pero no para la produccién continua de
alimentos en masa.

e £ aparato esta disefiado para enfriar leche de manera con-
tinua. Cualquier otro uso puede causar dafios al aparato o
lesiones personales.

e Operar el aparato para cualquier otro propésito serd conside-
rado un uso indebido del dispositivo. El usuario serd el Unico
responsable del uso inadecuado del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato estd clasificado como proteccion de clase |y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacién con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Puerta

2. Enchufe de leche para manguera de leche (7/10/13mm)
3. Cerradura
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Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
articulos listados a menos que se especifique lo contrario. La
apariencia puede variar de las ilustraciones mostradas.

Piezas de repuesto o accesorios
(Fig.2 en la pagina 3)
4. Recipiente de leche con tapa

Panel de control.

(Fig.3 en la pagina 4)

1. Boton de ajuste de temperatura
2. Boton de luz

3. Pantalla

4. Botdn de disminucion

5. Botdn de aumento

Preparacion antes del uso

* Retire todo el embalaje y envoltorio protector.

o Verifique que el dispositivo esté en buen estado y con todos
los accesorios. En caso de entrega incompleta o dafiada, co-
muniquese con el proveedor inmediatamente. En este caso,
no use el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de usar (Ver ==>
Limpieza & Mantenimiento).

¢ AsegUrese de que el aparato esté completamente seco.

e Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

¢ Conserve el embalaje si planea almacenar su aparato en el
futuro.

¢ Guarde el manual de usuario para futuras consultas.

NOTA! Debido a residuos de fabricacion, el aparato puede emi-

tir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal y

no indica ningln defecto o peligro. Aseglrese de que el aparato

esté bien ventilado.

Instrucciones de operacion

1. Presione el boton de ajuste de temperatura y luego pre-
sione el botén de aumento/disminucion a sus valores de-
seados. Recomendamos 3°C (ajuste predeterminado) para
enfriar la leche.

2. Cologue el contenedor de leche (disponible como 240014)
en la cavidad. Conecte la manguera de leche [no suminis-
trada) de su maquina de café a través del enchufe de leche
desde los dos lados del enfriador de leche al contenedor
de leche.

Limpieza & mantenimiento

« JATENCION! Siempre desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrie antes de almacenar, limpiar & mante-
ner.

* No use chorro de agua o limpiador a vapor para limpiar y no
sumerja el aparato en el agua, ya que las partes se mojarany
podria resultar un choque eléctrico.

* Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar adversamente la vida Util del aparato y resultar
en una situacion peligrosa.



Limpieza

e Limpie la superficie exterior refrigerada con un pafo o una
esponja ligeramente humedecida con una solucion de jabdn
suave.

* Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

e Limpie el interior del contenedor con un detergente no abra-
sivo y enjuague con agua limpia.

* Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ Nunca use agentes de limpieza agresivos, esponjas abrasivas
0 agentes de limpieza que contengan cloro. No utilice lana
de acero, utensilios metalicos o cualquier objeto afilado o
puntiagudo para la limpieza. jNo utilice gasolina ni solventes!

¢ Ninguna parte es apta para lavavajillas

Mantenimiento

e Compruebe regularmente el funcionamiento del aparato
para prevenir accidentes graves.

 Si observa que el aparato no funciona correctamente o que
hay un problema, deje de usarlo, apaguelo y contacte al pro-
veedor.

* Todo trabajo de mantenimiento, instalacién y reparacion debe
ser realizado por técnicos especializados y autorizados, o re-
comendados por el fabricante.

Transporte y Almacenamiento

* Antes de almacenar, asegurese siempre de que el aparato
esté desconectado de la fuente de alimentacion y completa-
mente enfriado.

¢ Almacene el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que esto
podria dafarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién al moverlo y
sujételo por la parte inferior.

Identificacion de cddigos de error

Codigos de error | Causa posible Solucion posible

E1 - Mal funcionami- 1. Reemplace
ento del sensor de el sensor de
temperatura de la temperatura de
cavidad la cavidad.

- Fallo del sensorde | 2. Compruebe la
temperatura de la conexion del

cable del sensor
de temperatura.

cavidad.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afio desde la compra se
reparard o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra (p. €j., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacion sin

previo aviso.

Descarte y medio ambiente
m<.__, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
ﬁ desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. ELl incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacién ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener mas informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, e ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebiCa si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnl pozornost venujte
bezpe¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

| -

Bezpecnostné pokyny

e Spotrebic pouzivajte iba na urceny Ucel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

A NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokugajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod tectcou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, ¢i nie st poskode-
né. Ak je spotrebic¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napajaci kabel, aby ste predisli neimyselné-
mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napéjania.

¢ VAROVANIE! Pred odpojenim od napédjania, ¢istenim, ddrzbou
alebo uskladnenim spotrebic VZDY vypnite.

e Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napétim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

* Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamzite odpojte pripojky napéjania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.
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* Pripojte napéjanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nlidze spotrebi¢ okamZite odpojit.

* Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortcimi predmetmi a nepribliZujte ho k otvorenému
ohnu. Nikdy netahajte za napéjaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastréku.

* Spotrebic nikdy neprenasajte za kabel.

 Nikdy sa nepokuUsajte otvorit kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

e Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni redtaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostato¢nymi skisenostami a vedomostami.

e Tento spotrebi¢ by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

* Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-
sahu deti.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-
poruca vyrobca. V opac¢nom pripade by mohlo déjst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poSkodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s externym casovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestfiujte na vykurovaci predmet [benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd.).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiiujte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, wbusnych
alebo horlavych materidlov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte na vo-
dorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prid.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

* VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekéazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

¢ Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby,
aby sa predislo nebezpecenstvu.

. UPOZORNENIE! RIZIKO POZIARU! Pouzi-
té chladiace médium je R600a. Je to
horlavé chladiace médium, ktoré je Setrné
k Zivotnému prostrediu. Aj ked'je horlavy,
neposkodzuje 0zonovi vrstvu a nezvySuje
sklenikovy efekt. PouZitie tejto chladiacej

kvapaliny vsak viedlo k miernemu zvySeniu hladiny hluku
spotrebica. Okrem hluku kompresora mozete pocut prad
chladiacej kvapaliny okolo systému. Tomu sa neda vyhn(t a
nema to Ziadny nepriaznivy vplyv na vykon spotrebica. Pri pre-
prave a nastavovani spotrebica je potrebné davat pozor, aby sa
neposkodili Ziadne casti chladiaceho systému. Vytekajlca
chladiaca kvapalina méze poskodit oci.

o UPOZORNENIE! RIZIKO PRUZINY! Tekutina chladiaceho mé-
dia nastriekand na pokozku méZze spdsobif vazne popaleni-
ny. Chréante oci a pokozku. Ak déjde k popaleniu chladiacim
médiom, okamZite ho oplachnite studenou vodou. V pripade
vaznych popalenin aplikujte (ad a okam?Zite kontaktujte lekar-
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sku starostlivost.

o VAROVANIE! Pri vkladani zabezpecte dostatocné vetranie
okolitej konstrukcie. Nikdy neblokujte odsévanie a vystup
vzduchu, aby sa zachovala cirkulacia vzduchu.

* VAROVANIE! Neposkodzujte chladiaci okruh.

* VAROVANIE! NepouZivajte elektrické spotrebice v priehrad-
kach na skladovanie potravin spotrebica, pokial nie st typu
odporucaného vyrobcom.

* Do spotrebica ani do jeho blizkosti nevkladajte Ziadne nebez-
pecné produkty, ako napriklad palivo, alkohol, farby, plechovky
s horlavym hnacim plynom, horlavé alebo vybusné latky atd.

¢ Po nainstalovani spotrebi¢ nesmie byt nakloneny v uhle vac-
Som ako 5° a na jeho zapnutie je potrebné pockat 2 hodiny,
kym ho pripojite k zdroju napajania. To isté plati aj pri dalsom
premiestrovani spotrebica.

o Ak bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny od napajania, je po-
trebné pockat 5 mindt, kym sa znovu nezapne.

o Ziadne iné spotrebice by nemali byt zapojené do rovnakej za-
suvky ako pri tomto spotrebici.

 PouZitym penovym nadivadlom je cyklopentane v tomto spot-
rebici. Je vysoko horlavy.

Urcené pouzitie

o Tento spotrebi¢ je urceny na pouzitie v komercnych aplikéci-
ach, napriklad v kuchyniach restauracii, jedaliach, nemocni-
ciach a v komercnych podnikoch, ako st pekarne, méasiarne
atd., ale nie na nepretrzitd hromadnu vyrobu potravin.

 Spotrebi¢ je navrhnuty na nepretrzité chladenie mlieka. Aké-
kolvek iné pouzitie méZe viest k poskodeniu spotrebica alebo
k zraneniu 0s6b.

 Prevadzka spotrebica na iny Ucel sa povaZuje za nespravne
pouZitie zariadenia. PouZivatel je vyhradne zodpovedny za ne-
spravne pouZitie zariadenia.

Instaldcia uzemnenia

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda | a musf
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim dnikového
drotu pre elektricky prad.

Tento spotrebic je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zastrékou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Dvere

2. Zasuvka na mlieko pre hadicu na mlieko (7/10/13mm)

3. Zamok

Poznamka: Obsah tohto manuélu plati pre vdetky uvedené po-
lozky, ak nie je uvedené inak. Vzhlad sa méze lisit od zobraze-
nych ilustraci.

Nahradné diely alebo prislusenstvo
(0br.2 na strane 3)
4. Nadoba na mlieko s vekom



Ovladaci panel

(0br.3 na strane 4)

1. Tlacidlo nastavenia teploty
Tlacidlo osvetlenia

Displej

Tlacidlo zniZenia

Tlacidlo zvysenia
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Priprava pred pouZitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a balenia.

 Skontrolujte, Ci je zariadenie v dobrom stave a so vsetkymi
doplnkami. V pripade nelplnej alebo poskodenej dodavky
ihned kontaktujte dodavatela. V tomto pripade nepouzivajte
zariadenie.

e Pred pouzitim vyCistite prisludenstvo a zariadenie (Pozri ==>
Cistenie & Udrzba).

o Uistite sa, Ze je zariadenie Uplne suché.

¢ Umiestnite zariadenie na vodorovny, stabilny a tepelne odolny
povrch, ktory je bezpecny proti Spliechaniu vody.

¢ Ak planujete zariadenie v budlcnosti uskladnit, uchovajte
obal.

¢ Pouzivatelsku prirucku uchovajte pre budlce pouzitie.

POZNAMKA! V ddsledku zvydkov z vyjroby méze zariadenie po-

Cas prvych pouZiti vydavat mierny zépach. Je to normélne a

neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uistite sa, Ze

zariadenie je dobre vetrané.

Navod na obsluhu

1. Stlacte tlacidlo nastavenia teploty a potom stlacte tlacidlo
zvySenia/znizenia na pozadované hodnoty. Odpordcame 3°C
[prednastavend hodnotal na chladenie mlieka.

2. Umiestnite nadobu na mlieko (dostupnt ako 240014) do
otvoru. Pripojte hadi¢ku na mlieko [nie je sicastou bale-
nia) z vasho kéavovaru cez konektor na mlieko z oboch stran
chladica mlieka do nadoby na mlieko.

Cistenie & Udrzba

¢ POZOR! VZdy odpojte zariadenie od zdroja napajania a nechaj-
te vychladn(t pred uskladnenim, Cistenim & Udrzbou.

¢ Nepouzivajte vodny prad ani parny Cistic na Cistenie a netlacte
zariadenie pod vodu, pretoZe ¢asti sa namocia a méze dojst k
Urazu elektrickym pradom.

Ak zariadenie nie je udrziavané v dobrom stave Cistoty, méze
to nepriaznivo ovplyvnit jeho Zivotnost a viest k nebezpecnej
situdcii.

Cistenie

o \yCistite chladeny vonkajsi povrch handrickou alebo Spongiou
mierne navthéenou jemnym mydlovym roztokom.

¢ 7 dovodov hygieny by malo byt zariadenie vyCistené pred a po
pouZziti.

¢ Zabrante kontaktu vody s elektrickymi komponentmi.

* Vnutro nadoby vyCistite neabrazivnym Cistiacim prostriedkom
a oplachnite Cistou vodou.

 Nikdy neponérajte zariadenie do vody ani inych kvapalin.

 Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky obsahujuce chlér. Nepouzi-
vajte ocelovl vlnu, kovové nastroje ani Ziadne ostré Ci Spicaté
predmety na cistenie. NepouZivajte benzin ani rozpustadla!

o Jiadne asti nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

¢ Pravidelne kontrolujte funkciu zariadenia, aby ste predisli
vaznym nehodam.

e Ak zistite, Ze zariadenie nefunguje spravne alebo sa vysky-
tol problém, prestante ho pouzivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetky prace na Udrzbe, inStalécii a oprave musia vykonavat
Specializovani a autorizovani technici, alebo odporticania vy-
robcu.

Preprava a skladovanie

e Pred skladovanim sa vZdy uistite, Ze zariadenie je odpojené od
napdjania a dplne vychladené.

¢ UloZte zariadenie na chladnom, istom a suchom mieste.

 Nikdy neumiestriujte tazké predmety na zariadenie, pretoze
to moze sposobit jeho poskodenie.

¢ Nepohybujte zariadenim, ked je v prevadzke. Pri premiestfio-
vani odpojte zariadenie od napajania a drzte ho za spodok.

Identifikacia chybovych kodov

Chybové kody Mozna pricina Mozné rieSenie
E1 - Porucha snimaca 1. Vymente senzor
teploty dutiny teploty v dutine.
- Porucha senzora 2. Skontrolujte
teploty v dutine. zapojenie
vodicov teplot-
ného senzora.
Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol pou-
Zity a udrziavany v stlade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zakonné préva nie st
ovplyvnené. Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie).

V sulade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme prévo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentécie bez predchédzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vaSou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
cenom zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pra-
vidla moze byt penalizované v stlade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v ¢ase jeho likvidacie pomdZe chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni (udské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informacie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenesl zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologicku likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.
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Kare kunde

Tak, fordi du kegbte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og vaer iseer opmaerksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

* Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmeessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
stremforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verandgr eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

* ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om
ngdvendigt fares sikkert for at undga utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

o ADVARSEL! S& leznge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til stremforsyningen.

* ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
stramforsyningen, renger, vedligeholder eller opbevarer det.

e Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

o Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

 Hold apparatet og det elektriske stik veek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne stram-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

* Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

e Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek
altid i stikket i stedet for.

e Beer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at dbne kabinettet.

¢ Indsaet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

e Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af bgrn.

¢ Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

¢ Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der folger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udgere en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.
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o Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildek ikke apparatet, mens det er i brug.

« Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i nzerheden af &ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pad en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og ter overflade.

« Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

o Der skal veere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pd apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af produ-
centen, dennes servicereprasentant eller tilsvarende kvalifi-
cerede personer for at undga fare.

o FORSIGTIG! RISIKO FOR BRAND! Det an-
vendte kglemiddel er R600a. Det er et
brandfarligt kelemiddel, som er miljpven-
ligt. Selvom det er brandfarligt, beskadi-
ger det ikke ozonlaget og gger ikke driv-
huseffekten. Brugen af dette kslemiddel

har imidlertid fgrt til en lille stigning i apparatets stgjniveau.

Ud over kompressorens stgj kan du muligvis hgre kglemidlet

lgbe rundt i systemet. Dette er uundgdeligt og har ingen ne-

gativ indvirkning pd apparatets ydeevne. Veer forsigtig under
transport og opseetning af apparatet, s ingen dele af kglesy-
stemet beskadiges. Uteet kalevaeske kan beskadige gjnene.

FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! Kglemiddelvaeske, der

sprejtes pd huden, kan fordrsage kritiske forbreendinger.

Hold gjne og hud beskyttet. Hvis kglemidlet breender, skal det

straks skylles med koldt vand. Hvis forbreendingerne er alvor-

lige, pafares is, og medicinsk behandling kontaktes straks.

ADVARSEL! Sgrg for tilstreekkelig ventilation i den omgiven-

de struktur, nar der indbygges. Bloker aldrig luftstrammens

sugning og luftudtaget for at holde luftcirkulationen.

ADVARSEL! Undga at beskadige kslekredslobet.

o ADVARSEL! Brug ikke elektriske apparater inde i apparatets
fadevareopbevaringsrum, medmindre de er af den type, der
anbefales af producenten.

¢ Anbring ikke farlige produkter, sdsom braendstof, alkohol,

maling, aerosolddser med breendbare drivmidler, breendbare

eller eksplosive stoffer osv. i eller i naerheden af apparatet.

N&r apparatet er installeret, ma det ikke vippes i en vinkel

pa mere end 5°, og det er ngdvendigt at vente 2 timer, for

det sluttes til stramforsyningen for at teende det. Det samme
geelder, hvis apparatet flyttes bagefter.

* Hvis apparatet er blevet slukket eller frakoblet stramforsy-
ningen, skal du vente i 5 minutter, indtil der taendes igen.

e Ingen andre apparater ma sattes i samme stik som med
dette apparat.

¢ Det anvendte skumbleesermiddel er Cyclopentane i dette ap-
parat. Det er meget brandfarligt.



Tilsigtet brug

* Denne enhed er beregnet til brug i kommercielle anvendel-
ser, for eksempel i kgkkener pa restauranter, kantiner, hospi-
taler og i kommercielle virksomheder som bagerier, slagte-
rier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af mad.

o Apparatet er designet til kontinuerlig nedkgling af maelk.
Enhver anden brug kan fgre til skade pa apparatet eller per-
sonskade.

* Betjening af apparatet til ethvert andet formal betragtes som
misbrug af enheden. Brugeren er alene ansvarlig for forkert
brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Forbindelserne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele

(Fig. 1 p side 3)

1. Der

2. Malkeprop til meelkeslange (7/10/13mm)

3. Las

Bemaerk: Indholdet af denne manual gaelder for alle angivne
emner, medmindre andet er specificeret. Udseendet kan varie-
re fra de viste illustrationer.

Reservedele eller tilbehgr
(Fig.2 pé side 3)
4. Meelkkande med lag

Kontrolpanel

(Fig.3 pé side 4)

1. Temperaturindstillingsknap
. Lysknap

Vis

. Nedknap

. Opknap

o1 LN

Forberedelse fgr brug

o Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at enheden er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering, kontakt
venligst leverandgren med det samme. | dette tilfaelde ma du
ikke bruge enheden.

* Renggr tilbehgret og apparatet for brug (Se ==> Rengering &
Vedligeholdelse).

 Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

e Placer apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandsprajt.

¢ Gem emballagen, hvis du har teenkt dig at opbevare dit ap-
parat i fremtiden.

¢ Gem brugermanualen til fremtidig reference.

BEMARK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

1. Tryk p& knappen for temperaturindstilling, og tryk derefter
pa knappen for at gge/formindske til de gnskede veerdier.
Vi anbefaler 3°C (standardindstilling] til nedkeling af malk.

2. Placér malkebeholderen [tilgeengelig som 240014) i hul-
rummet. Tilslut meelkeslangen (ikke medfelger) fra din kaf-
femaskine via maelketilslutningen fra de to sider af maelke-
koleren til meelkebeholderen.

Renggring & vedligeholdelse

* OPMARKSOMHED! Afbryd altid apparatet fra stremforsy-
ningen, og lad det kgle af, inden det opbevares, renggres &
vedligeholdes.

* Brug ikke vandstraler eller damprensere til renggring, og
skub ikke apparatet ned under vandet, da delene vil blive
vade, og der kan opsta elektrisk stod.

* Hvis apparatet ikke holdes i en god renhedstilstand, kan det-
te negativt pavirke apparatets levetid og resultere i en farlig
situation.

Renggring

* Renggr den afkglede ydre overflade med en klud eller svamp,
der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

o Af hygiejniske drsager bgr apparatet renggres for og efter
brug.

e Undgd at vand kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nenter.

* Renggr beholderens inderside med et ikke-slibende rengg-
ringsmiddel og skyl med rent vand.

¢ Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig aggressive renggringsmidler, abrasive svampe
eller renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalredskaber eller nogen skarpe eller spidse genstande til
renggring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

* Kontrollér jeevnligt apparatets funktion for at forhindre alvor-
lige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke for det
og kontakte leverandgren.

¢ Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
skal udfres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefalet af producenten.

Transport og opbevaring

* Fgr opbevaring skal du altid sikre dig, at apparatet er frakob-
let strgmkilden og fuldstaendigt afkglet.

* Opbevar apparatet et kgligt, rent og tert sted.

e Placer aldrig tunge genstande p& apparatet, da dette kan
beskadige det.

e Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
stremforsyningen, nar det skal flyttes, og hold det i bunden.
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Fejlkodeidentifikation

Fejlkoder Mulige &rsager Mulig lgsning
E1 - Fejli hulrummets 1. Udskift
temperatursensor sensor til
- Svigt i hulrummets hulrums-tem-
temperatursensor. peratur.

2. Kontroller
lednings-
forbindelsen til
temperatursen-
soren.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kobet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er daekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kabt og inkludere kgbsbevis
(f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at &ndre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljo

—————— Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr pé bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
méde, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, etta ostit taiman HENDI-laitteen. Lue tdma kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmaista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

e Kaytd laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tassa oppaassa kuvatulla tavalla.

¢ Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytosta tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrita korjata laitet-

ta itse. Ala upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin

nesteisiin. Al3 koskaan pidé laitetta juoksevan veden alla.

* ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitdnnat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
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laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteesta. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus lammityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtalahteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
taldhteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

¢ Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinngissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al koske pistokkeeseen/sahksliitantsihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pida laite ja sahkopistoke/-liitdnnat poissa vedestd ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Ala kayts laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Nadiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

o Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

* Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin teravien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pidd johto poissa avotulen l&heisyy-
desta. Ala koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalls,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrit3 avata laitteen koteloa itse.

* Ald tydnni esineita laitteen koteloon.

o Al4 koskaan jata laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

 Koulutetun henkilokunnan on kdytettava tata laitetta ravinto-
lan keittidssa, ruokaloissa tai baarissa jne.

o Tatd laitetta eivat saa kayttaa henkilot, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkilét, joilla
eiole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missadn tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkoliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisdvarusteita tai lisalaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperaisia osia ja li-
sévarusteita.

o Al3 kayta tatd laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Al4 aseta laitetta [ammityskohteen p3ille [bensiini, sahkd,
hiililiesi jne.).

o Al4 peitd laitetta kdytoss.

« Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

o Al4 kayta laitetta avotulen, rajahtdvien tai tulenarkojen ma-
teriaalien ldheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmonkestavalla ja kuivalla pinnalla.

¢ Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintdan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kdytdn aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettomina.



Erityiset turvallisuusohjeet

¢ Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttami-
seksi vaihtaa vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammat-
titaitoinen henkild.

. HUOMIO! TULIPALON VAARA! Kaytetty
kylmaaine on R600a. Se on ymparistoys-
tavallinen syttyva kylmaaine. Vaikka se on
tulenarkaa, se ei vahingoita otsonikerros-
ta eika lisaa kasvihuonevaikutusta. Taman
jadhdytysnesteen kaytto on kuitenkin joh-

tanut laitteen melutason lievdan nousuun. Kompressorin
melun lisaksi saatat kuulla jdahdytysnesteen virtaavan jar-
jestelman ymparilla. Tata ei voida valttaa, eika silld ole haital-
lista vaikutusta laitteen toimintaan. Laitteen kuljetuksen ja
kayttoonoton aikana on oltava varovainen, ettei mikdan jaah-
dytysjarjestelman osa ole vaurioitunut. Vuotava jadhdytysnes-
te voi vahingoittaa silmia.

* HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! Ihoon suihkuava jadhdy-
tysaine voi aiheuttaa kriittisia palovammoja. Pida silmat ja
iho suojattuina. Jos kylmaaine palaa, huuhtele valittomasti
kylmalla vedelld. Jos palovammat ovat vakavia, lisda jaata ja
ota valittomasti yhteys laakariin.

¢ VAROITUS! Huolehdi riittavasta ilmanvaihdosta ympardivassa
rakenteessa sisaan rakennettaessa. Al4 koskaan tuki ilma-
virtauksen imua ja ilmanpoistoaukkoa ilmankierron sailytta-
miseksi.

 VAROITUS! Al vahingoita ja3hdytyskiertoa.

« VAROITUS! Al kayts sahkolaitteita laitteen elintarvikkeiden
sdilytyslokeroissa, elleivat ne ole valmistajan suosittelemia.

« Al4 laita laitteen sisille tai lahelle vaarallisia tuotteita, kuten
polttoainetta, alkoholia, maalia, syttyvia ponneaineita sisalta-
vid aerosolitélkkejd, syttyvid tai rajahtavia aineita jne.

¢ Kun laite on asennettu, sitd ei saa kallistaa yli 5°:een kul-
maan, ja sen padlle kytkemistd varten on odotettava 2 tuntia
ennen sen liittdmista virtaldhteeseen. Sama patee, jos laitet-
ta siirretdan sen jalkeen.

e Jos laite on kytketty pois paalta tai irrotettu virtaldhteesta,
odota 5 minuuttia, kunnes laite kytkeytyy uudelleen paalle.

¢ Mitddn muita laitteita ei saa kytked samaan pistorasiaan kuin
tata laitetta kaytettdessa.

o Tassd laitteessa kaytetty vaahdonpuhallusaine on syklopen-
taani. Se on erittdin helposti syttyvaa.

Kayttotarkoitus

o Tata laitetta on tarkoitus kayttaa kaupallisiin sovelluksiin,
esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden keitti-
Gissd ja kaupallisissa yrityksissa, kuten leipomoissa, lihakau-
poissa jne., mutta ei jatkuvaan ruokatuotantoon.

e Laite on suunniteltu maidon jatkuvaan jaahdyttamiseen. Muu
kayttd voi johtaa laitteen vaurioitumiseen tai henkildvahinkoi-
hin.

e Laitteen kdytté muuhun tarkoitukseen katsotaan laitteen
vaarinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheel-
lisestd kaytdsta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkévirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-

tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Ovi

2. Maitotulppa maitoletkulle (7/10/13mm)

3. Lukko

Huomautus: Taman kayttoohjeen sisaltd koskee kaikkia luetel-
tuja tuotteita, ellei toisin mainita. Ulkon&ké voi poiketa esite-
tyista kuvista.

Varaosat tai lisavarusteet
(Kuva 2 sivulla 3)

4. Maitoséilio kannella

Ohjauspaneeli

(Kuva 3 sivulla 4)

1. Lampédtilan saatopainike
2. Valopainike

3. Naytto

4. Vahennyspainike
5. Lisdyspainike

Valmistelu ennen kayttoa

e Poista kaikki suojaavat pakkaukset ja kaareet.

e Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd mukana ovat
kaikki lisdvarusteet. Puuttuvan tai vaurioituneen toimituksen
tapauksessa ota valittomasti yhteytts toimittajaan. Al4 tassa
tapauksessa kayta laitetta.

* Puhdista lisdvarusteet ja laite ennen kiyttoa (Katso ==> Puh-
distus & Yll3pito).

 Varmista, etta laite on taysin kuiva.

e Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja kuumuutta kestavalle
pinnalle, joka on suojattu roiskevedelta.

e Sailyta pakkaus, jos aiot sdilyttaa laitetta tulevaisuudessa.

e Pidd kdyttdohje tallessa tulevaa kayttda varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laite saattaa paastaa

lievaa hajua ensimmaisten kayttdjen yhteydessa. Tama on nor-

maalia eika tarkoita mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista, etta laite
on hyvin tuuletettu.

Toimintaohjeet

1. Paina l@ampétilan saatonappia ja sdada sitten arvoja paina-
malla lisdys-/vahennyspainiketta haluamiisi arvoihin. Suo-
sittelemme 3 °C [oletusasetus) maidon jaahdyttamiseen.

2. Aseta maitoteline (saatavana numerolla 240014) lokeroon.
Liita maitoputki (ei mukana) kahvikoneestasi maidon vii-
ledn laitteen kahden puolen maidon sdilioon maitoliitannan
kautta.

Puhdistus & huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina verkkovirrasta ja anna sen jaahtya
ennen sdilytystd, puhdistusta & huoltoa.

o Al3 kayta puhdistamiseen vesitykkia tai hdyrypuhdistinta 3l&-
ka tyonnd laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja sahkdiskun
vaara voi syntya.

e Jos laitetta ei pidetd hyvdssa puhtaustilassa, tdma voi heiken-
taa laitteen kayttdikaa ja aiheuttaa vaaratilanteen.
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Puhdistus

* Puhdista jaahdytetty ulkopinta liinalla tai sienelld, joka on ke-
vyesti kostutettu miedolla saippualiuoksella.

¢ Hygieniasyista laite tulee puhdistaa ennen ja jalkeen kayton.

* Valtd veden joutumista kosketuksiin sahkdisten osien kanssa.

e Puhdista sailion sisapuoli naarmuuntumattomalla pesuai-
neella ja huuhtele puhtaalla vedella.

« Ald upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Als kayta aggressiivisia puhdistusaineita, hankaavia sienis
tai klooria sisaltavid puhdistusaineita. Ald kiyté terasvillaa,
metallisia valineitd tai mitdan terdvid tai suippoja esineitd
puhdistukseen. Al3 k3yt4 bensiinii tai liuottimia!

e Osat eivat ole astianpesukoneen kestavia.

Huolto

e Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien estamiseksi.

¢ Jos huomaat, ettd laite ei toimi oikein tai siind on ongelma,
lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteytta toimittajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on suoritettava eri-
koistuneiden ja valtuutettujen teknikkojen toimesta tai val-
mistajan suosituksesta.

Kuljetus ja varastointi

* Ennen varastointia varmista aina, etta laite on irrotettu virta-
lahteesta ja tdysin jaahtynyt.

o S3ilytd laite viiledssd, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

« Al4 sijoita raskaita esineits laitteen paalle, sill3 se voi vahin-
goittaa laitetta.

o Al liikuttele laitetta sen ollessa toiminnassa. Irrota laite vir-
talahteestd siirrettdessa ja pidd siita kiinni alaosasta.

Virhekoodien tunnistaminen

Virhekoodit Mahdollinen syy Mahdollinen
ratkaisu
E1 - Ontelon @mpo- 1. Vaihda ontelon
tila-anturin [dmpotila-an-
toimintahairio turi.
- Ontelon [@mpéti- 2. Tarkista lampo-
la-anturin vika. tila-anturin
johdon liitanta.
Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatdmme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto

———— 1 Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-

vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman

sdanndn noudattamatta jattamisestd voidaan

rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
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raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.

Lisétietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteytta paikalliseen jatteenkerdysyhtiodn. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for farste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner
e Bruk apparatet kun til det formélet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.
e Produsenten er ikke ansvarlig for skader fordrsaket av feil
bruk og feil bruk.

. fﬁ FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &
reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske

delene av apparatet ned i vann eller andre vaesker. Hold aldri

apparatet under rennende vann.

BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske

tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.

Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-

gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller

kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du om ngdvendig

fore stramkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-

mer i kontakt med varmeflaten eller fordrsaker snublefare.

ADVARSEL! S3 lenge stopselet er i kontakten, er apparatet

koblet til stremforsyningen.

ADVARSEL! SI& ALLTID av apparatet for du kobler fra strgm-

forsyningen, rengjer, vedlikehold eller lagrer det.

Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og

frekvensen som er angitt pd apparatets etikett.

Ikke bergr stgpselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-

tige hender.

Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann

og andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne

strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-

tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis

disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende

risikoer.

Koble strgmforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik

at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i

selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.

Trekk alltid i stedet.

o Baer aldri apparatet etter ledningen.

* Prpv aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o |kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

« La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

« Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-



kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

* Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

o Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjeres, kan det utgjare en sikkerhetsrisiko for brukeren
og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o |kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

o |kke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o |kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

o |kke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i neerheten av apne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

* Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstrale.

e La det veere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsépninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

e Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare.

D FORSIKTIG! FARE FOR BRANN! Kjglemid-
delet som brukes er Ré00a. Det er et
brennbart kjglemiddel som er miljgvennlig.
Selv om det er brannfarlig, skader det ikke
ozonlaget og gker ikke drivhuseffekten.
Bruken av denne kjglevaesken har imidler-

tid fert til en liten gkning i steynivaet til produktet. | tillegg til
lyden fra kompressoren, kan du kanskje hgre at kjglevaesken
flyter rundt i systemet. Dette er uunngdelig og har ingen nega-
tiv effekt p& apparatets ytelse. Veer forsiktig under transport og
oppsett av produktet, slik at ingen deler av kjglesystemet blir
skadet. Lekkasje i kjglevaeske kan skade gynene.

« FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! Kjgleveaeske sprayet pa hu-
den kan fordrsake kritiske brannskader. Hold gyne og hud
beskyttet. Hvis kjglemiddelet brenner, skyll gyeblikkelig med
kaldt vann. Hvis brannsarene er alvorlige, pafer is og kontakt
medisinsk behandling umiddelbart.

* ADVARSEL! Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon i den omkring-
liggende strukturen ved innbygging. Blokker aldri luftstrgm-
mens sug og luftutlep for & opprettholde luftsirkulasjonen.

* ADVARSEL! Ikke skad kjolemiddelkretsen.

o ADVARSEL! Ikke bruk elektriske apparater inne i oppbeva-
ringsrommene for mat, med mindre de er av den typen som
anbefales av produsenten.

o Ikke plasser farlige produkter som drivstoff, alkohol, maling,
aerosolbokser med brannfarlig drivgass, brennbare eller ek-
splosive stoffer osv. i eller i neerheten av apparatet.

o N&r produktet er installert, mé det ikke vippes i en vinkel som
er stgrre enn 5°, og det er ngdvendig & vente 2 timer for du

kobler det til stramforsyningen for & sl& det pa. Det samme
gjelder hvis produktet flyttes etterpa.

o Hvis produktet er sltt av eller koblet fra stromforsyningen,
ma du vente i 5 minutter til du slar det pd igjen.

* Ingen andre apparater skal kobles til samme stikkontakt som
med dette produktet.

e Skumbldsingsmiddelet som brukes er Cyclopentane i dette
apparatet. Det er svaert brannfarlig.

Tiltenkt bruk

¢ Dette apparatet er beregnet for bruk i kommersielle applika-
sjoner, for eksempel pé& kjokken i restauranter, kantiner, sy-
kehus og i kommersielle virksomheter som bakerier, slakte-
rier osv., men ikke for kontinuerlig masseproduksjon av mat.

* Apparatet er konstruert for kontinuerlig kjgling av melk. En-
hver annen bruk kan fgre til skade pd apparatet eller per-
sonskade.

* Bruk av apparatet til ethvert annet formal skal anses som
feil bruk av enheten. Brukeren er alene ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stgt ved & gi en remningsledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma vaere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet

(Fig. 1 pé side 3)

1. Der

2. Melkeplugg for melkeslange (7/10/13mm)

3. Las

Merknad: Innholdet i denne bruksanvisningen gjelder for alle
oppferte elementer med mindre annet er spesifisert. Utseen-
det kan variere fra illustrasjonene som er vist.

Reservedeler eller tilbehgr
(Fig.2 pa side 3)
4. Melkebeholder med lokk

Kontrollpanel

(Fig.3 pé side 4)

1. Knapp for temperaturinnstilling
2. Lysknapp

3. Skjerm

4. Reduser-knapp

5. Pk-knapp

Forberedelser fgr bruk

e Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, kontakt leverandgren
umiddelbart. | dette tilfellet m& du ikke bruke enheten.

* Rengjer tilbehgret og apparatet for bruk (Se ==> Rengjgring
& vedlikehold).

* Sgrg for at apparatet er helt tgrt.

o Plasser apparatet p& en horisontal, stabil og varmebestandig
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overflate som er trygg mot vannsprut.
e Ta vare pd emballasjen hvis du har til hensikt & oppbevare
apparatet ditt i fremtiden.
* Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidig referanse.
MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en
svak lukt under de fgrste gangene det brukes. Dette er normalt
og indikerer ingen feil eller fare. Sgrg for at apparatet er godt
ventilert.

Bruksanvisning

1. Trykk pa knappen for temperaturinnstilling og trykk deret-
ter pa knappen for & gke /redusere til gnskede verdier. Vi
anbefaler 3°C [standardinnstilling) for nedkjgling av metk.

2. Plasser melkebeholderen [tilgjengelig som 240014) i hul-
rommet. Koble til melkeslangen (ikke inkludert) fra kaffe-
maskinen via melkekoblingen fra de to sidene av melkekjg-
leren til melkebeholderen.

Rengjeoring & vedlikehold

* ADVARSEL! Koble alltid apparatet fra stramforsyningen og la
det kjgle seg ned fgr oppbevaring, rengjgring & vedlikehold.

o lkke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering, og ikke
senk apparatet ned i vann, da delene vil bli vate og det kan
oppstd elektrisk stot.

* Hvis apparatet ikke holdes i god renholdstilstand, kan dette
pavirke apparatets levetid negativt og fore til en farlig situ-

asjon.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjglte utsiden med en klut eller svamp som er
lett fuktet med en mild sapelssning.

e Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter
bruk.

e Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

* Rengjgr innsiden av beholderen med et ikke-slipende rengjg-
ringsmiddel og skyll med rent vann.

e Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

¢ Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, skurende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

* Ingen deler taler oppvaskmaskin.

Vedlikehold

e Kontroller apparatets funksjon regelmessig for & forebygge
alvorlige ulykker.

 Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, slutt & bruke det, sl& det av og kontakt
leverandgren.

o Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller som
anbefalt av produsenten.

Transport og lagring

* For lagring ma du alltid sgrge for at apparatet er frakoblet
strgmforsyningen og helt avkjglt.

o Oppbevar apparatet pa et kjglig, rent og tert sted.

o Plasser aldri tunge gjenstander pa apparatet, da dette kan
skade det.

o [kke flytt apparatet mens det er i drift. Koble apparatet fra
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strgmforsyningen nar du flytter det, og hold det i bunnen.

Identifisering av feilkode

Feilkoder Mulig arsak Mulig lgsning
El - Feil pa temper- 1. Bytt hulrom-
aturfoleren i stemper-
hulrommet atursensor.
- Feil pa hulrom- 2. Kontroller
stemperatursensor. ledningstilko-
blingen til
temperatursen-
soren.
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjop, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M= 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar & kaste avfallet ved a levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pa kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. A NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRIENEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-

lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.



« NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektri¢ne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poskodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektri¢nega omrezja, ¢iscenjem
vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklopite.

* Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

« Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

« Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

 Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vti¢nico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

« Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohigja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohiSje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

* Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

¢ Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

* Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

* Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

« Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

 Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

* Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na cbmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

e Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

¢ OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila

« Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga mora zamenjati proizva-
jalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se
prepreci nevarnost.

. POZOR! NEVARNOST POZARJA! Upora-
bljeno hladilno sredstvo je R600a. Je vnet-
ljivo hladilno sredstvo, ki je okolju prija-
zno. Ceprav je vnetljiv, ne poskoduje
ozonskega plasca in ne poveca ucinka to-
ple grede. Uporaba te hladilne tekocine pa

je povzro€ila rahlo povecanje ravni hrupa naprave. Poleg hru-
pa kompresorja boste morda lahko slisali, da hladilna tekoci-
na tece okoli sistema. To je neizogibno in nima Skodljivih
ucinkov na delovanje naprave. Med prevozom in namestitvijo
naprave je treba paziti, da niso poskodovani nobeni deli hla-
dilnega sistema. Puscanje hladilne tekoCine lahko poskoduje
oci.

* POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! Hladilna tekocina, ki se
razprsi po kozi, lahko povzroci kriticne opekline. O¢i in kozo
zadcitite. Ce pride do opeklin hladilnega sredstva, ga takoj
sperite s hladno vodo. Ce so opekline hude, takoj nanesite led
in se obrnite na zdravnisko pomoc.

¢ OPOZORILO! Privgradnji zagotovite zadostno prezracevanje v
okoliski strukturi. Nikoli ne blokirajte sesanja in odvoda zra-
ka, da ohranite krozenje zraka.

¢ OPOZORILO! Ne poskoduijte hladilnega krogotoka.

¢ OPOZORILO! Elektricnih aparatov ne uporabljajte v predelkih
za shranjevanje hrane naprave, razen Ce so take vrste, kot jih
priporoca proizvajalec

e\ napravo ali v njeno bliZino ne postavljajte nevarnih izdelkov,
kot so gorivo, alkohol, barva, aerosolne plocevinke z vnetlji-
vim potisnim plinom, vnetljive ali eksplozivne snovi itd.

¢ Ko napravo namestite, je ne smete nagibati pod kotom, ve-
¢jim od 5°, zato morate pocakati 2 uri, preden jo prikljucite
na napajanje, da jo vklopite. Enako velja, ¢e napravo pozneje
premaknete.

o Ce je naprava izklopljena ali izklju¢ena iz napajanja, morate
pocakati 5 minut, da ponovno vklopite napravo.

e Visto vticnico kot pri tej napravi ne smete prikljuciti nobenih
drugih naprav.

e Uporabljeno sredstvo za pihanje pene je Cyclopentane v tej
napravi. Je zelo vnetljiva.

Predvidena uporaba

e Ta naprava je namenjena uporabi v komercialnih aplikacijah,
na primer v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in v komer-
cialnih podjetjih, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za
neprekinjeno masovno proizvodnjo hrane.

 Naprava je zasnovana za neprekinjeno hlajenje mleka. Vsaka
druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali telesne
poskodbe.

* Uporaba naprave za kakrsen koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik bo izklju¢no odgovoren za nepravil-
no uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrscena kot zascitni razred | in mora biti pri-
kljucena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
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vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Vrata

2. Mleni Eep za cev za mleko (7/10/13mm)

3. Kljucavnica

Opomba: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene artikle,
razen Ce ni drugace navedeno. Videz se lahko razlikuje od pri-
kazanih ilustracij.

Nadomestni deli ali dodatki
(Slika 2 na strani 3)
4. Posoda za mleko s pokrovom

Nadzorna plosca

(Slika 3 na strani 4)

1. Gumb za nastavitev temperature
2. Gumb za osvetlitev

3. Zaslon

4. Gumb za zmanjsanje

5. Gumb za povecanje

Priprava pred uporabo

e Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoje.

e Preverite, da je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V' primeru nepopolne ali poskodovane dostave nemudoma
obvestite dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljajte.

o QCistite dodatke in napravo pred uporabo (Glej ==> Cis¢enje
& Vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

¢ Namestite napravo na vodoravno, stabilno in toplotno odpor-
no povrsino, ki je varna pred vodnimi pljuski.

e Shranjeni embalazo, e nameravate napravo shraniti v pri-
hodnosti.

 Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov iz proizvodnje lahko naprava med

prvimi nekaj uporabami oddaja rahel vonj. To je normalno in ne

pomeni nobene napake ali nevarnosti. Poskrbite, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

1. Pritisnite na gumb za nastavitev temperature in nato priti-
snite na gumb za povecanje/zmanj$anje, da nastavite Zelene
vrednosti. Priporo¢amo 3°C (privzeta nastavitev) za hlajenje
mleka.

2. Postavite posodo za mleko (na voljo kot 240014) v utor. Po-
veZite cev za mleko (ni priloZena) iz vadega kavnega aparata
prek mlecnega izhoda z obeh strani hladilnika za mleko v
posodo za mleko.

Ciscenje & vzdrzevanje

¢ POZOR! Vedno odklopite napravo iz napajanja in jo ohladite,
preden jo shranite, Cistite & vzdrzujete.

¢ Ne uporabljajte vodnega curka ali parnega Cistilca za ¢iS¢enje
in naprave ne potapljajte v vodo, ker se lahko deli zmocijo in
povzroci se elektricni udar.

« Ce naprava ni dobro ociscena, to lahko negativno vpliva na
zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno situacijo.

60

Ciscenje

* Ohlajeno zunanjo povrsino ocistite s krpo ali gobo, rahlo
navlazeno z blago milnico.

* |z higienskih razlogov je potrebno napravo ocistiti pred in po
uporabi.

* |zogibajte se stiku vode z elektri¢nimi komponentami.

¢ Notranjost posode oCistite z neabrazivnim detergentom in
sperite s Cisto vodo.

« Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za ciScenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil!

* Noben del ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

VzdrZzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da je teZava,
prenehajte z njeno uporabo, jo izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

* VsavzdrZevalna, montaZna in popravila dela morajo opravljati
specializirani in pooblasceni tehniki ali pa priporoceni s strani
proizvajalca.

Prevoz in shramba

e Pred shranjevanjem vedno poskrbite, da je naprava odkloplje-
na iz napajanja in popolnoma ohlajena.

* Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

* Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi jo
to lahko poskodovalo.

» Naprave ne premikajte med delovanjem. Napravo odklopite iz
napajanja, ko jo premikate in drzite na dnu.

Prepoznavanje kode napake

Kode napak Mozen vzrok Mozna resitev
E1 - Motnja pri delovan- | 1. Zamenjajte
ju temperaturnega temperaturni
senzorja votline senzor votline.

- Okvara temper- 2. Preverite
aturnega senzorja povezavo Zic
votline. temperaturnega

senzorja.
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezpla¢nim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vade zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.



Odstranjevanje in okolje

—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za ve¢ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du képer denna apparat fran HENDI. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sérskilt uppmérksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvinder produkten for forsta gangen.

| -

Sakerhetsinstruktioner

¢ Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd for, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsck inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska
delarivatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

* ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten ar skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

* VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

¢ VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till strémforsdérjningen.

¢ VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsérjningen, rengéring, underhll eller forvaring.

 Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pé produktens etikett.

« Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

 Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort strémférsorjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten férran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underlatenhet att folja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.

o Anslut stromférsorjningen till ett attatkomligt eluttag sd att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nddsituation.
o Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta foremal och hall den borta frén Gppen eld. Dra aldrig i
natsladden for att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

e Bar aldrig apparaten i sladden.

e Forsok aldrig 0ppna apparatens holje sjalv.

* Forinte in foremal i apparatens holje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

e Anvand aldrig tillbehdr eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgéra en sakerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehdr.

e Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett virmeobjekt [bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

e Tack inte 6ver produkten nar den &r i drift.

* Placera inga foremal ovanpd produkten.

* Anvand inte apparaten i ndrheten av éppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

* Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstrale kan anvandas.

o Ldmna ett utrymme pd minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! H&ll alla ventilationsdppningar pé produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sdkerhetsanvisningar

» Om natsladden &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller liknande kvalificerade personer for
att undvika fara.

. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRAND! Kold-
mediet som anvands ar R600a. Det ar ett
brandfarligt kéldmedium som &r miljo-
vanligt. Aven om det 4r brandfarligt ska-
dar det inte ozonskiktet och okar inte
vaxthuseffekten. Anvandningen av denna

kylvatska har dock lett till en liten 6kning av produktens ljud-
niva. Férutom kompressorns ljud kan du kanske hora kyl-
vatskan floda runt systemet. Detta ar oundvikligt och har
ingen negativ inverkan pa produktens prestanda. Var forsiktig
under transport och installation av produkten s3 att inga de-
lar av kylsystemet skadas. Lackande kylvatska kan skada
ogonen.

« FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! Ksldmedie-
vatska som sprutas pa huden kan orsaka allvarliga brann-
skador. Skydda dgon och hud. Om kéldmedel branns, skolj
omedelbart med kallt vatten. Om brannskadorna ar allvarli-
ga, applicera is och kontakta omedelbart medicinsk behand-
ling.

¢ VARNING! Ge tillracklig ventilation i den omgivande struktu-
ren vid inbyggnad. Blockera aldrig luftflodets sug- och luftut-

lopp for att halla luftcirkulationen.
o @

¢ VARNING! Skada inte kylkretsen.




* VARNING! Anvénd inte elektriska apparater i produktens
matférvaringsfack, savida de inte &r av den typ som rekom-
menderas av tillverkaren.

e Placera inga farliga produkter som bransle, alkohol, farg, ae-
rosolburkar med lattantandligt drivmedel, brandfarliga eller
explosiva @mnen osv. inuti eller i narheten av produkten.

e Nar produkten har installerats far den inte lutas i en vinkel
som ar stérre an 5° och det ar nddvandigt att vanta 2 timmar
innan den ansluts till stromforsorjningen for att sld pa den.
Detsamma géller om produkten flyttas efterat.

e Om produkten har stangts av eller kopplats bort frén strom-
forsorjningen maste du vanta 5 minuter tills den slds pa igen.

e Inga andra apparater far anslutas till ssmma uttag som den
har apparaten.

e Det skumbldsmedel som anvands &r cyklopentan i denna
produkt. Det ar mycket brandfarligt.

Avsedd anvandning

¢ Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella till-
lampningar, till exempel i kok pa restauranger, kantiner, sjuk-
hus och i kommersiella verksamheter sdsom bagerier, slak-
terier, etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av mat.

e Apparaten ar utformad for att kyla mjolk kontinuerligt. All
annan anvandning kan leda till skador p& apparaten eller
personskador.

e Att anvanda apparaten fr ndgot annat syfte anses som felan-
vandning av enheten. Anvandaren ska vara ensam ansvarig
for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt &r klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken fér elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strémmen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Dorr

2. Mjslkplugg for mjélkslang (7/10/13mm)

3. Las

Anmarkning: Innehéllet i denna manual galler for alla angivna
objekt om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
visade illustrationerna.

Reservdelar eller tillbehor
(Fig.2 pa sidan 3)
4. Mjélkbehallare med lock

Kontrollpanel

(Fig.3 pé sidan 4)

1. Temperaturinstallningsknapp
2. Ljusknapp

3. Visa

4. Minska-knapp

5. Oka-knapp

qpéZ

Forberedelse fore anvandning

* Ta bort all skyddande férpackning och omslag.

e Kontrollera att enheten &r i gott skick och att alla tillbehor
finns. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leve-
rantoren omedelbart. Anvand inte enheten i detta fall.

* Rengor tillbehdren och apparaten innan anvandning (Se ==>
Rengéring & Underhall).

e Se till att apparaten ar helt torr.

* Placera apparaten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenskvattar.

 Behall férpackningen om du planerar att forvara apparaten
i framtiden.

 Behall bruksanvisningen for framtida referens.

OBS! P& grund av tillverkningsrester kan apparaten avge en

latt lukt under de forsta anvandningarna. Detta ar normalt

och indikerar ingen defekt eller fara. Se till att apparaten ar
val ventilerad.

Bruksanvisning

1. Tryck pa knappen fér temperaturinstallning och tryck sedan
pa knappen for att ka/minska till onskade vérden. Vi re-
kommenderar 3°C [standardinstallning] for att kyla mj6lk.

2. Placera mjélkbehallaren [tillganglig som 240014) i utrym-
met. Anslut mjélkslangen (medféljer ej) fran din kaffera-
skin via mjolkproppen fran de tva sidorna av mjélkkylaren
till mjolkbehallaren.

Rengéring & underhall

¢ 0BS! Koppla alltid bort apparaten frén stromforsorjningen
och (&t den svalna innan férvaring, rengéring & underhall.

e Anvand inte vattenstrale eller angrengérare for att rengora
och tryck inte apparaten under vatten eftersom delarna kan
bli blota och elchock kan uppsta.

« Om apparaten inte hlls i ett gott renlighetstillstdnd kan detta
paverka apparatens livslangd negativt och resulterai en farlig
situation.

Rengoring

* Rengdr den avsvalnade ytan med en trasa eller svamp L&tt
fuktad med en mild tvallosning.

e Av hygieniska skal bor apparaten rengdras bade fore och ef-
ter anvandning.

e Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

e Rengor insidan av behdllaren med ett icke-slipande rengo-
ringsmedel och skdlj med rent vatten.

e Sank aldrig ner apparaten i vatten eller andra vatskor.

¢ Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metalliska redskap eller nagra vassa eller spetsiga
féremal for rengéring. Anvand inte bensin eller [Gsningsme-
del!

* Inga delar ar diskmaskinssakra.

Underhall

o Kontrollera apparatens funktion regelbundet for att forhindra
allvarliga olyckor.

o Om du marker att apparaten inte fungerar som den ska eller
att det finns ett problem, sluta anvanda den, stang av den och
kontakta leverantdren.

o Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-



foras av specialiserade och auktoriserade tekniker, eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

e Innan forvaring, se alltid till att apparaten har kopplats bort
fran stromforsérjningen och har svalnat helt.

e Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

e Placera aldrig tunga féremal pd apparaten eftersom detta
kan skada den.

* Flytta inte apparaten medan den ar i drift. Koppla fran ap-
paraten fran strémférsorjningen nar den flyttas och hall den
i botten.

Felkodsidentifiering
Felmeddelande- | Mdjlig orsak Majlig (6sning
koder
El - Fel pd kavitetstem- | 1. Byt ut hélighet-
peratursensor stemper-
- Kavitetstemper- atursensorn.
atursensorfel. 2. Kontrollera
ledningsanslut-
ningen pa
temperatursen-
sorn.
Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhéllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inképsbevis (t.ex. kvitto).

I enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att andra specifikationerna fér produkt,
férpackning och dokumentation utan foregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna 6ver den till en utsedd uppsam-
L— lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med géllande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och séakerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar fér materialdtervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaxkaeMu KnueHTu,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypen HENDI. MpoyeTeTe
BHUMATENIHO TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens, Kato o6bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHMe Ha NpaBunara 3a 6esonacHocT, onucaxu
no-foNy, Npean Aa MHCTanupate W U3nonspate To3W ypep 3a
MbPBU MBT.

MHcTpykumum 3a 6esonacHocT

e 13non3Baiite ypefa camo no npefHasHayeHue, 3a KoeTo e

npeAHa3HayeH, KakTo e OnucaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

Tpon3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ LLUETU, MPUYMHEHN

0T HenpaBWHa paboTa 1 HenpasuiHa ynoTpeba.

A OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAAP! He ce onuTgaiite
a peMoHTHpaTe ypeda camu. He notanaiite enexrpu-

4eckuTe 4acTv Ha ypesda BbB BOAA UAW Apyri TeyHocTH. Hiko-

ra He ApbXTe ypeda nof Teyalla Boga.

HUKOTA HE W3MON3BAWTE NMOBPELEH YPEL! Mposeps-

BaliTe pefloBHO efIeKTpuYeckuTe BPb3KM W kabena 3a nospe-

au. Korato e noBpefeH, U3knioyeTe ypeaa oT enekTpo3axpaH-

BaHeTo. Beuykn pemMoHTH Tpsibea Aa ce M3BbpLIBaT camo oT

HO0CTaBYMK Wau KBanuduumpaHo nuue, 3a fa ce wnsberte

0MacHOCT AW HapaHsiBaHe.

MPEAYNPEXAEHWUE! KoraTo nosuunoHupate ypefa, npoka-

paiiTe 3axpaHBaluus kaben besonacHo, ako e HeobxoaMMo, 3a

na n3berHeTe HeBOMHO AbpnaHe, NOBPeAa, KOHTAKT C Harpe-

BaTeHaTa NOBbPXHOCT WM ONACHOCT OT NpernbBaaHe.

MPEOYNPEXXOEHUE! [JokaTo LencensT e B rHe3A0To, ypeasT

e CBbP3aH KbM 3axpaHBaHeTo.

MPEAYNPEXAEHUE! BVHATW uskniousaiite ypefa, npedu

[a ro U3K/oUNTe 0T 3aXPaHBAHETO, MOYNCTBAHETO, MOAAPbLX-

KaTa UMM CbXpaHeHMeTo.

CebpeTe ypefia KbM eN1eKTPUYECKM KOHTAKT Camo C Hanpesxe-

HWETO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKETa Ha ypesa.

He pokocBaiiTe wencena/enekTpuyecknre Bpb3kn C MOKPH

VAW BNAXHN pblie.

[lpbXTe ypeaa v enektpuyeckuTe Lencenn/spb3skn ganey ot

BOAa M APYri Te4HOCTU. AKO ypefbT NnonajHe BbB BOAa, He3a-

baBHO 13BazeTe BPb3KUTE Ha 3axpaHsaHeTo. He n3nonssaii-

Te ypefa, L0KaTo He bbe NpoBepeH 0T cepTUdULMPaH TEXHUK.

Hecna3saHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMK Le foBefe [0 KMBOTO3a-

CTpallaBalyy puckose.

CebpeTe 3axpaHBaHeTO KbM JIECHO [LOCTBIEH EeKTPUYECKU

KOHTaKT, Taka 4e Aa MoxeTe fia U3knoyuTe ypeda He3abasHo

B C/lyyalt Ha CneLwHoCT.

YBepeTe ce, Ye kabenbT He BNN3a B KOHTAKT C OCTPU WM rope-

WM NPEAMETHU 1 F0 APBXTE faney oT OTKPWT orbH. Hikora He

Ibpraiite 3axpaHBaluus kaben, 3a Aa ro W3KOYNATE OT KOH-

TakTa, @ BUHaru Abpnalite Wencena BMecTo TOBa.

Hukora He HoceTe ypesia 3a kabena my.

Huikora He ce onuTBaliTe fa 0TBapsiTe KOpnyca Ha ypeaa camu.

He BrapBaiiTe npeameTit B Kopryca Ha ypeaa.

Huikora He ocTaBsiiTe ypeda 6e3 Hag3op no Bpeme Ha yno-

Tpeba.

To3n ypep, TpsibBa Aa ce ynpaBsiBa 0T 0by4eH NepcoHan B Kyx-

HsiTa Ha pecTopaHTa, cTos08eTe niu bapa u ap.

To3n ypep He Tpsibsa Aa ce M3M0a3Ba OT WLA C HaMaseHn

PU3NYECKM, CETUBHI UM YMCTBEHM BB3MOXHOCTU UAM UL,

KOWTO HAMAT OMWUT W NO3HaHNS.

e To3u ypea npu HKKakBeK obcTosTencTsa He Tpabsa fAa ce ns-
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non3sa oT feua.

¢ CbxpaHsBaliTe ypefa W HEroBUTE eNeKTpUYEcKM BPpb3KW Ha
MSICTO, HEAOCTBMHO 3a AeLla.

e Hykora He W3non3BaiiTe akcecoapy Wau LOMbIHUTENHM yC-
TPOWCTBA, PasfnyHK OT LOCTaBEHUTE C ypeda Unv Npenopb-
4aHM OT npow3soguTens. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe [Aa
npefcTaBAsABa puck 3a besonacHocTTa Ha notpebutens u aa
noBpeAu ypeaa. M3non3salite caMo opuUrMHaNHN 4acTu v ak-
cecoapu.

¢ He paboTeTe ¢ T0311 ypef Ype3 BbHLIEH TaiiMep Wau cuctema
33 AWCTAHLMOHHO ynpaBneHue.

* He noctasdiite ypesia Bbpxy Harpesatener npeamer (6eH3nH,
€N1eKTPUYECTBO, NeYKa C BbIeH 1 ap.).

¢ He nokpusaiie ypesa npu pabota.

 He nocrasaiiTe NnpeaMeTV BbpXY ypeaa.

¢ He n3non3gaiite ypeaa B 6AN30CT 40 OTKPUT MAaMbK, €KCMo-
31BHU AW 3ananMn MaTepnanyt. Bunaru pabotete ¢ ypepa
Ha XOpWM3OHTasNHa, cTabuiHa, YncTa, TOMNoyCTonYMBa U Cyxa
NOBBPXHOCT.

 YpelbT He e NoAXOAsLL, 33 MOHTaX B 30Ha, KbeTo MOXe Aa ce
13M0N3Ba BOAHA CTPyS.

¢ OctaBeTe NPOCTPAHCTBO OT Hali-Manko 20 cM okono ypesa 3a
BeHTWNaLMs Mo BpeMe Ha ynotpeba.

o MIPEAYNPEXAEHWUE! MazeTe BcUYKM BEHTUNALMOHHK 0TBO-
Py Ha ypesa OT NpensTcTBusA.

Cneuuanuu WHCTPYKUUHK 3a 6e3onacHocT
* Ako 3axpaHBalunaT kaben e nospefeH, Toit Tpsibea na bvae
3aMeHeH 0T MPOW3BOANUTENS, HEroBWsl CEpPBK3EH areHT Wiun
nuua ¢ nofobHa kBanudykaums, 3a aa ce nsberHe onacHocT.
. BHMMAHMWE! PUCK OT MOXKAP! N3nons-
BaHUAT xnaguneH areHt e R4600a. Tosa e
3ananuM XnaduieH areHT, KONTo e Waasil,
oKosHaTa cpefia. Bunpekn ye e 3ananum,
TOW He yBpex/a 030HOBYS CIOi U He yBe-
nnyaBa napHukoeus edekt. N3nonssaHe-
TO Ha Ta3u oxnaxzalla TeyHoCT obaye foBee [0 NeKo NoBu-
lUaBaHe Ha HMBOTO Ha lWyMma Ha ypefa. B pombaHeHne KbM
LyMa Ha KOMMpecopa, Moxe fia YyeTe Kak oxnaxjaluara Tey-
HOCT Teue 0Kono cucTemata. ToBa e Hen3bexHo v HaMa Hebna-
ronpusiteH edekT Bbpxy paboTata Ha ypeaa. Mo Bpeme Ha
TPaHCMOPTMpaHeTo W HacTpoiikaTa Ha ypefa Tpsbsa fa ce
BHMMaBa @ He Ce MOBPeAAT YacTu 0T OXNaAuTenHara cucre-
Ma. M3TuuaHeTo Ha oxnaxpalia TeYHOCT Moxe Aa MOBpean
oyuTe.
BHUMAHME! PUCK OT UIFAPAHUA! Xnagunnata TeyHocT,
HanpbCkaHa BbPXy KOXaTa, MOXe Aa NpUYnHU KPUTUYHU 13-
rapsiHus. [1aseTe ounTe 1 KoXaTa i 3aLyuTeHn. AKO Bb3HUKHE
M3rapsHe Ha XNafWNHUS areHT, u3nnakHeTe He3abaBHO CbC
cTyfeHa Bofia. B cnydali, Ye n3rapsiHusiTa ca Texku, HaHeceTe
fef v He3abaBHO ce CBbpPXeTe C MeNLMHCKOTO feYeHue.
NPEAYNPEXAEHMUE! Ocurypete foctaTbyHa BeHTUNALMS B
3a0bukansiara cTpykTypa npv Brpaxaaxe. Hukora He bnoku-
paliTe BCMyKBaHETO Ha Bb3fyLleH NOTOK W U3X0Aa 3@ Bb3AyX,
3a f1a NoAAbPXaTe LUMpKynaLunsTa Ha Bbagyxa.
MPEOYNPEXIAEHMUE! He nospexpaaiite xnagunHata sepura.
NPEAYNPEXOEHUE! He n3nonsgalite enektpuyecku ypean
B OT/ie/IEHMSTa 33 CbXpaHeHWe Ha XpaHa Ha ypeaa, OCBEH ako
He ca 0T TWMa, NPenopbyYaH OT NPOU3BOANTENS.
He noctassiiiTe onacHu NpoayKTH, KaTo ropuBo, ankoxo, bos,
aepo30JIHM KYTUM CbC 3aNanyiMo ropyBo, 3ananuiMu 1 ekc-

“p“

N03WBHM BeLeCcTBa 1 Ap. BbB UK 61130 A0 ypeaa.

o Cnep kaTo Oble VHCTanMpaH, ypeasT He Tpsibea Aa ce HaknaHs
n0oJ brbJj No-ronamM ot 5° 1 e HeobxoanMo fa n3vakaTe 2 yaca,
NpeAn fia ro CBbPXeTe KbM 3aXpaHBaHETo, 3a fia ro BKIoUnTe.
ChLL40TO BaXM 1 aKo ypeAabT ce NpemMecTy ces ToBa.

© AKO ypensT e U3KIIUEH UK M3KII0YeH 0T eleKTpo3axpaHBa-
HeTo, e HeobX0AMMO Aa 13yakaTe b MUHYTH, JOKATO Ce BKIYM
OTHOBO.

* Hukaksw apyru ypeau He Tpabsa Aa ce BKMOYBAT B Chly/s
KOHTaKT, KakTo Npw TO3 ypeg.

* /13n0n13BaHMAT Npenapar 3a 13ayxBaHe Ha NsHa e LnKIoneH-
TaH B 10311 yped. CunHo 3ananum e.

MpeaHasHayeHue

¢ To3n ypef e NpeAHasHayeH 3a M3Non3saHe B TbProBCKM
NPUNOXEHWS, HANPUMEP B KYXHU Ha PECTOPaHTU, KaHTPUHK,
BOAHMLM W B THPTOBCKM NPEANPUATUS KaTo MeKapHu, Mecap-
HWALW 1 AP., HO HEe 1 33 HenpekbCcHATO MacoBO NPON3BOACTBO
Ha xpaHa.

* YpebT e NpoekTUpaH 3a HenpekbCHaTo OXax/aHe Ha MASKO.
Besikaksa apyra ynotpeba Moxe fa foBefe o nospeda Ha
ypesa unv o HapaHsBaHe.

* PabotaTa ¢ ypefa 3a KakBaTo v 4a e Apyra Lien We ce cyuTa 3a
HenpasunHa ynotpeba Ha ycTpoicTeoTo. [ToTpebutensT Hocn
MbJHa OTrOBOPHOCT 3@ HenpaBoMepHa ynoTtpeba Ha ycTpoit-
CTBOTO.

3aseMsBalLa UHCTanaLuma

To3u ypep e knacuguumpaH kato 3awuTeH knac | v Tpabsa aa
Ob/le CBbP3aH KbM 3aLUMTHO 3a3emsBaHe. 3a3eMABaHETo HaMa-
N51Ba prcKa oT TOKOB yAap, KaTo 0CUTypsiBa N3XOAeH NPOBOAHMK
3a eNeKTpUYeckms Tok.

Tosun ypen e chabaeH cbe 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsBall
L{enCcen UK enekTprYeckn BPb3KHU CbC 3a3eMsBaLL, NPOBOAHNK.
Bpw3kute TpsibBa fa OGbAaT NPaBUNHO MOHTUPAHY 1 3a3eMeHMU.

OCHOBHM 4YacTH Ha npoayKTa

(®ur. 1 Ha cTpannua 3)

1. Bpata

2. Tana 3a Mapkyy 3a mngko (7/10/13mm)

3. 3aknoysaHe

3abenexka: CbibpxaHMeTo Ha ToBa PbKOBOACTBO Baxu 3a
BCWMYKM M30POEHM eneMeHTH, OCBEH ako He e ykasaHo Apyro.
BbHWHMAT BUA MOXe [a ce pasnnyasa oT nokasaxute umioc-
TpauM.

Pe3epBHVI 4acTu UK akcecoapu
(®dur.2 Ha cTpaHmua 3)
4. KoHTeliHep 3a MAsiko ¢ kanak

KoHTponeH naHen
(®dur.3 Ha cTpanmua 4)
1. ByToH 3a HacTpolika Ha Temnepatypa
2. bytoH 33 ocBeTneHue

3. [wucnnen

4. ByTtoH 3a HamansBaHe

5. ByToH 3a yBennyasaHe



MoproToBka npeaum ynotpeba

o [IpemaxHeTe LsinaTa 3allUMTHa ONakoBka W OMakoBbYeH MaTe-
puan.

* [IpoBepeTe Aanu yCTPoOMCTBOTO € B 4000 CbCTOSHWE U C BCUY-
ki akcecoapu. l1pn HeMmbiHa MNK NoBpefeHa JoCTaBka, Mons,
CBbpXeTe ce He3abaBHO ¢ focTaByunka. B To3n cnyyait He u3-
non3BgalTe yCTPONCTBOTO.

« MoyucTeTe akcecoapuTe v ypeaa npean ynotpeba (Buxre ==>
Moyucteake & Moaapbxkal.

* YBepeTe Ce, Ye ypefbT € HaMb/IHO CyX.

o [TocTaBeTe ypefia Ha XOPWU30HTasHa, cTabuaHa 1 TonNoycToM-
unBa NOBBPXHOCT, KOATO e be30nacHa cpeLly BOAHM NPbCKU.
¢ 3anaseTe onakoBkaTa, ako Bb3HaMepsBaTe [ CbXpaHsBaTe

ypesa B bbgete.

* 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens 3a bbielua cnpas-
Ka.

3ABENEXKA! [lopagy npou3BOACTBEHM OCTaTbLM, ypemsT

MOXe fla U3NbYBa NeK MUPKC MO BpeMe Ha NMbpBUTE HAKOAKO

ynotpebu. ToBa e HopMasHO W He Noka3Ba HUKakbB AedekT nu

onacHocT. YBepeTe ce, Ye ypedsT e fobpe BEHTUANPaH.

WHCcTpyKumm 3a paboTta

1. HatucHete byToHa 3a HacTpolika Ha TemnepaTtypaTa u cef
TOBa HaTucHeTe DyToHa 3a yBenuMyaBaHe/HamanasaHe [0
XenaHuTe oT Bac ctoiHocTy. Mpenopwbysame 3°C [HacTpoii-
ka no nogpasbrpate) 3a oxnaxaaHe Ha MASKO.

2. TMocTaseTe KoHTEMHepa 3a MAFKO (focTbnen kato 240014) B
KyxuHata. CBbpXeTe Mapkyda 3a Masko (He e npegocTaseH)
oT Balata kagemallnHa Ypes Wwencena 3a MASKo OT ABeTe
CTPaHu Ha OXNaANTeNs 3a MASKO B KOHTEHEpa 33 MASIKO.

MoumnctBaHe & noaapbXKKa

* BHUMAHMUE! Byaru v3kntoysalite ypesa oT 3axpaHBaHeTo 1
ro ocTaBaiTe [a ce oxnafu npean cbxpaHeHune, NoO4YNCTBaHe
& nopapbxka.

* He u3snonssante BOLHa CTpya WnKW napo4ncradyka 3a no-
4NMCTBAHE U He noTansiTe ypesa nof BoAa, Thid KaTo Yactute
e ce HaMOKpAT U MOXe [ia Ce nony4u enekTpuyecku yaap.

® Ako ypefbT He ce noaabpxa B J06po CbCTOSIHWE Ha YnCToTa,
TOBa MOXe fia ce 0Tpa3u He6ﬂaFOHpVIS1THO Ha XWBOTa Ha ypela
1 [a [loBefie [0 OnacHa cutyaums.

Mouncreane

e MouncteTe oxnafeHata BbHLIHA NOBLPXHOCT C Kbpma Ww
rb0a, N1eKo HaBAAXHEHa C pa3TBOp Ha MeK CamyH.

e Mopaan XUrMeHHu NpuuuHY ypeasT Tpabsa fa ce nouncTea
npeaw u cneg ynotpeba.

* [I3bsarsaiiTe Bogata Aa BAM3a B KOHTAKT C enekTpuyecknte
KOMMOHEHTH.

e MouncTeTe BLTPELIHOCTTA Ha KOHTeiHepa C HeabpasuseH
npenapat v n3nnakHeTe ¢ 4nCcTa BOAa.

¢ Huikora He notanqiite ypeaa BbB BOAA WAV APYTY TEYHOCTH.

® Hukora He u3non3BaiiTe arpecuBHW MOYMCTBALLM areHTy,
abpasuBHN rbOW MK NOYUCTBALM areHTH, ChAbPXaLLM Xop.
He mn3nonsgaiTe cToMaHeHa BbfHa, MeTanaHW npubopu nam
KakBWTO M fia BUo OCTpW MW 3a0CTpeHN NpeaMeTh 3a no-
uncTBaHe. He u3nonaeaiite beH3nH unn paatsoputenn!

¢ HykakBy 4acTu He ca NoaxoAsiiyy 3@ CbAOMUSIHA MaLLKHE.

MopApbxKa

¢ PefjoBHO NpoBepsiBaliTe paboTaTa Ha ypefa, 3a ia NpefoTBpa-
TUTE CEPUO3HM UHLIMAEHTU.

¢ Ako 3abenexuTe, ye ypepbT He paboTu NpaBUAHO WK UMa
npobnem, cnpeTe Aa ro U3non3sare, U3KIIOYETE IO U CE CBBP-
XeTe ¢ JoCTaBuMKa.

e Lisinata noaapbxKa, MOHTaX 1 peMoHT TpsibBa fAa ce M3BbpLU-
BaT OT CMeLMany3npanm u ymbAHOMOLLEH M TEXHULM, UK Npe-
nopbYaHK oT NPOKN3BOAUTENS.

TpaHCNopT 1 CbXpaHeHue

e [pesy CbxpaHeHe BUHAr ce yBepsBaiiTe, Ye ypelbT e 13-
KIIOYEH OT 3aXPaHBaHETO W HaMbJIHO U3CTUHAN.

 CbxpaHfBaiiTe ypea Ha X1afHo, YNCTO 1 CYXO MACTO.

* Hukora He nocTaBaiiTe Texku npeaMeTu BbPXy ypena, Tbit
KaTo ToBa MoXe [ia ro noBpe/u.

* He MecTeTe ypesa, 40KaTo e B eKcnnoataus. Mskniouete ype-
la 0T 3axpaHBaHeTo, KoraTo ro npemecTsate, 1 ro pbXxTe B
LONHaTa YacT.

UpeHnTndukaums Ha KopoBeTe 3a rpewku

Kogose 3a Bb3moxHa npuymHa BbaMoxHo
rpeLkun peleHune
E1 - HeusnpasHocT Ha 1. CmeHeTe
TeMneparypHua ceH3opa 3a
CeH30p Ha KyxunHata TeMneparypa Ha
- Mospepa Ha Kameparta.
TeMMepaTypHis 2. Mposepete
CEeH30p Ha Bpb3KaTa Ha
KyXvHaTa. nposoaHMLmnTe
Ha CeH3opa 3a
Temnepatypa.
FapaHuus

Bcekn pnedekt, 3acaraly ¢yHKUMOHANHOCTTA Ha ypeaa, KOWTo
ce BWXZa B paMKu1Te Ha efiHa roAyHa cneq nokynkara, we bbvae
peMoHTMpaH Ype3 be3nnaTeH PeMOHT MW 3aMsiHa, NpY ycnoBue
e ypeanT e bun 13non3BaH U NOAAbPXaH B CbOTBETCTBYE C UH-
CTpyKLMNTE 1 He e bun 3noynoTpebsisan unn ynotpebsisaH no
HWKaKbB HayuH. BawwTe 3akoHOBYM Npasa He ca 3acerHatn. Ako
Ce U3MCKBa rapaHLys Ha ypesa, nocoyeTe Kbie 1 Kora e 3aky-
neH v gobaseTe 10Ka3aTencrso 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cboTBeTCTBME C HalLaTa MoAWTMKA 33 HenpekbCcHaTo paspa-
boTBaHe Ha NPOAYKTM HUE CU 3ana3Bame NPaBoTo Aa NPOMeHsi-
Me be3 npeanssecTve creuyndukalunTe Ha NPoaAyKTa, ONakos-
KaTa 1 fOKyMeHTauusTa.

M3xBbpnsiHe U oKonHa cpeaa
M=,/ ! MNpu ussexaate ot ynotpeba Ha ypeaa, npoayKTsT
He TpsibBa fa Ce N3XBbPAS 3aefHO C Apyrv BruToBK
oTnagbLUn. Bmecto TOBa, Bawa OTrOBOPHOCT € fia
n3xsbpuTe 060pyABaHETO 3@ OTNAAbLM, KaTo ro
L= npefaneTe Ha onpefeneH nyHKT 3a Cb6l/lpaHe. He-
CrnasBaHeTo Ha ToBa NpaBuio MoXe Aa 6b,ﬂe CaHKLMOHMpaHo B
CbOTBETCTBME C MPUNOXMMUTE pa3nopenbn 3a U3XBbPASHE Ha
oTnagbLu. PasgenHoto cbbrpaHe u peunknpaHe Ha BateTto
oﬁopyuBaHe 3a oTnafbun NO BpeMe Ha U3XBBPIAHETO Lie no-
MOTHE 3a 3aNa3BaHeTo Ha NPUPOAHMUTE PECYPCHU W 3a rapaHTy-
paHe Ha peunKinpaHeTo UM no Ha4vuH, KonTo 3alinTaBa YoBelw-
KOTO 3[ipaBe ¥ oKoJIHaTa cpepa.
3a noseye nHdopMaLVs 3a ToBa Kbe MOXETe 4a OCTaBuTe 0T-
nagblMTe CK 3@ peunkanpaHe, Mojid, CBbpXeTe ce C MecTHaTa
KOMMaHug 3a CbBMpaHe Ha oTnaabLn. HpOVIBBO,DJ/ITGﬂVITQ N BHO-
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CUTENIUTE He HOCST OTFOBOPHOCT 3a peuuKkiMpaHe, TpeTupaHe
W U3XBBPJSHE Ha OKOJIHATA CPefa, HUTO AMPEKTHO, HUTO Ype3
obulecTseHa cucTema.

PYCCKWH

YBaxaeMblii KnneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky 3toro npu6opa HENDI. Buu-
MaTenbHO MpoyuTaiTe [AaHHOe PYKOBOACTBO MONb30BaTeNs,
yAensisi ocoboe BHMMaHWe NpUBEAEHHBIM HIDKe NpaBunam Tex-
HUKM Ge30macHOCTH, NpeXae YeM yCTaHaBANBaTb U UCTONb30-
BaTb Npubop B nepebiii pas.

MHCTpyKumM no TexHuke 6e3onacHocTH
* [lcnonb3yiiTe npnbop TONbKO MO Ha3HaYEH IO, NPefHa3Ha eH-
HOMY AN1st HEero, Kak ONM1CaHo B JaHHOM PyKOBOACTBeE.
/13roToBuUTeNb He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a Niobble NoBpex-
OeHUS, BbI3BaHHbIE HENPaBUBLHONM 3KCnNyaTalnelt 1 Henpa-
BUAIbHbBIM MCNONb30BaHMEM.
OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWA 3NEKTPUYE-
CKWM TOKOM! He nbitaiiTeck camocTosTeNbHO 0Tpe-
MOHTVpOBaTL Npubop. He norpyxaiite anekTpuyeckie yactu
npubopa B BOAY UV Apyrie xuakoctu. Hukoraa He aepxiute
npubop nog, NPoOTOYHON BOAOMN.
HUKOTIA HE UCTIONIb3YNTE NOBPEX/EHHbIN NMPUBOP!
PerynsipHo nposepsiite anekTpuyeckie COeiMHEHNS 1 LWHYP Ha
Hanuuue nospexaeHnit. Ecan npubop nospexpeH, oTknouute
€ro 0T UCTOYHIKA NUTaHUS. JTiobble peMOHTHbIE PaboTbl AOMXHbI
BLINOAHATLCA TONBKO MOCTABLIMKOM MU KBANUPULIMPOBAHHEIM
CneLnanucToM Bo n3bexaHne onacHoCTY 1AV TpaBM.
MPEAYNPEXAEHWUE! Mpu pa3meleruun nprbopa nponoxu-
Te kabenb nuTaHMs besonacHo, ecau 3To HeobxoaMMo, YTobI
n3bexatb HenpeiHaMepPeHHOTro BLITAMMBaHNS, MOBPEXAEHNS,
KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHOM NOBEPXHOCTLIO UK BO3HUKHOBE-
HWS ONACHOCTN CNOTHIKAHNS.
MPEAYNPEXAEHWUE! Moka Bunka HaxoauTcs B po3eTke, Npu-
60p NOAKAIOYEH K UCTOYHIKY NUTaHNS.
MPEAYNPEXAEHUE! BCEM[JA soikntovalite npubop nepes
OTK/IOYEHNEM OT WCTOYHWKA MUTaHWUA, OYUCTKOM, TexHuye-
CKUM 0BCNYXMBAHMEM MW XPaHEHUEM.
Mogaknioyaiite Npnbop K 3neKTpUYECKON po3eTke TONbKO C Ha-
NpSXEHNeM 1 4acTOTOM, yKa3aHHbIMU Ha 3TikeTke npubopa.
He npukacaiitecs K LWTENCENbHbIM/EKTPUYECKAM COBNHE-
HUSIM BNXHbBIMU NN BNaXHbBIMU pyKamu.
Llepxnte npubop 1 anekTpudeckue wWrencenu/pasbemsl Baa-
2V 0T BOAbI W Apyrux xuakocTeir. Ecnu npubop ynaget B ogy,
HeMe/IeHHO 0TCOeAUHIUTE COefMHEHNA UCTOYHMKA NUTaHWA.
He ucnonb3yiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaet npo-
BEpeH CepTUPUUMPOBAHHBIM TEXHUYECKUM CMeLuanicToM.
HecobniogeHne aTux MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY K ONACHBIM
AN KU3HY pUCKaM.
MopkniounTe NCTOYHMK NUTAHUS K NErKOAOCTYMHOI 3NeKTpU-
4eckoi po3eTke, 4Tobbl Bbl MOMAM HEMEANEHHO OTCOeANHUTL
npubop B ciyyae Ype3BbluaiHoON CUTyaLum.
YbeauTech, YTO LWHYP He COMpYKacaeTcs C 0CTPLIMI UAK ropsi-
UMK NpeAMeTamMu, 11 fepXnTe ero BAAM OT OTKPLITOTO OTHS.
Hukoraa He TRHMTe 3a WHYp NUTaHuUS, 4ToBbI 0TCOEANHNTL €ro
0T PO3eTkU, @ BCer/a TAHNTE 33 BUSIKY.
* Hukorpa He nepeHocuTe npubop 3a WHYp.
* Hukorpa He nbiTaiiTech caMoCTOATENbHO OTKPLITH KOPMYC Np-
bopa.
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* He BcTaBnaiiTe npemeTh B kopnyc npubopa.

* Hukorpa He octasnsiite npubop 6e3 npucmoTpa Bo Bpewms

1ICNOAb30BaHNS.

[laHHbli npubop HoMXeH 3KCnnyaTMpoBaThCs 0byYeHHbIM

NepcoHasnoM Ha KyxHe pectopaHa, CTonoBblx, bapa u T. 4.

[laHHbI npubop He A0MKEH 3KCMNyaTMpOBaThCS NULAMU C

OrpaHNYeHHbIMU GU3UYECKMMI, CEHCOPHBIMY WAW YMCTBEH-

HbIMW CMOCOBHOCTAMM, @ Takke JMLaMU C HEeAOCTaTOYHbIM

OMbITOM Y1 3HAHWAMY.

[laHHbI Nprbop HU Npu Kakux 0bCTOATENbCTBAX HE [OSKEH

1ICM0Ab30BaTLCS AETbMU.

XpaHuTe npubop v ero anekTpuyeckue CoefnHeHUs B Hefo-

CTYyNHOM ANS AeTel MecTe.

Huikoraa He ncnonb3ayiite NpuHaAneXHoCT unn kakue-nnbo

[lONOSIHUTENbHbIE YCTPOICTBA, KPOMe MOCTaBNsfeMbiX BMeCTe

c npubopoM Wnu pekoMeHAOoBaHHbIX Mpou3soguTeneM. He-

cobniofeHie 3Toro TpeboBaHis MOXeT NpeAcTaBnaTL yrpo3y

ans besonacHocTi nonb3osatens v nospeauTs npubop. Mc-

Nonb3yiTe TONbKO OPUTUHAMBbHbIE ETaNN U NPYHAANEXHOCTH.

He akcnayaTupyiite npubop ¢ NoMoLLbio BHELLHEro TaiiMepa

VNN CUCTEMBI AUCTAHLMOHHOTO yNpaBnerus.

He crasbte npubop Ha HarpesaTesnbHbIl npeaMet (BeH3nH,

3NEKTPONAUTY, YroNbHYI0 MANTY U T. 4.).

He 3akpeiBaiite npubop 8o Bpems paboTsl.

He knagute kakve-nnbo npepmeTsl Ha npubop.

He ncnonb3yiite nprbop 861131 0TKPLITOrO OFHS, B3pbIBYATbIX

VNN ferkoBocnaaMeHsoLyxcs MaTepranos. Beerga akenny-

aTupyiite npubop Ha ropU30HTaNbHOM, YCTONYMBOIA, YUCTON,

TEMNNOCTOMKOM W CYXOI MOBEPXHOCTY.

[Mpnbop He NOAXOANT ANS YCTAHOBKM B MeCTaX, e MOXHO Uc-

nonb30BaTb BOAAHON XMknep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTasasiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANg BEHTUAALNN.

o MPEAYNPEXAEHUE! He pnonyckalite 3acopeHus Bcex BeH-

TUNALMOHHBIX 0TBEPCTWIA Npubopa.

CneuunanbHble MHCTPYKUUM MO TexHUke 6eso-

fnacHoCcTn

o ECnn WHYp NuTaHus noBpex/eH, OH [oMXeH bbiTb 3ameHeH
13rOTOBUTENEM, €r0 areHToM No 06CnyXMBaHWIo Nan AnLamu
C aHanornyHom kBanudmkauyein Bo n3bexarre onacHocTy.

o OCTOPOXXHO! PUCK MOXAPA! Vicrions-

3yemblit xnagareHT — R600a. 3To roproynii

XNafiareHT, KOTOpbIV ABASIETCS 3KoA0TMYe-

ckn 6e30nacHbIM. XoTsi OH OrHeonaceH, o

He MOBPEXAAEeT 030HOBIN COW U He ycu-

JIMBAET NapHuKoBbI apdexT. OagHako mc-
noNb30BaH1e 370 oxNaxAaloleit XUAKOCTH NPUBENO K He-
60N1bLIOMY NOBLILIEHWIO YPOBHS WyMa npubopa. B gononHerne
K LUyMy KOMMpeccopa Bbl MOXeTe yCAbILWaTh M0TOK 0Xnaxaalo-
Lel XWAKOCT BOKPYT cucTeMbl. 3T0 HeM3bexHo 1 He okasbl-
BaeT OTpMUATeNbHOTO BAMAHMS Ha paboty npubopa. Mpu
TPaHCNopTVPOBKE W HacTpoiike npnbopa Heobxoanmo cobnio-
[aTb OCTOPOXHOCTb, YTOBbI He MOBPeANTL AeTanu CUcTeMbl
OXNaXAEHUS. YTeuKa oxnaxaaloLiei XnAKoCT MOXeT nospe-
AUTb rnasa.

* OCTOPOXKHO! PUCK 0XOr0B! Oxnaxpaatwolias XWaKocTb,
pacrbiifemMas Ha KoXy, MOXET BbI3BaTb KPUTUYECKUE OXKOMH.
3awuTnte rnasa u Koxy. Mpu oxorax xnafareHTa HemMeaseH-
HO MPOMOiTe ero X0J04HOM BOAOW. B ciiyyae TsxXembix 0Xoros
npuknaablBaiiTe nef N HeMeaeHHo 0bpaTnTeCh 3a MeANLNH-



CKOV MOMOLLbIO.

o MPEAYNPEXAEHUE! Obecneuste f[ocTaToyHylo BeHTUNS-

LM OKPY>KaloLLed KOHCTPYKLMM Npy BCTpausaHuu. Hukoraa

He BnokunpyiiTe BcackiBaHWe BO3AYLIHOTO NOTOKA U BbINYCKHOE

0TBEpCTUE A1 BO34YyXa, 4T0DbI 0BecneunTs LMPKyAALMI0 BO3-

ayxa.

NMPEAYNPEXAEHWUE! He nospexaaiite KOHTYp xNafareHTa.

NPEAYNPEXAEHUE! He wcnonbayiite anektponpubopsl

BHYTPY OTAENEHWI ANS XpaHeHUs NPOAYKTOB, €CAN OHW He

pEKOMEH,0BaHbl NPOU3BOAUTENEM.

* He nomeLwalite B npnbop nam pagom ¢ H1M kakue-nnbo onac-
Hble MPOAYKTLI, TakMe Kak TOMANBO, CVPT, KPacka, a3po30ib-
Hble BanNoOHUMKN C FOPIYUM TOMUBOM, NErKOBOCTNAMEHSI0-
LUMMWCS MW B3PbIBOOMACHBIMY BELLECTBAMU W T. [.

o [Tocne yctaHoBKM Npubop HeNb3s HakNOHATL MOA yraoM bo-

nee 5°, 1 ANs ero BKNIOYEHNS He0bX0AMMO NOAOXAATH 2 Yaca,

npex/e 4YeMm MoAKNYaTh ero K UCTOYHMKY nuTaHus. To xe
caMoe 0THOCUTCS W K ClydasaM, koraa npubop nepemelyaercs
noce 37oro.

Ecnv npnbop Bbin BEIKIOYEH WM OTCOEAMHEH OT UCTOYHMKA

nuTaHns, HeobXoAMMO NOAOXAATh 5 MIHYT, MOKa OH CHOBa He

BKJIOYMTCS.

o [lpyrue npunbopbl HENb3A NOAKIIOYATL K TOW Xe po3eTke, YTo
1 npubop.

* B aHHOM npubope UCnosb3yeTcs LMKNOMNEeHTaH, KOTOpbIi Bbi-
nyBaeT neHy. OH Nerko BocnnameHseTcs.

HasHayenue

¢ 3707 Npubop nNpefHasHaueH AN UCNONb30BAHUA B KOMMep-
HeCKHMX LLeIfX, HanpuMep, Ha KyXHsX pectopaHoB, CTONOBbIX,
BOMLHULL M B KOMMEPYECKMX NPEANPUSTUSX, Tak1X Kak nekap-
HI1, MACHbIE NIABKW 1 T. ., HO He 41 HENPEepbIBHOr0 MacCoBo-
rO NPOM3BOACTBA MULLM.

o [prbop pazpaboTaH 415 HEMPEPLIBHOTO OXJAXAEHUA MOSIOKa.
Tioboe gpyroe ucnoab3oBaHe MOXeT NPUBECTY K NOBpexX.e-
HIo Nprbopa n TpaBMam.

® Jkennyatauus npubopa Ans nobbix Apyrix Leneit bynet cym-
TaTbCs HEMpaBWJIbHbIM WMCMOJb30BaHWEM ycTpoiicTBa. Monb-
30BaTeflb HECET MOJIHYI0 OTBETCTBEHHOCTL 3@ HEMpPaBUIIbHOE
1ICM0SIb30BaHME YCTPONCTBA.

YcTaHoBKa 3a3eMJieHUs

[aHHbiit npubop oTHocKTCS K Knaccy 3awwmTbl | v fonxeH ObiTb
NOAKNOYEH K 3aLUTHOMY 3a3eMeruio. 3a3eMneHne CHiKaeT
PUCK MOPaXeH/st 3NEeKTPUYECKUM TOKOM 3@ CHeT UCMoNb30Ba-
HUS OTBOASALLETO NPOBO/AA /151 3NEKTPUYECKOTO TOKa.

Mpubop ocHalleH LWHYPOM NUTAHUS C BIANIKOM 3a3eMAIeHs uin
3NEKTPNYECKUMU  COEINHEHVAMU C NPOBOJOM 3a3eMNIeHNS.
CoepuHeHNs BONXHbI BbiTb NPaBUBHO YCTAHOBIEHbI U 333eM-
NeHbl.

OCHOBHbIE YacTH npoaykta

(Puc. 1Hactp. 3)

1. HBepb

2. LWrekep gns Monouroro wnatra (7/10/13mm)

3. 3amok

Mpumeyanue: Copepxarue 3T0r0 PyKOBOACTBA MPUMEHSETCA
KO BCEM MepeymncieHHbIM MPeLMeTaM, eCin He yKasaHo WHoe.
BHeLHi BUA MOXET 0TNIMYATLCS OT NOKa3aHHbIX UAICTPaLN.

3anacHble 4acTH UM aKceccyapsbl
(Puc.2 Ha cTpannue 3)
4. KoHTeliHep anst Mosioka ¢ KpbILIKOA

MaHenb ynpaBneHus

(Puc.3 Ha cTpaHuue 4)

1. KHonka HacTpolikv TeMnepatypbl
2. KHonka cseTa

3. [uncnnei

4. KHorka yMeHbLIeHNs

5. KHonka yBennyenus

MoproToBka nepep Mcnonb3oBaHUeM

* YfanuTe BCIO 3alLMTHYIO yNakoBKy v obepTbiBaHwe.

* YbeauTech, YTO YCTPOICTBO B XOPOLUEM COCTOSIHWM U CO BCe-
MU aKkceccyapamu. B cnyuae HenonHoi uau noBpexzAeHHoN
LOCTaBKU HEMEANEHHO CBSXMUTECH C MOCTaBLUMKOM. B 3ToM
cnyyae He UCnonb3yiiTe yCTPONCTBO.

OunctnTe akceccyapsl v npubop nepeg ucnonbsosaruem (Cm.
==> Quncrka u obcnyxmsanme).

e Ybenutecs, YTo NpMbOP MOAHOCTBIO CYXOIA.

Pa3mectute npubop Ha ropu3oHTanbHOMN, yCTONYNBOM W Tep-
MOCTO/KOM NOBEPXHOCTY, 3aLLUMLLEHHON OT 6pbI3r BOAbI.
CoxpaHuTe ynakoBky, ecnu naaHupyeTe xpaHute npubop B
byayuiem.

CoxpaHnte pykoBOACTBO nofb3oBaTens Ans byayuwero uc-
noNb30BaHUs.

MPUMEYAHME! VI3-3a octaTkoB NpoM3BOACTBA YCTPOWUCTBO
MOXeT 134aBaTb fIerkuit 3anax BO BPeMs MepBbiX HECKOMbKIX
1CNoNb30BaHMiA. 3T0 HOPMaNbHO W He yka3blBaeT Ha Kakoii-nu-
60 fedekT unu onacHocTb. YbeauTecs, YTO YCTPOCTBO XOPOLLIO
npoBeTpUBaETCS.

MHCTpyKuMKM no 3KcnayaTauum

1. HaxmuTe KHOMKY HAacTpOiiKn TeMnepaTypel, @ 3aTeM HaxXMi-
Te KHOMKY yBENMYEHWS/YMEHbLIEHWS [0 XeNaeMblX 3Haue-
Huit. Mbl pekomerayem 3°C [HacTpolika no ymonyanuio) ans
OXNaX/AEHNS MONOKA.

2. MomecTuTe KoHTElMHep Ans Mosoka (nocTyneH kak 240014) 8
nonocTb. MoacoeanHUTe MONOYHbIN WAaHT (He npunaraetcs)
T Balleil KodpeMalLWHbI 4epe3 MONOYHbIN pasbeM ¢ obenx
CTOPOH OXNIAANTENS MOSIOKA B KOHTEIHED ANS MOJOKa.

Yucrka & yxop

* BHUMAHUE! Bcerpa oTknioyaiiTe yCTPOMCTBO OT UCTOYHMKA
nnuTaHna un ,uaMTe eMy OCTbITb nepef XpaHeHueM, uncTkont &
YXOLOM.

¢ He VICFIOﬂbCiy\;ITe BOLSAHYIO CTPYIO WKW napoodynctutens Ona
UNCTKM 1 He norpyaiiTe yCTPOICTBO B BOAY, Tak kKak AeTanu
MOTYT HAMOKHYTb 11 3TO MOXEeT NPUBECTU K 3IEKTPOLLOKY.

 Ecnu ycTpolicTBo He nopAepXkuBaeTcs B XOpoLIeM COCTOSHNM
YMCTOTbI, 3TO MOXET HEeraTMBHO CKa3aTbCA Ha Cpoke Cﬂy>K6b\
YCTPOACTBA W NPMBECTM K OMACHOI CUTyaL K.

Yuctka

o QuncTUTe OXNAXAEHHYIO BHELWHIOW MOBEPXHOCTb C MOMOLLbIO
TKaHW Wam rybku, cnerka CMOYeHHON MATKAM MbIfIbHbIM pac-
TBOPOM.

e [1o NpUYMHAM rMrveHbl YCTPOMCTBO ClesyeT 0unLLaTh 40 W no-

Cne NCnoab3oBaHMa.




* [I136eraiiTe nonafaHus BoAbl Ha 3NeKTPUYECKMe KOMNOHEHTEI.

o OYMCTUTE BHYTPEHHIOIO YaCTb KOHTElHepa Heabpa3syBHbIM Mo-
f0LLMM CPe/CTBOM W MPOMOIiTE YUCTON BOAON.

¢ Hukorpa He norpyxalite yCTpONCTBO B BOAY UM APYrue Xup-
KOCTH.

e HiKoraa He 1CMofb3yiiTe arpeccuBHbIe YUCTALYME CPEACTBa,
abpasusHble rybku MAn YncTAWME CPEeACTBa, COAepxaline
xnop. He wncnonb3yiite cTanbHylo Modanky, MeTanannyeckue
VHCTPYMEHTBI UK toBble OCTPbIE UKW 330CTPEHHbIE NpeaMe-
Tbl AN YMCTKM. He vcnonb3yitte beHanH unu pactsoputenn!

* Hit ofiHa 113 YacTelt He NpUroAHa AN NOCYAOMOEYHON MaLUu-
HbI.

TexHuueckoe obcnyxxuBaHue

* PerynapHo nposepsiiTe paboty npubopa Ana npefoTepatie-
HUS CePbe3HbIX MHLMAEHTOB.

e Ecnu Bbl 3amMeTuny, yTo npubop He paboTaeT AoMXHbIM 0bpa-
30M WNK BO3HWKNA npobnema, npekpaTuTe ero 1Cronb3oBa-
Hue, BbIKNI0UNTE ero 1 06paTUTECh K MOCTaBLYUKY.

* Bce pabotbl no TexHuyeckoMy 0bCnyxuBaHuio, yCTaHOBKE U
PEMOHTY JJOSXHbI BbIMOSHATLCH CNELMaNN3MPOBAHHBIMUA 1
YNONHOMOYEHHBIMU TeXHMKAMU N PEKOMEHJ0BAHHbIMU Mpo-
13BOANTENEM.

TpaHcnopTUpoBKa 1 XpaHeHue

* Mepep xpaHeHnem Bcerpa ybexpaiitecs, uto npubop oTknio-
YeH OT UCTOYHIKA NUTAHNS 1 MOJHOCTBIO OCTBIA.

 XpaHuTe npubop B NpoxnafHoM, YNCTOM U CyXoM MecTe.

* Hukorpia He knapuTe Taxenble NpeaMeTsl Ha Npubop, Tak kak
3T0 MOXET ero noBpeAuT.

* He nepemetyalite npubop Bo Bpems ero pabotel. OTkniounTe
npubop 0T UCTOYHMKA NUTAHWS NPU NepeMeLLEHNN 1 AepXiTe
€r0 33 HUXHIOK 4aCTb.

UpeHnTnoukaums kogos owmnbok

Kogb! owmbok Bo3moxHas npuumHa | BosmoxHoe
peLueHme
E1 - HencnpasHocTtb 1. 3ameHnute
fatuvka AaTumnK
TeMnepaTypsl Temneparyps! 8
kamepsl nonocTy.
- OTKa3 patunka 2. Mposepbte
TeMnepaTyps! 8 MOAKIIIOYEHME
nonocTy. nposoga
faryuka
TeMMepaTyp.

FapaHTua

Jlobble pedekTsl, BAMAWME HA QYHKLMOHANBHOCTL npubo-
pa, KOTOpble CTAHOBATCSH 0YEBMAHBIMU B TEYEHWe OAHOr0 rofa
nocne nokynku, byayT yctpaHeHsl nyTeM 6ecnnaTHoOro peMoHTa
WU 3aMeHbl NpK ycaoBuu, 4to npubop Bein MCnonb3oBaH u
0bCNyXMBancs B COOTBETCTBUW C WHCTPYKLMAMM, @ TakKe He
MCMONB30BANCs He MO HA3HAYEHMIO WAW HE MO Ha3HaueHuio.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaiotcs. Ecau Ha npubop
pacnpocTpaHseTcss rapaHTis, ykaxute, rae v Koraa oH 6bin
npuobpeTeH, U MpUAOXKITE MOATBEPXAEHWE Mokynki (Hampu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B cooTBeTCTBMM C Halwel NoANTUKON HenpepbIBHOW pa3paboTku
NPOAYKLMN Mbl OCTaBAsiEM 3a CODOI NPaBo U3MEHSITL CneLndun-
KaLMuM NpoaykumMu, yNakoBkn 1 fokyMeHTauuu bes npeasapu-
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TeNbHOr0 yBEAOMIIEHNS.

YTunusaumsa u 3awurta okpyxatowei cpeabl
M=/ 1[lpu BbiBOAE Npnbopa 13 akcnayaTaumn nsnenve
Henb3a yTunusnposatb BMecTe C ApYyruMu BbITO-
BbIMW 0TX0Aamu. BMecTo 3Toro Bbl HeceTe 0TBET-
CTBEHHOCTb 3a yTunusauunto Ballero 060py,uoaaf
HWS AN OTXOA0B, NepeAaB ero B HasHayeHHbIi
NYyHKT c6opa. HECO6ﬂDﬂEHMe 3TOr0 NpaBuia MOXET NoBjeYb 3a
cob0I Haka3aHMe B COOTBETCTBUN C NpMMeHMbIMU NpasniaMmn
yTunnsaumm otxogos. OTAenbHbI cbop 1 nepepaboTka Balero
0bopynoBaHWsA AN OTXOLO0B BO BPEMS YTUAM3aLMN NOMOXET CO-
XpaHWTb MPUPOAHbIE pecypcsl u obecneynTs ero nepepabotky
Taknm 06pa3oM, 4Tobbl 3aLMTATL 3[40pOBbE YesoBeka W oKpy-
XalolLyio cpegy.
[Ins nonydeHns LONOAHUTENbHON MHPOPMALMM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTb 0TX0Abl And nepepaBOTKm, OﬁpaTVlTer B MeCTHYI0
KoMnaHwto no cbopy oTxof08. [1pon3BOANTENN N UMNOPTEPLI HE
HeCyT 0TBETCTBEHHOCT 3a nepepaboTky, 0bpaboTky 1 akonoru-
yeckue yTUaM3aumio, Kak Hanpsmylo, Tak 1 yepes obLiecTBeH-
Hylo cucTemy.
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Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas rezervétas.
Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.
Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia su vyhradené.

/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

3ana3seHu ca NPOMeHU, Neyar v TUMOBY rpeLky.

V3MeHeHus, neyaTin 1 BepCTKN OWNBKA 3aLLMLLEHbI.
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